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1.

	TESSA

	Jakmile se za hotelovým poslíčkem zavřou dveře, odhodím kabelku na postel, přejdu k oknu a odhrnu tenký průsvitný závěs. Manhattanské kancelářské budovy vypadají s kulisou zapadajícího slunce přímo majestátně. Podívám se dolů na chodník a chvíli pozoruju lidi, jak se pohybují po betonu sem a tam. Domyslete si milion taxíků svištících všemi směry a celá scéna rázem nabude podoby šílené energie, díky níž se dokážete vžít do reálií velkoměsta pulzujícího životem.

	A když si jen pomyslím, že jsem to málem propásla.

	Během následujícího týdne tady ve městě mám jeden jediný cíl: musím si najít práci, která mi zajistí dostatek peněz na to, abych tu mohla trvale žít. Vzhledem k tomu, že jsem právě absolvovala vysokou školu a mám jen omezené pracovní zkušenosti, je to s největší pravděpodobností nesplnitelný sen.

	Moje nejlepší kamarádka Magnolia (která má evidentně jižanské jméno, což ovšem platí i pro mě) se ke mně chce co nejdříve připojit, pokud se mi tento týden skutečně podaří získat zaměstnání, takže neúspěch v mém případě naprosto nepřichází v úvahu. Několik let jsme si obě plánovaly, jak tohle město vezmeme útokem, i kdyby to mělo znamenat, že si budeme navzájem stříhat vlasy a živit se instantní nudlovou polévkou, abychom si tady mohly dovolit pronájem bytu.

	Zatímco se opírám o skleněnou tabuli, vyslovuju tichou modlitbu, aby se můj životopis naivního nováčka v této drsné, betonové džungli dostal do těch správných rukou.

	Sáhnu do kabelky a společně s mobilem vytáhnu rovněž tenkou hliníkovou fólii – alias balíček kondomů. Co to má sakra znamenat?

	„Maggie, ty potvoro,“ zašeptám polohlasem.

	Odhodím kondomy do malého odpadkového koše stojícího u prádelníku, vyhledám na mobilu Maggiino telefonní číslo a zmáčknu volat. Musíme si promluvit.

	„Tesso! No konečně! Kde jsi?“ vyhrkne Maggie svým typickým energickým tónem.

	„Právě jsem našla ty kondomy!“ vybafnu rozhořčeně, ačkoliv mě to, co udělala, nijak zvlášť nepřekvapuje. „Co kdyby se mi na letišti rozhodli prohledat tašku a sekuriťák by je tam našel?“

	„S největší pravděpodobností by si řekl o tvoje telefonní číslo. Zkus se trochu uvolnit, jo? Jaký máš plány na dnešní večer?“ ptá se a úplně přeskočí tu část, ve které by se podle mě měla omluvit.

	„Ještě nevím.“ Nejsem přece blázen, abych po setmění v neznámém městě chodila sama ven. Na stole vedle mě leží složka s nabídkou donášky jídla na pokoj. „Možná si jen něco objednám.“ Rychlý pohled na ceny mě donutí přehodnotit volbu.

	„To si snad děláš srandu. Tesso, jsi poprvý sama v New Yorku! Dnes večer rozhodně musíš udělat tři věci.“

	„Cože? Tak ven s tím.“ Povzdechnu si, protože moc dobře vím, kam tím míří. Na jejích požadavcích se v průběhu času nic nemění.

	Maggie se už od střední školy všemožně snaží, abych konečně přišla o panenství. A pro jednou s ní musím souhlasit. Ale zároveň jsem taky realistická holka, která zhlédla každou epizodu seriálu Sex ve městě, takže moc dobře vím, že najít opravdovou lásku na tomhle místě přejícím nezávazným vztahům nebude vůbec snadné. Nicméně, musím být otevřená všem možnostem, dokonce i těm, o kterých jsem nikdy předtím neuvažovala. Ovšem protože jsem ještě panna, známost na jednu noc absolutně nepřichází v úvahu. Kvůli té zatracené panenské bláně nemůžu předstírat, že už to mám za sebou.

	„Mám pro tebe plán!“ nadšeně vypískne Maggie. „Za prvý: Chci, abys šla dolů do hotelový restaurace na večeři. Žádný schovávání se nahoře s donáškou jídla na pokoj. Za druhý: Dej se tam do řeči s nějakým mužem, pokud možno s pořádně žhavým sexy týpkem. A za třetí: Přiveď ho nahoru na pokoj a užij si úžasnej hotelovej sex.“

	Zaznamenám v Magiině hlase škodolibé potěšení. Nejspíš už si představuje, jak jí zítra ráno volám, abych jí poreferovala, jak jsem sbalila nějakého chlápka u baru. Jenže to se prostě nestane. Nikdy.

	„Takže, za prvé: to by šlo. Za druhé… možná. A za třetí: to je naprosto směšná představa a ty musíš být blázen.“ Nechtěně se musím začít smát a kroutím přitom hlavou. „Nikdy v životě jsem se ani nelíbala s nikým cizím, tak proč si myslíš, že bych si do svého pokoje měla přivíst naprosto cizího chlápka a mít s ním příležitostný sex?“

	„Prostě začni konečně trochu žít. Zhluboka se nadechni. Chybama se člověk učí,“ zazpívá mi Maggie do ucha svoje životní motto.

	Nejspíš má pravdu. Rozhodně bych si měla užívat života, ale má to snad znamenat, že musím prvního ochotného a životaschopného chlapa popadnout za jeho značkovou Gucci kravatu a odtáhnout ho rovnou do své postele?

	„Věř mi. Už dlouho jsem na to připravená. Stejně však nedovolím jen tak někomu, aby mě připravil o panenství.“

	„Pořád ještě trpíš posttraumatickou stresovou poruchou, způsobenou těmi pitomci z Montevalla,“ zmíní vysokou školu v Alabamě, na které jsme obě před týdnem promovaly. „Zapomeň na ně. Začínáš znovu na úplně novým místě. Tam nikdo neví o tvým sexuálním handicapu a ani o tom, že pocházíš z rodiny, ve který se to hemží téměř dvoumetrovými policisty.“

	„Nové město. Mé nové já.“ Snažím se, aby to vyznělo nadšeně, ale vzhledem k traumatu, se kterým jsem se musela potýkat na vysoké škole, se mi to moc nedaří.

	Jakmile se ve druháku rozneslo, že jsem ještě panna, ocitla jsem se doslova pod drobnohledem. Zničehonic všechny strašně začalo zajímat to, co mám mezi nohama. Následující tři roky jsem absolvovala velkou spoustu prvních schůzek plných sladkých řečiček a nenechavých rukou. Nikdo z nich o mě nestál jen kvůli mně. Soutěžili mezi sebou, kdo se bude moct chvástat tím, že mě připravil o panenství. Když na to jen pomyslím, mimoděk se otřesu a modlím se, aby veškeré vzpomínky zůstaly už navždy pohřbené na univerzitě. Občas si připadám jako osmý div světa. Někde tam venku na mě určitě čeká někdo, kdo to bude brát naprosto v pohodě… Alespoň doufám.

	„Obleč si na sebe něco hezkýho, trochu se namaluj a běž dolů. Nezůstávej na pokoji, je ti to jasný?“

	„Tak jo.“ Koneckonců, byla by hloupost prošustrovat značnou část svých pracně nabytých úspor jen na to, abych zůstala sedět na posteli v hotelovém pokoji a sledovala bůhvíkolikátou reprízu Přátel. Přijela jsem do New Yorku, abych se pokusila najít sama sebe, a pokud se to má stát, budu muset vypadnout z tohohle pokoje.

	Ukončím hovor s Maggie a připustím si, že v tričku z e-shopu Taylor Swift a skinny džínách vypadám spíš jako čtrnáctiletá puberťačka než jako dospělá třiadvacetiletá žena. S úmyslem hodit se do gala otevřu kufr a rozhodnu se pro růžové šaty s odhalenými rameny a volánovými rukávy.

	Rychle se převléknu, vklouznu do lodiček tělové barvy, rty přetřu růžovým leskem a popadnu kabelku. Je nejvyšší čas, abych začala čelit svým snům, ačkoliv mě to děsí mnohem víc, než jsem ochotna si připustit.

	 

	 

	 

	 

	 

	 


2.

	TESSA

	Když procházím hotelovým vestibulem, zhluboka se nadechnu, zatímco se blížím k restauraci. Službu konající hosteska je celá v černém, což mě přiměje k pochybnostem o mém růžovém oděvu.

	„Dobrý večer. Chtěla bych tady povečeřet, pokud máte volný stůl,“ pronesu rádoby sebevědomým, světáckým tónem. Ve městě, kde neznám ani jedinou živou duši, se klidně můžu zkusit přetvařovat.

	„Jistě, slečno,“ odtuší hosteska. Zaznamenám mírně pohrdavý tón, ale rozhodnu se to ignorovat. „Připojí se k vám vaše rodina?“

	Auvej! To zabolelo.

	„Ne. Dnes večer budu sama,“ přiznávám poraženecky a připadám si trochu jako patnáctiletá holka, která právě utekla z domova.

	Protivná hosteska zakoulí očima, popadne jídelní lístek z odkládacího stolku a pak mě odvede k malému čtvercovému stolu.

	„Číšník bude hned u vás.“ Naposledy si mě přezíravě změří, než se vytratí. Zaplať Pánbůh.

	Pohodlně se usadím a rozhlížím se po restauraci. Díky starým leštěným opotřebeným stolům a cihlovým zdem má celý prostor příjemnou starosvětsko-hipsterskou atmosféru. Tlumená světla zavěšená vysoko nad hlavou umocňují pocit dokonalosti. Rozhodla jsem se právě pro Hammond hotel, protože měl vysoké hodnocení v takzvaném „trendy měřítku“, a rozhodně můžu říct, že předčil moje očekávání.

	Pozorně studuju vinný lístek, který sestává z několika stránek, a soustředím se na červená rozlévaná vína. Nikde nevidím nabídku Pinot noir ani Merlotu, přesunu se tedy k šumivým vínům, kde konečně zaznamenávám dobře známou položku: své milované prosecco. Svou soukromou verzi šampaňského, která se mi vejde do rozpočtu. U mého stolu se zastavuje třicátník v bílé košili s dlouhými rukávy a v černých kalhotách.

	„Dobrý večer. Moje jméno je Jeffrey a dnes večer vás budu obsluhovat.“ Přívětivě se na něho usměju a on můj úsměv opětuje. „Dáte si dnes večer něco k pití?“

	„Ano. Můžu vás požádat o skleničku prosecca?“ objednám si a zavřu vinný lístek.

	„Samozřejmě,“ odvětí a nakloní se ke mně o něco blíž. „Ale budu vás muset požádat o průkaz totožnosti.“

	Když vyslovuje poslední část, nepatrně ztlumí hlas. Málem vypěním, ovšem současně si uvědomuju, že poté, jak se ke mně chovala hosteska, jsem něco takového mohla očekávat. Vlastně je s podivem, že mi vůbec podala vinný lístek.

	Vytáhnu z kabelky peněženku a podám Jeffreymu svůj řidičský průkaz vystavený ve státě Alabama. Zběžně si ho prohlédne, načež se zadívá na mě a konečně se usměje. Jupí!

	„Věděl jsem, že budete jižanka, Contesso Hollyová,“ říká a vrací mi řidičák. Neunikne mi rošťácký a koketní záblesk v jeho očích. „A máte překrásné křestní jméno. Skvěle se hodí pro takovou krásnou mladou ženu.“

	„Díky.“ Sklopím oči do klína a cítím, jak se mi po tvářích šíří ruměnec. Zajímalo by mě, jestli všichni muži tady ve městě jsou tak suverénní a sebevědomí.

	„Můžu vám říkat Contesso?“ pokračuje dál, zatímco já si přeju, aby mi už konečně šel pro pití.

	„Jen Tesso,“ říkám a ještě jednou se na něj významně podívám.

	Až mi bude přes třicet, možná se pokusím zvyknout si na nezkrácenou verzi svého křestního jména. Odjakživa jsem měla pocit, že do toho jména musím nějakým způsobem dozrát. Možná až udělám kariéru nebo se vdám a budu mít kupu dětí. Při svém tempu ovšem nejspíš budu považovat za štěstí, když si zvládnu domluvit alespoň první rande.

	„Tessa se k vám taky moc hezky hodí. Hned budu zpět se skleničkou prosecca pro krásnou dámu v růžovém.“ Zlehka klepne prsty do stolu a ještě předtím, než se vydá k baru, se na mě významně zakření.

	Otevřu jídelní lístek a prohlížím si nabídku. Když moje oči sklouznou k cenám, nevěřícně zašilhám. Všechny pokrmy tady stojí přes pětadvacet dolarů, dokonce i obvykle levnější jídla z těstovin a kuřecího masa.

	S hrůzou si uvědomuju, že tady nejsem v Alabamě, a tvrdá realita mě zasáhne naplno: musím si rychle najít solidní práci, abych tu nějakým způsobem mohla přežít. Nakonec se rozhoduju pro jednu z nejlevnějších položek: čočkovou polévku. Měla by mě zasytit, a jestli budu mít štěstí, možná k ní dostanu i kousek chleba.

	Zatímco čekám, až se číšník vrátí s mojí objednávkou, do restaurace vchází o něco starší muž oblečený do očividně drahého tmavého obleku, který okamžitě upoutá mou pozornost. Odjakživa mě přitahovali muži v oblecích. Pro mě osobně je to totiž mnohem víc sexy než muž ve spodním prádle.

	Má široká ramena a působí dominantně. Oči všech přítomných ho mimoděk začnou sledovat, zatímco prochází restaurací, jako by mu to tady patřilo. Má husté vlnité vlasy inkoustově černé barvy, které se ve světle lesknou a kvůli nimž by jakákoli žena neváhala položit život – včetně mě.

	Zapomeňte na obvyklý způsob, jakým lidé nosí oblečení. Jeho oblek se s ním pohybuje, jako by byl ušitý na míru přímo pro něj. Muž zpomalí tempo, zatímco se blíží k baru, který se shodou okolností nachází v bezprostřední blízkosti mého stolu. To mám ale štěstí.

	Jeho silné svaly se napnou, když vysune barovou stoličku a posadí se na ni. Zatraceně! Teď nevidím nic jiného než jeho záda – ne že bych si chtěla stěžovat. I takhle zezadu je na něj moc hezký pohled.

	„Promiňte, slečno, že jste musela tak dlouho čekat. Tady je váš nápoj.“ Jeffrey vypadá zadýchaně, když přede mě postaví skleničku na šampaňské plnou bublající tekutiny.

	„Děkuju,“ hlesnu zdvořile, a až poté se s chutí napiju.

	Zatímco mi příjemně chladná tekutina klouže po jazyku a rychle mizí v mých útrobách, pohledný byznysmen na barové stoličce se otočí. Rozhlíží se po celé místnosti, a když jeho pohled zabloudí až ke mně, na okamžik na sebe zůstaneme zírat.

	No páni!

	Doslova mě propichuje svýma tmavýma očima. Na místě ztuhnu, sklenička se stále ještě dotýká mých rtů, ale já stěží dokážu dýchat. Dobrý bože, je to ten nejkrásnější chlap, jakého jsem kdy viděla, když pominu filmy a časopisy, a ani tak si nedokážu vybavit nikoho, kdo by vypadal víc sexy než on.

	Vrtím se na židli a rozhlížím se kolem sebe, jestli neuvidím nějakou krasavici, která by mu dělala společnost. Nikoho však nevidím. Znovu se podívám jeho směrem a zcela mě přemůže pocit závrati z toho, že ten úžasný cizinec mi věnuje svoji plnou pozornost.

	Zavrtí hlavou a já zaznamenám, že koutky jeho plných rtů se nenápadně zvedly. Hned poté se bez zábran oslnivě usměje a vzápětí celým mým tělem projede podivný záchvěv.

	Znovu si připadám jako nějaká zamrzlá puberťačka. Až na to, že tenhle sexy chlap není žádný středoškolák, který by mě opřel o svoje sportovní auto; je mu přes třicet, vypadá jako sexuální bůh a sedí v baru v zatraceným New York City.

	Zadívám se na svoje šaty a musím se ušklíbnout. Najednou mi ze všeho nejvíc připomínají družičkovské šaty Molly Ringwaldové ve filmu Šestnáct svíček. Možná je na čase, abych přece jen obměnila svůj šatník.

	Na oplátku mu rovněž věnuju lehký úsměv a považuju to ze své strany za monumentální výkon, vzhledem k tomu, že si momentálně nevybavuju ani svoje vlastní jméno. Zvedne ke svým rtům skleničku s jantarovou tekutinou. Zatímco pije, nespouští ze mě oči. Zřejmě to bude zkušený svůdník.

	Olízne si rty a tohle nenápadné gesto spolu s jeho odzbrojujícím úsměvem vyvolá okamžitou reakci mého těla. Moje bradavky se vztyčí, jako by se snažily propíchnout tenkou látku šatů. Ještě nikdy se totiž nesetkaly s takovým mužem, vlastně ani s žádným jiným mužem, protože kluci ze střední se nepočítají. Tento muž vypadá nebezpečně a pro mě je vlastně docela starý. Možná…

	„Promiňte, slečno. Už jste se rozhodla, co si objednáte?“

	Jeffrey stojí přede mnou s tužkou v ruce a blokuje mi výhled na atraktivního muže u baru, ze kterého jsem jako v rauši.

	„Aha, no jo, něco si objednám,“ začnu drmolit, zatímco Jeffrey čeká na moje rozhodnutí.

	„Předpokládám, že jste sem přišla na večeři, anebo možná ještě na někoho čekáte?“ Tázavě pozvedne obočí.

	„Omlouvám se,“ vyhrknu a napřímím se na židli. „Dala bych si prosím čočkovou polévku.“

	„A jaké si dáte hlavní jídlo?“ ptá se Jeffrey.

	„Dám si jenom polévku.“ Uf. Nutně potřebuju najít nějaké místo, kde se budu moct najíst za méně než padesát dolarů.

	„Ještě jedno prosecco?“ zeptá se, ale já rozhodně nepotřebuju žádný další alkohol, protože už teď se mi točí hlava. A kromě toho, zítra ráno musím vyrazit na pochůzky a hledat si práci, takže v žádném případě nemám zájem o kocovinu.

	„Už ne, díky. Jenom vodu.“

	Jeffrey mlčky přikývne, zasune jídelní lístek pod paži a přejde do zadní části přeplněné restaurace.

	Nedokážu odolat, abych se znovu nepodívala na toho úžasného muže u baru. Pořád ještě sedí natočený směrem ke mně. Nyní se zaměřil na svůj telefon, něco na něm vyťukává svými dlouhými hbitými prsty. Maggie má takovou šílenou teorii. Tvrdí, že mužův penis je zhruba dvojnásobně větší než jeho palec. Pokud je to pravda, tento muž by musel být opravdu mimořádně obdařený.

	Na bradě má slušné několikadenní strniště, nedá se však říct, že by to byl přímo plnovous. Dle mého názoru by to znamenalo doslova zločin proti přírodě i lidem kolem nechat zarůst tak krásně ostře řezanou bradu, jako je ta jeho.

	Po několika minutách odloží telefon na bar. S lehkým úsměvem pozvedne skleničku k přípitku… mým směrem. Nemůžu uvěřit, že se pořád ještě dívá na mě. V jakém vesmíru jsem se to právě ocitla?

	Zvedám svoji sklenku, abych naznačila přípitek, mých rtů se však žádná tekutina nedotkne. Odložím skleničku a zadívám se na ni. Je prázdná. On se tomu zasměje a já se k němu po chvíli přidám. Muž zvedne prst a gestem mi naznačí, abych chvíli počkala, načež se obrátí směrem k barmanovi.

	Během rozhovoru ukáže na mě a barman přikývne, než se odvrátí. Pan Božský se na mě podívá a zvedne palec nahoru, takže mi nejspíš kupuje pití? Nemůžu uvěřit, že se to doopravdy děje. Musím hned zítra poděkovat Maggie za to, že na mě tolik naléhala, abych dnes večer nezůstávala v pokoji. Nikdy by mě nenapadlo, že splním i další bod z jejího seznamu. No tak dobře, vlastně jsem s ním technicky vzato ještě vůbec nemluvila, ale koupit někomu pití znamená v dospělácké terminologii randění nebo něco na způsob prvního pozdravu.

	Pohyby rtů nehlasně naznačím poděkování a namotám si na prst uvolněný pramen vlasů – zlozvyk, který mám snad odjakživa a kvůli němuž vypadám dětinsky. Zastrčím ruce pod stůl, abych odolala pokušení udělat to znovu.

	Zakření se a jen zlehka kývne, avšak ve způsobu, jakým se na mě dívá, je něco nesmírně sladkého. Uklidňuje mě to, i když mi srdce tluče jako o závod. Když se zvedne od baru a postaví se i s pitím v ruce, jeho oblek mu sedí na těle jako druhá kůže. Ani si nepotřebuje upravit kravatu.

	Zatajím dech, když se ke mně přiblíží, a moje tepová frekvence je na stejné výši jako po hodině aerobiku. Je možné, že skutečně míří k mému stolu?

	Ta představa mě vzrušuje a děsí zároveň. Ten chlap vypadá tak světaznale a kultivovaně, zatímco já tu sedím v šatech značky Forever 21 a vypadám, jako bych právě opustila školní lavice… Což koneckonců není daleko od pravdy.

	Než však stačí přistoupit k mému stolu, zastoupí mu cestu nějaká žena. Zatraceně! Očividně má na sobě oblečení šité na míru: černou pouzdrovou sukni a bílou hedvábnou halenku zastrčenou do elegantní sukně. Tmavé vlasy má svázané do vysokého drdolu na temeni hlavy. Do obličeje jí nevidím, přesto mi neunikne, jak ho líbá na tvář, a on jí to bohužel oplácí.

	Prohodí spolu pár slov a on se přitom pořád ohlíží přes rameno, aby na mě viděl. Když se naše pohledy střetnou, lehce nakloní hlavu a usměje se, skoro jako by se pokoušel omluvit. Nejsem si jistá, za co by se měl omlouvat. Žena natočí hlavu a sleduje jeho pohled, až se naše oči střetnou.

	A jak jinak, je téměř nadpozemsky krásná a pochopitelně má mnohem blíž jak k jeho věku, tak i k úrovni jeho sofistikovanosti. Dokonalý make-up, dokonalý účes, dokonalé oblečení – dokonalý pěstěný vzhled, kterého já nikdy v životě nedosáhnu, i kdybych vykoupila celou Sephoru.

	Ta žena si mě chvíli prohlíží oním vědomým instinktivním ženským pohledem a pak mu něco řekne. On kývne hlavou směrem k ní – nebo směrem ke mně?

	Zůstanu v naprostém šoku a zapomenu zavřít pusu. Sedí tam se ženou, kterou před chvílí políbil, a přitom flirtuje se mnou. Očividně je to hráč. Vypadá sice naprosto úchvatně, ovšem hráč je pořád hráč.

	Ten atraktivní hajzl na mě ještě rychle mrkne, načež položí ruku na rameno své přítelkyně, aby ji vyprovodil z restaurace, což mě přiměje, abych začala pochybovat o celé naší krátké interakci. Sleduju ten pohledný pár, dokud mi nezmizí z očí. Vlastně je moc dobře, že jeho přítelkyně dorazila ještě předtím, než stihl přijít k mému stolu. Radši se dozvím pravdu zdálky, než aby mi vybuchla přímo do obličeje.

	Zhluboka se nadechnu a pokouším se vydýchat všechny ty bláznivé pocity, které ve mně ten chlap vyvolal. Ještě nikdy v životě mě žádný muž tak moc nevzrušoval – ale taky nenaštval. Ještě dvakrát se nadechnu a cítím, že se začínám zklidňovat. Vidím, jak ke mně míří Jeffrey s podnosem v rukou.

	„Vaše čočková polévka, madam,“ oznámí a položí přede mě kouřící misku. „A košík s chlebem. Přidal jsem pár kousků navíc,“ zašeptá.

	„Díky,“ vymáčknu ze sebe a chystám se ochutnat.

	„A další prosecco od ctitele u baru.“ Otočí se k místu, kde ještě před chvílí seděl ten muž, který se mnou flirtoval. „Hm, zdá se, že už odešel. To je docela zvláštní.“

	„Jo, hodně zvláštní, vzhledem k okolnostem. Odešel se svojí přítelkyní.“

	„Víte, kdo to byl?“ Jeffrey se ke mně nakloní blíž, jako by mi chtěl prozradit něco, co by neměl.

	„Koupí mi pití, a hned potom odejde se svojí přítelkyní. Řekla bych, že je to podvodník.“ Rozdurděně si zkřížím ruce na prsou. Pouhé pomyšlení na toho nestydatého cizince mě znovu rozčílí.

	„Vážně?“ Jeffrey odloží tác. „Vlastně ho znám už pěkných pár let. Ve skutečnosti mu patří tenhle hotel… No, lépe řečeno, patří jeho rodině. Musím uznat, že k zaměstnancům se chovají moc hezky.“

	„Počkejte, chcete říct, že mu patří přímo tenhle hotel?“

	„Ano, patří rodině Hammondových. Víte, jsou to ti stejní, kteří vlastní vydavatelství Hammond Press.“

	„Jak se jmenuje?“ zeptám se, protože právě tohoto vydavatele se totiž snažím přimět, aby zareagoval na mých pět set odeslaných e-mailů s připojeným životopisem. Myslím, že už jsem se ucházela o každou pozici, kterou zveřejnili na internetu, dokonce i o práci vyžadující deset let praxe. Zoufale bych si přála pro ně pracovat.

	„Barclay Hammond,“ říká Jeffrey.

	„Děláte si ze mě legraci? Myslela jsem, že je mu kolem sedmdesáti.“

	„Barclay Hammond senior bude mít podobný věk, ale ten muž u baru byl jeho syn, Barclay junior.“

	„Páni!“ Nenacházím dalších slov, což je docela smutné vzhledem k tomu, že jsem právě dokončila studium angličtiny s vyznamenáním.

	„Promiňte, ale budu muset jít obsloužit hosty u toho velkého stolu.“ Zvedne podnos a kývne hlavou doprava. „Pořád se po mně dívají a mračí se.“

	„Jistě, omlouvám se,“ naznačím rukama, že už ho nechci dál zdržovat.

	„Mimochodem, zaplatil za vaši večeři.“

	„Cože?“

	„Musela jste na něj udělat dojem,“ dodá významně.

	Ačkoliv tahle malá miska polévky a pití tady stojí dvakrát tolik než u nás doma, přesto se cítím špatně, že bych měla přijmout pozornost od Barclayho Hammonda s vědomím, že je to typický manhattanský playboy.

	Přála bych si, aby se sem vrátil, abych mu mohla říct, co si o něm myslím, a pak mu chrstnout do jeho hezkého obličeje prosecco a dívat se, jak mu kapky stékají na jeho kravatu od Armaniho. Mého oblíbeného nápoje by ale byla docela škoda.

	 

	 

	 

	 

	 

	 


3.

	BARCLAY

	„Barclay.“ Moje sestra Victoria sedí naproti mně, zatímco večeříme v hotelu Four Seasons v Midtownu. Když vzhlédnu od svého prázdného talíře, vidím, jak mě pohodlně opřená na židli pozoruje přimhouřenýma očima, poté co svůj talíř odložila doprostřed stolu. „Během těch patnácti minut, co jsi do sebe tlačil steak a hranolky, jsi neřekl ani slovo.“

	„Promiň, ségra. Mám toho teď v práci hodně.“ Ta lež mi sama sklouzne po jazyku.

	Sotva jsem si uvědomoval, jaké jídlo to vlastně jím, a moje zamlklost nemá vůbec nic společného s prací. Pořád musím myslet na to nádherné stvoření, které jsem viděl v hotelovém baru po odchodu z kanceláře. V přítomnosti té dívky jsem si uvědomil, jak moc miluju to počáteční jiskření a flirtování, když potkám ženu, která mě přitahuje – tu návykovou a opojnou touhu pronásledovat ji a zjistit, jestli ona cítí totéž a zda mezi námi funguje chemie.

	Moje mysl mi neustále přehrává rozličné scenérie s tou kráskou v růžovém. Je to jako nekonečná smyčka, která se v mých oblíbených částech zpomaluje, třeba jako tehdy, když se nevěřícně ohlédla přes rameno v němém úžasu, že jí věnuju svoji pozornost. Jenže, jak bych si mohl nevšimnout její svěží krásy v těch sexy růžových šatech? Odhalovaly krémově zbarvenou pokožku na jejích ramenou, na něž dopadaly husté plavé vlny. Zatraceně, byla to náramná podívaná.

	Musím se pousmát, když si vybavím, jak zrudla, poté co si uvědomila, že se na ni dívám. Už si ani nevzpomínám, kdy naposledy jsem viděl nějakou ženu červenat se při pouhém očním kontaktu.

	Byla dost stará na to, aby mohla pít alkohol, ale příliš mladá na to, aby si poradila s mužem, jako jsem já. Nejspíš bych jí zlomil srdce a později se za to nenáviděl. A fakt je, že teď nemám čas, který bych mohl investovat do vztahu. Každou minutu svého bdělého času věnuju práci.

	„Hmmm. Chápu,“ řekne Victoria a pozoruje mě přes svoji skleničku s vínem. „Víš, že ses právě usmál? Což je něco, co jsi v mé přítomnosti neudělal už několik měsíců.“

	Sakra, prokoukla mě. Snažím se tvářit vážně, zatímco se mi sestra upřeně dívá do očí, aby v nich našla pravdu. Moje přetvářka je pochopitelně k ničemu, protože se mi před ní ještě nikdy v životě nepodařilo nic utajit, což jí pochopitelně poskytuje docela nefér výhodu. Nemám nejmenší ponětí, co se jí právě honí hlavou, ale jsem si jistý, že mi to už brzy poví.

	„Kdys byl naposledy na rande?“

	„Nejsem připravený na vztah.“

	„Neříkám, že bys měl mít vážnou známost. Mám na mysli obyčejné rande. Však víš, dva dospělí lidi si spolu vyrazí na večeři a nezávazně si povídají.“ Frustrovaně si povzdechne a odloží skleničku. Sakra, už zase mi chce mluvit do života.

	Díky vyčesaným černým vlasům, vážným modrým očím a příliš všetečným otázkám mi připomíná naši matku, až mi přijde na mysl, jestli drahá matinka náhodou nemá svoje dlouhé prsty v téhle nepříjemné konverzaci.

	„Dala by sis nějaký dezert? Mají tady vynikající čokoládový dort bez mouky.“

	Když jsme spolu vyrůstali, pokaždé se mi podařilo odvést její pozornost nějakou sladkostí. Jakmile jsem po ní hodil balíček gumových medvídků, ihned dokázala zapomenout na vzácný rodinný porcelán nebo sklo, které jsem právě rozbil.

	„Moc hezký pokus vyhnout se mé otázce, ale doopravdy se o tebe bojím. V poslední době trávíš veškerý svůj čas v práci, nemáš vůbec žádný soukromý život.“ Její pohled změkne, smutně zavrtí hlavou. „Už jsou to dva měsíce, co jste se s Amandou rozešli. Je nejvyšší čas posunout se dál.“

	„Je to zvláštní, ale mám pocit, jako by se mi po rozchodu spíš ulevilo. Po čtyřech společných letech bych měl prožívat ztrátu a truchlit, že?“

	„Možná jsi k ní prostě necítil to, co bys měl. Koneckonců, dala ti ultimátum a ty ses nějak rozhodl.“

	„Vážně to není tak, že bych se nechtěl ženit. Je to prostě…“ Najednou nevím, jak bych měl větu dokončit.

	„To se ti právě snažím říct. Ona pro tebe nebyla ta pravá. Není to tvoje chyba. Nemůžeme se prostě jen tak rozhodnout, koho budeme milovat. Buď se to stane, anebo ne. Ale nikdy se to nestane, když nebudeš chodit na rande.“

	„To, že se nechci seznamovat, nemá vůbec nic společného s Amandou. Souvisí to spíš s nedostatkem času. Přísahám,“ zvednu prsty na způsob skautské přísahy, „že jsem odhodlaný pozvednout nakladatelství Hammond Press na vyšší úroveň. Knižní svět se mění a já nechci, aby se všechno to, co táta vybudoval, obrátilo v prach.“

	„To rozhodně taky nechci, ovšem současně nehodlám dopustit, aby práce ovládala celý tvůj život. Však sám vidíš, jak táta dopadl. Ale aspoň má nás, abychom ho teď mohli podporovat.“

	Tohle je pro celou rodinu velmi citlivé téma. Otec odešel z Hammond Press před rokem, když mu lékaři naznačili, že za jeho zapomnětlivostí je něco víc než jen obyčejné stárnutí. V té době jsem převzal pozici generálního ředitele a snažím se jít v jeho šlépějích, ale laťka je nastavená hodně vysoko. Nicméně, představenstvo prozatím mé počínání schvaluje a já mám v plánu udržovat spokojenost jak jejich, tak i našich investorů.

	„Slibuju, že nejpozději v létě se vrátím do hry. Možná že potkám někoho zajímavého v Hamptons.“

	„Ale prosím tě, hlavně žádnou umělou barbínu.“ Sestra zakoulí očima a já nemůžu říct, že bych s ní nesouhlasil. Chci, aby žena, do které se jednou doopravdy zamiluju, byla přirozená – žádná falešná zlatokopka. Takové ženy mě po prvním doušku šampaňského začnou nudit.

	„Vždyť mě znáš. Pořád se snažím najít tu pověstnou jehlu v kupce sena. Jenže na Manhattanu to daleko spíš připomíná hodně zapařenou kupku hnoje.“

	„No dobře, možná máš pravdu. Pojďme změnit téma. Matka si přeje, aby ses za tři týdny ukázal v Greenwichi na tátovy narozeniny.“

	„To si samozřejmě nehodlám nechat ujít. Hned zítra jí zavolám.“

	„Raději se předem připrav na to, že tě bude nutit, abys přišel v doprovodu nějaké dívky.“ Victoria se směje, ale já moc dobře vím, že má pravdu. Moje matka chce pro mě to nejlepší, což v jejích představách znamená manželku a dvě děti.

	„Na druhou stranu, proč jí jednoduše nemůžeš říct, že přijdu?“

	„Ani nápad, Barcu. Potřebuješ, aby na tebe někdo trochu zatlačil. Koneckonců, už ti táhne na čtyřicítku. A víš, co se říká o čtyřicetiletých svobodných mládencích.“

	„Nevím, ale jsem si jistý, že mi to brzy povíš.“

	„Že mají fobii ze závazků.“

	„Tak fajn. Na sobotní udílení cen si někoho přivedu a dokážu ti, že se mýlíš.“ Nervózně klepu prsty do stolu a ruce se mi potí. Nemám tolik volného času, abych se tím zabýval a nechal se vykolejit, ale současně si moc dobře uvědomuju, že přesvědčovací taktika mé matky je mnohem horší a intenzivnější než přesvědčovací taktika mé sestry. Potřebuju, aby číšník co nejdřív přinesl něco sladkého, aby to Victoria okamžitě zajedla. V této chvíli je to má jediná naděje. „Prostě jen řekni mámě, že tam za tři týdny budu.“

	„Pro dnešek tě nechám být, ale přísahám, že pokud si do tátovy oslavy narozenin někoho nenajdeš, osobně se postarám o tvůj doprovod.“ Zahihňá se a mně je naprosto jasné, že se mi nejspíš chystá dohodit některou ze svých četných kamarádek, a najednou mám pocit, že něčemu takovému prostě nejsem schopný čelit. „À propos, co se týče tvého doprovodu na tuhle sobotu, mám jednu podmínku. Nesmí to být nikdo, koho už znáš. Chci, abys na tom doopravdy zapracoval.“

	Ještě nikdy jsem nebyl tak zoufalý, abych si objednal eskortní službu, ačkoliv můj celoživotní kamarád Trevor na něco takového nedá dopustit. Využívá jejich služeb pokaždé, když potřebuje doprovod na nějakou akci, anebo taky diskrétní šlapku. Jestli bude skutečně nutné, zavolám mu, aby mi dal číslo, ale při tom pomyšlení se mi obrací žaludek.

	Neexistuje nic falešnějšího než fingovaná známost, a jak znám svoji sestru, okamžitě mě prokoukne.

	V podstatě jsem už teď v háji.

	„A ještě jedna věc. Příští týden máme s Dantonem tříleté výročí, a matka naší chůvy musí na operaci. Mohl bys nám pohlídat Beatrice?“ V jejím úsměvu je náznak škodolibé radosti, což znamená, že si moc dobře uvědomuje, že i tohle kolo vyhrála.

	„Myslel jsem, že chceš, abych se usadil, a ne mě vyděsit k smrti. Krucinál, nikdy v životě jsem neměnil plínku.“ Moje tříměsíční neteř je rozkošnou miniverzí mé sestry, což znamená, že má taky silnou osobnost. Bůh mi pomáhej. „Občas umíš být pěkně zlá.“

	„Ber to jako přípravu na skutečný život.“
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	Když začne vřískat budík na mobilu, vytáhnu ruku zpod peřin a šmátrám po nočním stolku v naději, že umlčím ten protivný zvuk. Aniž bych otevřela oči, párkrát bouchnu do displeje, než rámus utichne. Aleluja. Nesnáším rána.

	O pár minut později dokážu otevřít jedno oko, zatímco se snažím nastartovat svůj spící mozek. Vidím před sebou neznámou šedou stěnu s chromovanými svítidly a chvíli mi trvá, než mi všechno dojde: Jsem v New Yorku.

	Posadím se na posteli a vyhlédnu z okna ven. Včera večer jsem nezatemnila závěsy, aby mi manhattanská blikající světla posloužila namísto nočního osvětlení. Nyní mám ve výhledu desítky budov blyštících se v paprscích vycházejícího slunce.

	Odhazuju pokrývku a vyskočím z postele. Zamířím rovnou do koupelny, abych nastartovala svoji ranní rutinu.

	O pětačtyřicet minut později mi portýr oblečený do smokingu a s cylindrem na hlavě otevře dveře. „Dobré ráno, slečno,“ říká s vážným výrazem. Jak může být v takovém krásném slunečném ránu tak zasmušilý?

	„Děkuju vám, pane.“ Nedokážu potlačit svůj optimistický úsměv. A s uspokojením sleduju, že i koutky jeho úst se mírně zachvěly. Tak, a mám tě!

	Zamířím před hotel ke vchodu se zelenými koberci. Nějaká žena velkého světa před mýma očima nastoupí do nablýskané černé limuzíny a bleskově zmizí. Taxíky kmitají sem a tam a troubí přitom jako na poplach. I v tuto časnou ranní hodinu působí energie městské dopravy jako organizovaný chaos.

	Mojí prioritou je okamžitá dávka kofeinu a podle aplikace v mobilním telefonu je nejbližší kavárna Starbucks vzdálená jen necelých dvě stě metrů. Líbí se mi velkoměstské vymoženosti, díky nimž se vzdálenosti měří v metrech namísto kilometrů. Nebudu ani potřebovat auto, abych se tam dostala.

	Sleduju malou modrou tečku pohybující se na obrazovce svého telefonu, abych se ujistila, že mířím tím správným směrem. Když procházím kolem zrcadly obložené výkladní skříně, zachytím v ní svůj odraz. Moje kombinace růžové pouzdrové sukně a bílé blůzy sice není ušitá na míru jako oblečení té ženy, která včera večer doprovázela Barclayho Hammonda, ale nemá do toho daleko. Naštěstí mě Maggie donutila koupit si pár základních kousků oblečení, které mi mají pomoct při hledání práce, ale zůstala jsem neoblomná v tom, že bych se měla navléknout do černé. Možná je to tady v New Yorku standardem, ale u nás doma je to barva, kterou lidé nosí na pohřby.

	Kousek přede mnou se objevuje symbol zelené bohyně kofeinu a já mimoděk přidávám na tempu. Vejdu dovnitř a postavím se do fronty. Přede mnou stojí asi deset lidí. Baristé za pultem se však činí, takže fronta postupuje poměrně rychle. Většina zákazníků opouští obchod, uvnitř tedy zůstává spousta volných stolků. Vzhledem k tomu, že prozatím nemám práci, do které bych musela pospíchat, najdu si volné místo u okna a napíšu textovku Maggie.

	Až budeš vzhůru, zavolej mi.

	Jsem vzhůru.

	Musím ti říct o včerejší noci.

	Seznámila ses s někým?

	Možná.

	Panebože! Jdu volat.

	„Ahoj,“ ohlásím se hned po prvním zazvonění.

	„Kdo to je?“ Maggie vyběhne ven, v pozadí slyším bublání kávovaru.

	„Taky ti přeju dobré ráno. Mimochodem, kde jsi byla včera večer?“ ptám se, protože jsem jí několikrát volala i psala, aniž by se mi ozvala.

	„Měla jsem rande.“ Povzdechne si. „Mám pocit, že mi za celý večer nepoložil jednu jedinou otázku. Vzdávám to – je nemožný najít slušnýho chlapa v našem věku. Všichni jsou tak strašně sebestřední, soustředění jen na vlastní kariéru. Donekonečna mlel o svých obchodních partnerech a o tom, jak si chce pořídit sportovní auto.“

	„Řekni mi, že ses s ním nevyspala.“

	„Ani nápad. Proběhl jen orál. Seznámili jsme se na Tinderu.“

	„Maggie!“ rozhořčeně šeptám do telefonu. „Co tě to napadlo?“

	„Že z toho neustálýho žvanění má úžasně vytrénovanej jazyk.“

	„Ty jsi vážně neuvěřitelná.“ Co se týče sexu a randění, jsme naprosté protiklady. Ona je emancipovaná a svobodomyslná, kdežto já jsem se zasekla někde mezi druhákem a třeťákem na střední škole.

	„Doufám, že už brzy pochopíš, o čem mluvím. Vyprávěj mi o včerejší noci.“

	Snažím se zrekapitulovat celý včerejší večer, který se odehrával v restauraci s Barclaym Hammondem. Jak na mě nepřestával zírat, potom mi zaplatil večeři i pití a nakonec odešel s jinou ženou. Vynechám jeho spojitost s Hammond Press a taky to, jak jsem si o něm po večeři minimálně hodinu vyhledávala informace na internetu.

	Společenské stránky zmiňovaly, že se před pár měsíci rozešel s dlouholetou přítelkyní, a nyní byl jedním z nejžádanějších svobodných mládenců v New Yorku. Páni, včera večer vypadal skutečně k světu.

	„Zatraceně. Co bys dělala, kdyby vážně přišel až k tvýmu stolu a ta ženská se tam neobjevila?“

	„To fakt nevím. Byl na mě trochu moc starý.“

	„Kolik mu bylo?“

	„Možná pětatřicet, nebo ještě o něco víc?“ Odmlčím se.

	„Páni.“ Teď zní stejně šokovaně jako před chvílí já. „Přesně takovýho chlapa potřebuješ! Napoprvý je to to nejlepší, co by sis mohla přát. Někoho, kdo má dostatek zkušeností, jak se milovat se ženou. Pokud jsi byla nesvá jen z toho, jak na tebe zíral, jen si zkus představit, co by s tebou mohl provádět v ložnici!“

	„Tys odjakživa byla na starší pány,“ dobírám si ji, ale mám pravdu. Už na vysoké škole se zaměřovala na sexy zralé muže, když jsme tajně chodily do barů.

	„Pamatuješ na to rande, co jsem měla se stříbrným lišákem?“ Její hlas zní zastřeně, když si vzpomene na své sexuální dobrodružství.

	„Jak bych jen mohla zapomenout?“ Nedokážu skrýt podrážděný tón v hlase, když slyším, jak se tím chlubí. Moc ráda bych byla nad věcí, ale občas se nedokážu ubránit nepřejícnosti, když se opakovaně vytahuje svým skóre. Ještě nikdy jsem nezažila ani jediný orgasmus s mužem, a její četné milence jí proto vážně trochu závidím.

	„Věř mi, Tesso. Starší muži jsou lepší. Mají mnohem víc zkušeností a moc dobře vědí, jak na to.“

	Při vzpomínce na to, jak mě Barclay provrtával očima, mi přeběhne mráz po zádech. Jeho pohled naznačoval, že o mně ví věci, kterých si já sama vůbec nejsem vědoma.

	Představuju si jeho plné rty na svých a naše propletené jazyky, zatímco se mě jeho dlouhé prsty dotýkají na určitých místech takovým způsobem, po jakém už dávno toužím.

	„Tesso, vrať se zpátky na zem!“ Maggie skoro zakřičí.

	„Hm? Cože?“

	„V tý diskusi o orgasmu ses mi nějak ztratila.“

	„Promiň. Ještě jsem se pořádně neprobrala.“

	„No jasně.“ Maggie se řehtá. „Takže, co máš na dnešek v plánu?“

	„Chci zajít do všech velkých nakladatelství.“

	„Máš domluvený schůzky, nebo tak něco?“

	„Kéž by.“ Povzdechnu si a zhroutím se na židli. „Mám obálky adresované personálním oddělením všech nakladatelů a mám v plánu nechat je přímo u nich na recepci. Zdá se, že nedokážu nikoho přimět, aby mi odpověděl na e-mail, takže mi nezbývá než doufat, že osobní kontakt mě posune někam dál.“

	„Tesso, ty na to máš. Dokážeš to.“ Není nad to mít nejlepší kamarádku, která ve vás věří víc než vy sami.

	„A mimochodem, ohledně New Yorku a růžové jsi měla pravdu. Vypadám přesně tak, jako bych přijela z jihu.“ Rozhlížím se po kavárně a hodnotím zákazníky. „Vypadá to tady jako černé moře s několika vlnami šedi.“

	„To už jsme přece probíraly. Máš ráda černou?“

	„Nesnáším ji.“

	„Tak vidíš. Zůstaň věrná růžové, která ti mimochodem moc sluší. Ukaž těm ošuntělým šedivým zmrdům, co znamená plavat proti proudu.“ Maggie byla odjakživa anarchistka. Ale já? Vždycky jsem byla ráda, že můžu jít s davem.

	„Díky za povzbuzující rozhovor. Teď se však musím vydat na cestu. Ranní ptáče, však to znáš. Navíc mám jen týden na to, abych našla pořádného červa.“

	„V podobě péra nějakýho hodně sexy chlapa, doufám!“

	„Přestaň!“ začnu se chichotat tak nahlas, až se po mně několik lidí překvapeně otočí. Skoro to vypadá, že smích je v New Yorku stejně nepatřičný jako nošení růžové.
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	BARCLAY

	 

	 

	Než zvednu mobil, zhluboka se nadechnu. Radši bych podstoupil depilaci chlupů na hrudi, než uskutečnil tenhle rozhovor, což samo o sobě považuju za novodobé mučení. Nesnáším tyhle metrosexuální trendy. Depilovaný muž vypadá jako jedna z těch bezsrstých koček. Vypelichaně a děsivě. Zatraceně, chlap přece musí vypadat jako chlap.

	Brblám si pod vousy a hledám přitom číslo, které potřebuju. Vytočím ho a přemýšlím, jak vůbec začít tuhle konverzaci. Ze všeho nejradši bych se rovnou propadl do země.

	„Barcu,“ křičí Lucas do telefonu. V pozadí znějí zvony, takže musí být na burze. „Je všechno v pořádku? Je teprve devět ráno, a navíc pracovní den. Za denního světla spolu většinou nemluvíme.“

	„Jo, nic se neděje. Nemohl bys jít na chvíli ven a zavolat mi zpátky?“ Sotva to vyslovím, uslyším, jak hluk v pozadí slábne.

	„Už jsem z té džungle vypadl. Jen jsem chtěl mládence připravit na dnešní den. Co se děje?“ Lucas jde přímo k věci a já musím polknout, než mu odpovím. Přísahal jsem si, že něco takového nikdy neudělám, ale teď tady sedím v koženém křesle generálního ředitele a v duchu se připravuju na nemyslitelné: chci si najmout společnici.

	„No,“ vyhrknu nejistě, „potřebuju od tebe číslo.“

	„Číslo? Moc dobře víš, že ti nemůžu dát žádný zasvěcený informace o akciích. Nenechám se zavřít, ani kvůli nejlepšímu kámošovi. Nehodlám nikomu dělat děvku ve federálním vězení.“

	„Prokristapána, Lucasi. O takové informace bych tě nikdy nežádal. Potřebuju telefonní číslo.“ Odmlčím se, abych se nadechnul. „Potřebuju číslo na eskort servis.“

	Na jazyku cítím trpkou příchuť, ale tuhle hořkou pilulku musím spolknout, protože je vyloučeno, abych při svém pracovním vytížení do soboty poznal nějakou novou dívku, která by mi mohla dělat doprovod.

	„Počkej chvilku. Vážně jsi právě řekl ‚eskort servis‘?“ Lucasův hlas je plný nedůvěry a já to cítím úplně stejně.

	„Ano, je to na delší povídání, vlastně za to může moje ségra, ale na sobotní večer prostě potřebuju doprovod. Na udílení Warwickových cen.“

	„Děláš si ze mě prdel, Barclay? Je teprve čtvrtek, kámo. Chlap jako ty jen kývne a může mít na každým prstu deset ženských, ochotných udělat cokoliv – ať už s ním, anebo pro něj.“

	„Nenech se mýlit. Už mi není dvacet.“ Existuje důvod, proč svého kamaráda nevídám mimo tělocvičnu nebo sportovní akce. On pořád žije stejně, jako když mu bylo pětadvacet. „Možná znáš nějakou konkrétní dívku, která by se k tomu účelu hodila? Musí být kultivovaná a přirozená, žádná botoxová supermodelka.“

	„A co kdyby sis dnes večer se mnou vyrazil?“ ptá se Lucas. „Ve Village otevřeli nějakej novej podnik. Do devíti to budeš mít vyřešený, možná ještě dřív.“

	„Poslyš, zapomeň, že jsem tě o to požádal,“ měním zničehonic názor a doufám, že Lucas na můj bláznivý nápad rychle zapomene. Má ovšem paměť jako slon, takže šance je poměrně mizivá, ale najednou z toho mám špatný pocit. Představa, že se oslavy otcových narozenin zúčastním s nějakou Victoriinou kamarádkou, mi v této chvíli připadá jako mnohem lepší alternativa.

	„Sice absolutně netuším, proč něco takovýho potřebuješ, ale máš to mít. Nehodlám vyzvídat. Po tom všem, co jsi pro mě udělal, ti to stejně nikdy nedokážu úplně oplatit. Napíšu ti i jméno dívky, o kterou bys měl požádat. Hned pošlu esemesku.“

	„Díky, ale pamatuj si jedno: jestli se to provalí, zabiju tě.“

	„Hergot, stejně by mi nikdo neuvěřil, že nejžádanější svobodnej mládenec ve městě potřebuje eskort servis. Dělám si o tebe starosti, kámo. Co kdybychom si v neděli vyrazili? Mám lístky na Yankees, co na to říkáš?“

	„Jo, to zní dobře.“ Ozve se zaklepání na dveře mé kanceláře, což mě vrátí zpátky do reality. „Budu muset končit.“

	„Já taky. Uvidíme se v neděli. A hodně štěstí, ať ti to dobře dopadne.“

	„Díky.“ Ukončíme hovor a já odložím telefon na stůl a snažím se tu nepříjemnou záležitost hodit za hlavu. „Pojďte dál,“ zvolám, protože vím, že je to moje asistentka, Gail Mackenzieová.

	„Pane, omlouvám se, že vás ruším, ale budete ještě něco potřebovat před schůzkou šéfredaktorů?“ Moje asistentka pracuje u Hammond Press už čtyřicet let a s největší pravděpodobností by mohla sedět na mé židli a celé to tu řídit.

	„Objednala jste pro každého jeho oblíbenou kávu, že?“ Paní Mackenzieová přikývne. „To by na rozjezd mělo stačit.“

	„Vrátím se nejpozději za dvacet minut.“

	Když se otočí na svých solidních podpatcích, aby vyšla ze dveří, všimnu si růžového šátku, který má na sobě. Připomene mi tu mladou ženu, kterou jsem viděl včera večer a jejíž krása zářila jako hvězdy a téměř mě oslepila. Na zlomek vteřiny zvažuju, že bych se po práci znovu vydal do hotelového baru a zjistil, jestli je ubytovaná v hotelu, ale pak si to rozmyslím.

	Místo toho se soustředím na obrazovku počítače a pročítám si program nadcházející pracovní porady. Snažím se přesvědčit sám sebe, že byla jen výplodem mé představivosti – pouhým přeludem, který se mi zjevil, aby rozptýlil moji přepracovanou mysl – ale moc dobře vím, že je skutečná a pravděpodobně příliš nevinná pro někoho s „fobií ze závazků“, jako jsem já.

	Takže to vypadá, že co se týče sobotního večera, nemám moc na vybranou. A vůbec, co je vlastně tak špatného na placeném doprovodu?

	Když mi na telefonu zabzučí nová textovka, zvednu ho a přečtu si zprávu od Lucase.

	Poslal mi číslo a připojil ženské jméno, které evokuje růžovou barvu, ale není to ten typ růžové, na jakou jsem právě myslel.

	Požádej o Barbie
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	Sotva ukončím hovor s Maggie, cinkne mi nová zpráva od mámy. Dělá si starosti. Když jsme se včera ráno spolu loučily u terminálu na letišti v Birminghamu, tekly jí po tvářích potoky slz. Přísahala, že jsou to slzy radosti a že mi v New Yorku přeje hodně štěstí, ale přerývaný hlas ji prozradil.

	Pevně jsem ji objala a vydržela nebrečet, dokud jsem nenastoupila do letadla. Mimo její dohled a s mizející alabamskou půdou pode mnou se moje cesta teprve stala reálnou. Na hrudi mě začala svírat podivná bolest, jako by se přetrhla pomyslná stužka dětství, která mě až dosud spojovala s mámou. Sedla jsem si na svoje sedadlo, připoutala se a pořádně si pobrečela, vděčná, že vedle mě nikdo nesedí.

	Lásku ke čtení jsem získala díky mámě. Když potkala mého otce, šerifa městské policie, stala se právě knihovnicí v malé knihovně v Monroevillu. Strážce zákona se zamiloval až po uši do chytré krásky, podle známého hesla, že protiklady se přitahují. Zatímco táta hlídkoval v ospalých ulicích našeho městečka, máma mi od narození dávkovala vyvážený příděl literatury.

	Už brzy jsem našla pohodlný úkryt mezi stránkami svých oblíbených příběhů. Takže když jsem na vysoké vzdala randění, vrátila jsem se do bezpečného světa fiktivních mužů a žen.

	Abych vyplnila volný prostor vzniklý naprostou absencí svého milostného života, vytvořila jsem blog pojmenovaný po svém zesnulém kocourovi, Shakespurr, na kterém zveřejňuju recenze knih z pohledu Shakespurra. Čtenáři to milují. Dokonce má i svůj fanklub. Časem jsem začala prodávat trička a hrnky s jeho fotkou.

	Po několika prvních recenzích si blog získal stabilní čtenářskou základnu. Nebyl to žádný kolosální virál, ale když si lidé kupovali knihy, které jsem zveřejňovala prostřednictvím svých marketingových odkazů, vydělávalo mi to docela slušné peníze.

	Mohla jsem tím téměř poplatit dluhy, které mi vznikly financováním studia na vysoké škole, a dokonce jsem si ulila částku dostatečně velkou na to, abych sedm dní přežila ve Velkém jablku. Myslím, že Shakespurr by byl na svoji paničku pyšný.

	Už poněkolikáté si čtu poslední textovku od mámy. „S důvěrou se vydej za svými sny.“

	Tenhle slavný citát Davida Thoreaua je přesně to, co potřebuju mít na mysli, když zamířím rovnou do nakladatelství Hammond Press. Nachází se jen několik bloků od kavárny a ještě blíž směrem k mému hotelu.

	Zatímco kráčím společně s davy ostatních lidí po chodníku, ještě naposledy překontroluju, jestli mám v tašce manilovou obálku s motivačním dopisem a životopisem adresovanou Hammond Press.

	Vzhledem k tomu, že na moje četné e-maily se nikdo ani neuráčil odpovědět, v tuto chvíli budu ráda, pokud mě alespoň pustí do dveří.

	Když se přede mnou objeví impozantní budova, ve které sídlí Hammond Press, samým vzrušením mi přejede mráz po zádech. Seberu veškerou svoji odvahu a přidám do tempa.

	Kolony lidí na chodníku mi připomínají čtyřproudou autostrádu. Dva pomalé pruhy na každé vnější straně, kde se chodci připojují a opouštějí betonovou dálnici. V současné době se nacházím ve vnitřních pruzích, pohybujících se vysokou rychlostí.

	Zatímco se přibližuju ke vchodu do budovy, snažím se rychlými pohyby dostat do pomalejších okrajových pruhů, až se mi nakonec podaří stanout na hraně obrubníku.

	Otočím se na patě, abych čelila skleněné a žulové stavbě, a podívám se vzhůru, kde se skví neonový poutač s nápisem Hammond Press.

	Jde se na věc. Třesou se mi ruce a žaludek mám jako na vodě. Nevěděla jsem, že trpím trémou, ale momentálně si připadám naprosto paralyzovaná.

	Zatraceně! Zvládnu to. Prostě musím.

	Sklopím oči zpátky k zemi a na okamžik je zavřu. Pokouším se dát znovu dohromady a čelit svým vlastním strachům.

	Ještě dvakrát se zhluboka nadechnu a otevřu oči. Můj pohled je stále upřený k zemi, kde zaznamenám pár naleštěných černých pánských bot. Špičky našich chodidel odděluje jen několik centimetrů. Soustředím se na obuv neznámého muže a všímám si dokonale zpracované kůže a elegantního designu, který vyvolává dojem drahé evropské značky.

	Zvednu oči a zaregistruju stejně elegantní černé vlněné kalhoty s opaskem Gucci a oslnivě bílou košili. Mezi klopami jeho černého saka se vyjímá hedvábná kravata protkaná jemnou šedou a černou nití. Když se konečně odvážím zvednout zrak, zachytím jeho vstřícný úsměv, zatímco si mě očima pomalu prohlíží od hlavy až k patě. Není tak vysoký, tmavovlasý a pohledný jako Barclay Hammond, přesto si uvědomím, že jsou si jak věkem, tak i vzhledem docela podobní.

	„Promiňte prosím, ale mám takový dojem, že by se vám mohla hodit moje pomoc,“ pronese uhlazeným tónem. Jeho úsměv zmizí a nahradí ho starostlivý výraz. „Dovolte mi představit se. Trevor Spears.“

	Ještě předtím, než se odhodlám podat mu svoji ruku, zlehka potřesu hlavou. Celá moje dlaň zmizí v zajetí jeho velkých prstů, přičemž ji svírá o vteřinu nebo dvě déle, než je mi příjemné.

	„Tessa Hollyová.“ Můj jižanský přízvuk přiměje nějakou ženu, aby se podívala naším směrem. Oči má rozšířené, jako by se jí dostalo privilegia pozorovat nějaké vymírající zvíře.

	„Tesso, odkud jste?“ Nonšalantně si dá ruku v bok. Zajímalo by mě, jestli to má znamenat, že se cítí uvolněně.

	„Tipněte si.“ Do svého jižanského přízvuku dokážu zahrnout i špetku sarkasmu.

	„Hádám, že z území, které se nachází jižně od Masonovy-Dixonovy linie.“ Když se znovu zadívá na moje nohy, unikne mu tiché zahvízdnutí. Uf, přesně takhle si představuju diskrétnost.

	Přikývnu, našpulím rty a dám si ruce v bok. On zakloní hlavu a samolibě se zakření.

	„Co vás přivádí do tohoto města?“ Jeho předvídatelné otázky na mě působí jako závan zatuchlého vzduchu.

	Posunu se o pár centimetrů doprava, abych se mohla pořádně rozhlédnout. Otočné dveře vedoucí do Hammond Press jsou neustále v pohybu, jak lidé přicházejí a odcházejí. Potřebuju setřást tohoto muže a dostat se dovnitř.

	„Vlastně mám právě namířeno do Hammond Press.“ Chystám se mu uniknout a potají si překontroluju tašku na rameni. A pak se začnu nenápadně přesouvat směrem ke vchodu do budovy.

	„To je ovšem pozoruhodné, protože já tam právě jdu taky.“ Otočí se, aby mě mohl následovat. Díky jeho impozantní tělesné konstrukci a rychlému tempu nám ostatní chodci uvolňují cestu, takže se co nevidět ocitneme přímo u vstupních dveří. „Pracujete v Hammondu?“

	„Ne.“ Bože, strašně moc bych si přála, abych mu mohla dát kladnou odpověď. „Jen potřebuju něco doručit.“

	„Ach, jste kurýr se vzácnou zásilkou z jihu?“

	„Něco takového,“ ucedím koutkem úst.

	„Pojďte prosím za mnou. Znám se s ochrankou. Nikdo a nic se nedostane dovnitř bez jejich souhlasu.“

	„Děkuju vám, pane,“ oslovím ho řádným jižanským způsobem. Zadívám se mu přímo do očí a přemýšlím, proč mu zničehonic tak ztmavly. „Byla bych vám velice vděčná.“

	„Potěšení je na mé straně.“ Jeho reakce je jemnější než samet a já mám zvláštní neodbytný pocit, že mi během našeho rozhovoru unikl nějaký zásadní detail.

	Pan Spears nenápadně otevře menší dveře hned vedle těch otočných a položí mi ruku na záda, zatímco mě vede do haly. I když jsem o podobném zdvořilostním chování četla v knihách, žádný muž mě tímto způsobem ještě nikdy neuvedl. Nesmírně si toho vážím.

	Šedě zbarvená mramorová vstupní hala je podstatně delší než širší. Boční stěny až do výše druhého patra pokrývají zasklené police plné knih. Na regálech je vystaveno nespočet svazků, obrácených předními stranami vazby směrem k nám. Několik titulů poznávám, zaznamenám dokonce i nejnovější knihu od Dona Blacka: Sbírka zákonů pro lidstvo.

	Protože jsem z toho všeho jako u vytržení, zaostávám o několik kroků za panem Spearsem. Když se blížíme k recepčnímu pultu, zrychlím, abych tam dorazila současně s ním.

	„Dobré ráno, pane Spearsi,“ pozdraví člen ochranky můj doprovod jménem, což na mě učiní velký dojem.

	„Nápodobně,“ odpoví pan Spears odměřeně.

	„S čím vám můžu pomoct, pane?“ ptá se strážný.

	„Mám tady zvláštní zásilku pro… “ Pan Spears zvedne obočí směrem ke mně.

	„Pro Helen Ratnerovou.“ Sáhnu do tašky a vytáhnu manilovou obálku s její adresou. „Pracuje jako vedoucí… “

	„Já vím, vedoucí personálního oddělení,“ přeruší mě pan Spears a pobaveně si mě prohlíží.

	Okamžitě si uvědomím, že existuje jen jedna jediná možnost, která vysvětluje, jakým způsobem může vědět o Helenině pozici ve společnosti.

	Pan Spears mi bere dopis z ruky rychleji, než můžu zareagovat, a předává ho strážnému. „Dohlédněte prosím, aby ho Helen dostala co nejdřív. A nezapomeňte jí říct, že jsem vás o to požádal.“

	Pan Spears přísně zvedne prst, až strážný i já na okamžik znehybníme, a potom se zadívá na mě.

	„Hmmm,“ bručí si zamyšleně pod vousy. „Jaké pozici dáváte přednost?“

	Nadechnu se, podívám se na strážného, který tam zůstane stát s otevřenými ústy, a pak se pohledem vrátím k panu Spearsovi. Ohrne rty v lehkém úsměvu a škodolibě potřese hlavou, když vidí, že mi to začíná docházet.

	Řeči o pozicích. Jeho samolibý úšklebek.

	Očividně po mně jede. Jenže já se bezpodmínečně potřebuju dostat přes strážného. Prastaré ženské dilema, proti kterému jsem odjakživa bojovala.

	„Mám pochopitelně na mysli Hammond. O jakou pozici máte zájem?“ položí nyní otázku správně, ale už je příliš pozdě.

	V duchu se omluvím Glorii Steinemové,1 než odpovím: „V propagaci nebo marketingu.“

	„To je skvělé,“ podotkne ještě předtím, než se obrátí zpět na strážného. „Tak do toho.“

	Strážný zmizí za dveřmi a na jeho místo okamžitě nastupuje jiný člen ochranky.

	„Moc rád dnes odpoledne Helen zavolám, abych se ujistil, že dostala váš dopis.“ Pan Spears mi znovu položí ruku na záda a vede mě k nejbližšímu zasklenému regálu s knihami.

	„Opravdu? To byste pro mě vážně udělal?“ Prohlížím si jeho obličej a snažím se odhadnout, jak moc je ke mně upřímný. Dívá se na mě hladovýma očima velkého zlého vlka.

	Rychle ustoupím, abych setřásla jeho ruku. V příštím okamžiku slyším křičet nějakou ženu a pak mi něco narazí do lopatek. Než se stihnu otočit, cítím, jak mi po zádech stékají horké i studené tekutiny.

	„Ach, můj bože! Moc se omlouvám! Nestihla jsem uhnout,“ úpí zoufale ta žena. V rukou drží podnos s nápoji ze Starbucksu. Samé velké kelímky.

	Vrazí pozůstatky kofeinové katastrofy do rukou pana Spearse. Jeho oči jsou upřené na moje záda, ze zřejmých důvodů. Najednou úplně ztratil řeč a zdá se, že je v šoku.

	„Díkybohu, že jsem vzala taky pár ubrousků,“ drmolí ta žena a horečně mi utírá záda. „Spálila jste se?“ ptá se ustaraně.

	„Ne. Ve skutečnosti to spíš studí,“ odpovídám.

	„To je dobře. Velké štěstí, že jsem nesla i studené nápoje. Ještě jednou se moc omlouvám, drahoušku.“

	Žena se neustále snaží očistit moji halenku od zbytků nápojů. Něco si mumlá a naklání hlavu. Mám pocit, že její úsilí je celkem zbytečné, ale nemůžu si být jistá, protože na záda si nevidím.

	„Musíme se o to postarat teď hned, nebo se ty skvrny už nevyperou. Nevadilo by vám, kdybyste šla se mnou nahoru? Poslala bych vaše oblečení do rychločistírny. A zatímco budete čekat, půjčila bych vám svůj baloňák.“

	„Mohl bych vás doprovodit?“ ptá se pan Spears, zatímco nápoje z podnosu, který stále drží v rukou, kapají na podlahu.

	„Nemyslím si, že je to dobrý nápad, pane Spearsi,“ říká žena a odvádí mě stranou. „Vyhoďte prosím pozůstatky té katastrofy a přivolejte sem úklidovou službu.“

	„Už se na tom pracuje, paní Mackenzieová,“ zakřičí náhradní strážný od svého stolu.

	„Aspoň jeden chlap je k užitku,“ zašeptá tak, abych to slyšela jenom já. Zahihňám se tomu jako malá holčička, nedokážu si pomoct.

	Ta žena je mi moc sympatická, i když mi zničila blůzu a pravděpodobně taky sukni. A kromě toho mě chce vzít nahoru, což zdaleka předčí i moje nejodvážnější sny.

	„Můj šéf se dnes bude muset obejít bez fajnové kávičky,“ říká, zatímco mě manévruje k výtahu. „Ale pan Hammond to pochopí.“

	„Barclay Hammond?“ vyhrknu.

	„Ano. Jsem Alice Mackenzieová, asistentka pana Hammonda. A jaké je vaše jméno, drahoušku?“

	„Tessa Hollyová, madam.“

	„No, brzy vás dáme do pořádku. Slibuju.“ Její laskavé oči na mě působí přímo blahodárně.

	Když nastoupíme do výtahu, paní Mackenzieová stiskne tlačítko pro nejvyšší podlaží. Mlčky sleduju displej nade dveřmi zobrazující pohyb jednotlivými patry, zatímco se přibližujeme do blízkosti toho pohledného hráče, který mi včera večer zaplatil večeři i pití. Žaludek mám jako na vodě. Bude si mě pamatovat? Sama za sebe vím, že nikdy nedokážu zapomenout na muže, jako je on.
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	Všech pět šéfredaktorů Hammond Press sedí shromážděných kolem velkého obdélníkového stolu v zasedací místnosti připojené k mé kanceláři a já sedím v čele stolu a předsedám mimořádné schůzi.

	Don Black, náš nejoceňovanější autor, se už dva týdny neukázal – což během uplynulých čtrnácti let spolupráce s naší společností ještě nikdy předtím neudělal. Spíš by se dalo říct, že jak on, tak i jeho agent jsou umínění a mají vysoké nároky, udržují každodenní komunikaci a vyžadují detailní informace a nadstandardní publicitu.

	„Jeho agentovi volám dvakrát nebo třikrát denně. Taky posílám e-maily. Stále bez odpovědi. Mám pocit, že mě ignoruje.“ Marcus Gunderson, jeden z mých šéfredaktorů, si utírá pot z čela, jako by právě absolvoval maraton. Kvůli tmavým kruhům pod očima a popelavé pleti vypadá o deset let starší. „Jeho agent se vyjádřil, cituji: ‚že si dávají pauzu‘. Co to má sakra znamenat?“

	„Na to existuje jen jedna jediná odpověď. Snaží se nám ho přebrat nějaký jiný vydavatel. Naše společnost je na něm však závislá. Zatraceně, my všichni jsme na něm závislí.“ Rozhlížím se kolem stolu a zastavím se pohledem u každého z nich. „Vaše úžasná dovolená, kterou si užíváte během srpna? Tučné šeky, které financují soukromé školy vašich dětí? Rozlučte se s tím, pokud se rozhodne přejít ke konkurenci.“

	Marcus zbledne jako mrtvola. Jeho dva synové navštěvují Daltonovu školu na Upper East Side, kde školné stojí přes čtyřicet tisíc ročně.

	„Momentálně jsem naprosto bezradný.“ Marcus si třesoucími se prsty prohrábne svoje hnědé vlasy. „Až skončí porada, znovu se pokusím spojit s jeho agentem.“

	„V tuto chvíli ani nevíme, jestli se o víkendu hodlá účastnit udílení Warwickových cen, nemám pravdu?“ ptám se nervózně s pevně zaťatou čelistí. „Je nezbytně nutné, aby tam byl. Kolují zvěsti, že má získat ocenění za nejlepší knihu roku.“

	Marcus vrtí hlavou, zatímco se všichni ostatní redaktoři vyhýbají přímému očnímu kontaktu se mnou. Dávám svým zaměstnancům dostatek prostoru, aby mohli dělat svoji práci, ale na oplátku vyžaduju prvotřídní výkon, za což se jim dostává patřičného ocenění. Ale když mám pocit, že se dostatečně nesnaží, dostanou co proto.

	Nejde jen o peníze, o které firma přichází. Jedná se doslova o lidské životy. Zaměstnanci musí nakrmit svoje děti. Zaplatit hypotéky. Jedna jediná chyba může způsobit lavinový efekt, který dopadne na celou společnost.

	„Potřebujeme odpověď během dneška.“ Třu si zátylek a cítím, jak tíha budoucnosti celé firmy leží na mých bedrech. „O Blacka nesmíme za žádnou cenu přijít.“

	V místnosti panuje hrobové ticho, takže jedna věc je už teď zatraceně jistá: nikdo z nich netuší, jak se s Blackem spojit.

	„Marcusi, máš čas do pěti, aby ses dohodl ať už přímo s Blackem, nebo s jeho agentem.“ Vstanu ze židle a na chvíli tam zůstanu zlověstně stát. „A věř mi, že nechceš vědět, co to bude znamenat, jestli se ti to nepodaří. A teď se pusťte do práce. Konec porady.“

	„Rozumím, pane Hammonde.“ Skutečnost, že mě Marcus osloví příjmením, celou situaci ještě zhoršuje. V sázce je jeho krk a on si to velice dobře uvědomuje.

	Redaktoři si rychle posbírají své věci a spěchají ven ze zasedací místnosti. Přejdu k oknu, protože potřebuju pár minut, abych se zamyslel nad potenciálními následky odchodu Dona Blacka. V tomhle byznysu nic netrvá věčně a my vydáváme jeho díla už celých zatracených čtrnáct let – což je z hlediska dnešního nepřehledného podnikatelského klimatu, kdy jde každému o co největší zisky, samo o sobě celá věčnost.

	Opřu se rukou o okno a dívám se na zářící měděnou budovu naproti Hammond Press. Sídlí v ní naše největší konkurence, Seamen & Schilling, s Mortem Tuckermanem sedícím v nejvyšším poschodí budovy na pozici výkonného ředitele.

	Za ta léta se už nesčetněkrát pokusil položit naši firmu na lopatky a já si nemůžu pomoct, ale musím se v duchu ptát, jestli náhodou nestojí za tím, že s námi Black odmítá komunikovat. Když si jen představím, že by nám mohl přebrat našeho nejcennějšího klienta, krev se mi vaří v žilách.

	Nesmím si dovolit selhání a v tomto okamžiku nejde jen o moje pochroumané ego. Úspěch či selhání Hammond Press je zcela zásadní, protože se jedná o dědictví po mém otci. Investoval doslova celý svůj život, aby se jeho společnost mohla stát vydavatelským průkopníkem.

	Nesmím ho zklamat. Osud celé firmy teď leží v mých rukou. Musím za každou cenu odvrátit potenciální katastrofu.

	Odstoupím od okna a chystám se opustit konferenční místnost. Vím, co musím udělat, abych předešel dalším problémům. Jestliže Don Black ignoruje naše telefonáty a e-maily, nezbývá než zaklepat na dveře jeho domu.

	Bydlí v Greenwichi ve státě Connecticut, jen necelou hodinu jízdy odsud, a jakožto samozvaný poustevník vychází z domu jenom při mimořádných příležitostech. Pokud mi neotevře dveře, můžu si alespoň říct, že jsem to zkusil.

	Kdybych jen měl v ruce něco, co by ho vylákalo z úkrytu. Možná že by mohl zafungovat čokoládový dort z cukrárny přes ulici. Black nevypadá jako někdo, kdo by dával přednost sladkým mraženým dortíkům. Ze všeho nejdřív si musím objednat taxi a zaúkolovat paní Mackenzieovou, aby zajistila dezert.

	Když vstoupím do své kanceláře, zůstanu stát ve dveřích jako opařený. Paní Mackenzieová se nachází v blízkosti mého stolu, jenže tam není sama. Hned vedle ní je ta blonďatá kráska, kterou jsem viděl včera večer – ta, o které jsem si přísahal, že se jí za každou cenu musím vyhnout.

	Dnes na sobě nemá růžové šaty s kanýry, které odhalovaly její hebkou pleť. Tentokrát je zabalená do béžového kabátu přepásaného páskem, který zdůrazňuje její velkolepé křivky ve tvaru přesýpacích hodin. Zatraceně, stojí v mé kanceláři a vypadá jako striptérka z mých snů.

	Párkrát zamrkám, protože pořád nemůžu uvěřit tomu, co právě vidím, ale nic se nezmění. Pořád je tam, dívá se na mě svýma jasně modrýma očima a díky zářící alabastrové pleti vypadá takhle zblízka ještě krásněji a mlaději.

	Sakra, kolik jí může být? Ne že by na tom záleželo. Každopádně jsem pro ni moc starý.

	Neschopný zastavit své nohy se k ní blížím jako černý magnet k lesklé oceli. Bezpodmínečně potřebuju vědět, co sakra dělá v mé kanceláři, kromě toho, že na mě působí jako sladké pokušení, takže mi to momentálně vůbec nemyslí. V první chvíli mě napadá, že ji sem vyslal jako špionku ten nepřítel odnaproti. Ale když se nad tím zamyslím, dost pochybuju, že by mi Mort poslal takovou krásku. Spíš by si ji nechal pro sebe.

	„Zdravím.“ Nedokážu se přestat křenit. „Barclay Hammond.“

	Podávám jí ruku a ona ji přijímá. Její měkké a jemné prstíky zapadnou do mé pevné dlaně jako puzzle. Vnímám, že se sotva znatelně zachvěje – je tolik zranitelná, ale zároveň i nebezpečná.

	Nejspíš by mě nikdo nenazval vlkem, alespoň ne tváří v tvář, ale rozhodně nejsem ani žádný beránek.

	 

	 

	 

	 

	 

	 


8.

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	TESSA

	 

	 

	Když se ocitnu v přítomnosti toho pohledného muže s jeho samolibým úsměvem, veškerý můj vztek se jako zázrakem rozplyne. Snažím se rozpomenout na slova, která jsem mu chtěla vmést do obličeje poté, co potají zaplatil za moji večeři a pak opustil restauraci v doprovodu jiné ženy, ale v hlavě mám zničehonic úplně prázdno.

	Nejspíš mám hormonálně podmíněnou amnézii. Teď konečně chápu, jak může některým mizerům procházet jejich chování. Kdybych se nyní podívala do zrcadla, nejspíš bych měla kolem očí hvězdičky jako v animovaných filmech. I kdybych se sebevíc snažila, nemohla bych být předvídatelnější.

	„Tessa Hollyová,“ zašeptám v reakci na jeho pozdrav a pokouším se uvědomit si, zda je to jen přelud, nebo realita. Ani v nejdivočejším snu by mě totiž nenapadlo, že se hned během prvního dne hledání práce ocitnu v kanceláři generálního ředitele.

	Přesunu se očima od výrazné, pohledné tváře pana Hammonda k našim spojeným rukám. Celým svým tělem vnímám, jak to mezi námi jiskří… ale možná je to jen můj pocit, kterým reaguju na tohoto muže. Každopádně jsem něco podobného cítila už včera večer, aniž bych se pídila po vysvětlení. Není ani dost dobře možné zlobit se na někoho, kdo má tak krásně ostře řezané rysy a prohlíží si mě tímhle způsobem. Nejspíš si o mně myslí, že jsem nějaká cukrová panenka.

	„Takže se setkáváme znovu, slečno Hollyová.“ Zatímco převaluje moje jméno po jazyku, pomalu pustí moji ruku. „Nemůžu říct, že bych měl každý den v kanceláři takhle milou návštěvu.“

	„Vy dva se znáte?“ Paní Mackenzieová klouže pohledem ze mě na toho vysokého pohledného muže a zase zpátky.

	„Náhodou jsme se včera večer setkali v hotelu Hammond,“ ucedí koutkem úst. Paní Mackenzieová zalapá po dechu a já si dovedu představit, co se odehrává v její mysli. Ten člověk zřejmě netuší, co je to stud. „Nemám pravdu, slečno Hollyová?“

	Jak mu na to mám odpovědět? Pouze nesměle přikývnu. Navíc mi po jeho doteku ještě pořád mravenčí ruka, a navíc se probudily moje dřímající bradavky. Zrádkyně jedny.

	„Co se vůbec stalo?“ Pan Hammond zvedne ruku dlaní vzhůru, zatímco střídavě hledí na mě a na paní Mackenzieovou. „Zdá se mi, že se mezi vámi dvěma něco odehrálo.“

	„No… došlo k takové malé nehodě, když jsem se vracela s kávou na poradu. Mimochodem, musím se omluvit, že jste nedostali svoje oblíbené nápoje.“ Paní Mackenzieová mává rukama ve vzduchu. Náš incident v hale ji zřejmě trochu rozhodil, nebo se možná cítí nesvá kvůli zvláštní napjaté atmosféře, která se vznáší v místnosti.

	„Káva by nám dnes ráno stejně nepomohla,“ říká pan Hammond a dívá se střídavě na mě a na paní Mackenzieovou. Když vidím, jak jeho oči putují po mém těle, poleje mě horko. „Takže jaká nehoda?“

	„Právě jsem procházela po chodbě s vaší kávou a zničehonic jsem narazila tady do slečny Hollyové. Chudinku jsem ji celou polila kafem i studenými nápoji.“ Paní Mackenzieová se ke mně obrátí a v očích má omluvný úsměv. „Má na sobě můj baloňák, protože jsem její oblečení musela dát do čistírny. Měl byste vidět, v jakém bylo stavu.“

	„Tím se ledacos vysvětluje, ale mě by zajímalo ještě něco jiného.“ Pan Hammond si zamyšleně promne bradu a oči se mu lesknou. „Co vás vlastně přivedlo do naší budovy, slečno Hollyová? Že byste mě sledovala?“

	„Cože?“ vybafnu, protože na takovou otázku nejsem vůbec připravená. Ten chlap si snad vážně myslí, že ho pronásleduju jako nějaká zoufalá ženská. No dobře, na internetu jsem ho sice hodinu šmírovala, možná i dvě, ale tady v budově jsem výhradně za tím účelem, abych předala svůj životopis.

	„Možná jste mi jen chtěla poděkovat, že jsem včera večer zaplatil váš účet.“ Paní Mackenzieová zalapá po dechu ještě hlasitěji než předtím, já však nedokážu odtrhnout oči od samolibého a vševědoucího obličeje pana Hammonda.

	Cítím, že rudnu jako pivoňka. Kdo si myslí, že je? V hlavě mi to šrotuje a už začínám tušit, že mě moje pusa brzy dostane do problémů, ale je na čase, abych se postavila za ženské pokolení.

	„Děkuju za večeři,“ vyštěknu a přistoupím blíž k němu s rukama na bocích. Lem krátkého trenčkotu se na přední straně mých nahých stehen posune nahoru, což panu Hammondovi očividně neunikne. Ten namyšlenec si dokonce olízne rty.

	Psychicky se připravuju na další podpásovku. „Zajímalo by mě, co by si o tom pomyslela vaše přítelkyně?“ Z tváře pana Hammonda rychle zmizí sexy úšklebek a nahradí ho svraštěné čelo. Už se nemůžu dočkat, až uslyším, jak se z téhle šlamastyky pokusí vymluvit, ačkoliv musím přiznat, že když se tváří takhle přísně, taky mu to moc sluší.

	Koušu se do spodního rtu, abych si ho neolízla stejně jako on. Za nic na světě nemůžu dát najevo, jaký má na mě vliv, nebo se dokonce podobat hrdinkám romantických příběhů – těm hloupým ženám, které podlehnou pouhému pohledu svého vyvoleného. To nikdy nebude můj případ. Nikdy!

	Udělám krok zpět, protože potřebuju odstup, jenže pan Hammond se posune směrem ke mně. Chudák paní Mackenzieová si nervózně odkašle.

	„Vaše sestra, pane?“ namítne paní Mackenzieová tiše a lehce přitom nakloní hlavu. V temných očích pana Hammonda se rozsvítí.

	„No jasně.“ Se smíchem pohodí hlavou. Ach, bože, má tak svalnatý krk. „Ta žena, kterou pokládáte za moji přítelkyni, je ve skutečnosti moje sestra, Victoria.“

	Vzpomínám si, že ta žena měla stejnou barvu vlasů jako on, a dokonce i podobný odstín pleti. A nepolíbil ji přímo na ústa, jen přátelským způsobem na tvář. Tak to jsem tedy pořádně podělala. Je načase nasypat si popel na hlavu a nechat se vyprovodit zpátky do haly – kam patřím.

	„Dospěla jsem k mylnému závěru jen na základě toho, co jsem viděla, pane Hammonde.“ Prohlíží si mě a v očích mu tančí jiskřičky, jako by zadržoval smích. „Prosím, přijměte moji upřímnou omluvu. A také vám musím doopravdy poděkovat za večeři. Bylo to od vás velmi milé, pane.“

	Vím, kdy přiznat svoji chybu. Skoro jako bych slyšela, jak se máma raduje, že mě dobře vychovala.

	Napřímí se a založí si ruce v bok. Zaznamenám, jak se látka bílé košile šité na míru napne přes jeho hrudník. Ve srovnání s mojí drobnou postavou vypadá tak mohutně a impozantně.

	„Nic se nestalo.“ Zastrčí svoje velké ruce do kapes kalhot a pohupuje se na špičkách. Námořnicky modrá vlněná tkanina se našponuje, jako by jeho stehna byla ze žuly. „Vlastně mi bylo velkým potěšením. Škoda že jsem se k vám nemohl připojit.“

	Ruka mi vyletí ke krku, možná proto, abych si zkontrolovala zrychlený pulz. Kdy přesně se mé dýchání stalo tak povrchní?

	„Ano, taky mě to mrzelo,“ vymáčknu ze sebe jako zázrakem, protože tenhle krásný muž a jeho sexuální charizma mi způsobují závrať. Kdo by to tušil, že potkám muže, v jehož pouhé přítomnosti budu jako omámená?

	„Pane, půjdeme vedle, abyste mohl pracovat.“ Paní Mackenzieová se zlehka dotkne mé ruky.

	„Vlastně teď potřebuju vaši pomoc.“ Pan Hammond se otočí k paní Mackenzieové a nasadí profesionální výraz. „Ať je tady za dvacet minut můj řidič.“

	„Máte nějakou schůzku ve městě? Ve vašem kalendáři nic takového není.“

	„Na dnešek mi všechno zrušte. Pojedu navštívit Dona Blacka do Connecticutu.“

	„Dona Blacka,“ vyhrknu nadšeně. Pan Hammond i paní Mackenzieová se na mě podívají a já si uvědomím, že jsem jim skočila do řeči a chovám se jako nějaká potrhlá fanynka. „Omlouvám se. Je to totiž jeden z mých oblíbených autorů.“

	„Tím pádem máte něco společného s Hammond Press. Pro naši společnost je to taky oblíbený autor.“ Když to pan Hammond říká, jeho tón je na rozdíl od mého přehnaně horlivého zcela vážný, bez špetky zbožného obdivu.

	„Pošlu řidiči esemesku. Myslím, že ve čtvrtek má službu Lawrence. Ještě něco?“

	„Black ignoruje naše telefonáty, takže se ho pokusím trochu uplatit. Napadlo mě, že bych vzal s sebou třeba čokoládový dort z cukrárny přes ulici. Cokoliv, aby mě pustil dovnitř.“

	„Vím, co byste mu měl přinést.“ Už zase je přerušuju, oba se otočí mým směrem.

	„Opravdu?“ Pan Hammond si mě měří přimhouřenýma očima. Tváří se víc než skepticky, proto bych měla rychle přispěchat s vysvětlením.

	„Ano.“ Sebevědomě kývu hlavou, napřímím ramena a o kousek povyrostu.

	„A jakpak se vám podařilo shromáždit zákulisní informace o muži, o němž se psalo v New York Times dávno předtím, než jste se narodila, nemluvě o jeho Pulitzerově ceně za beletrii?“

	Pan Hammond si určitě myslí, že ví všechno, ve skutečnosti ovšem nemá ani ponětí o libůstkách svého klienta. Teď ho budu muset trochu zahanbit, avšak sám si o to řekl.

	„Z jeho blogu. Čtete každý den jeho nejnovější příspěvky? Koneckonců, je to váš oblíbený autor.“ Pevně stisknu rty, aby mi neunikl škodolibý úsměv. Vychutnávám si ho, ovšem není potřeba dávat to okatě najevo.

	„Tak dobře, slečno Hollyová.“ Pan Hammond si tře zátylek a zhluboka se nadechne. „Teď buďte hodná holka a řekněte mi, co má rád.“

	Přemýšlím, jestli bych se měla cítit provinile kvůli tomu, že se mi líbí, když mě nazývá hodnou holkou, protože mě to staví do podřízené pozice. Nejspíš ano, ale stejně teď nedokážu dělat nic jiného než se na něj sladce usmívat. Neuvěřitelné a nebezpečné, jaký má ten muž na mě vliv.

	„Don Black nadevše miluje třešně, a především veškeré dezerty s třešněmi. O této své slabosti diskutuje minimálně jednou týdně.“ Zamyšleně si mnu bradu. „Třešňový páj je příliš předvídatelný. Hlasuju pro to, abyste mu vzal třešňový koláč.“

	„Skvělé.“ Pan Hammond sáhne do zadní kapsy a vytáhne peněženku značky Gucci. Proč všichni sexy muži pracující v této budově mají slabost právě pro tohoto návrháře? Otevře peněženku, vyndá černou kreditní kartu a podává mi ji. Bez námitek si ji vezmu, aniž bych tušila, co mě k tomu vede. „Skočte naproti do cukrárny Sweet Nothings a vyberte ten nejlepší třešňový koláč.“

	„Dobře.“ Nemůžu teď odmítnout, ale moje odpověď nezní zrovna moc nadšeně. Mám na sobě vypůjčený kabát, který je docela krátký a odhaluje příliš velkou část mých stehen, a na svoje oblečení si budu muset ještě chvíli počkat. Najednou mi celá situace začíná připadat jako jedna velká fraška.

	„Paní Mackenzieová, kdy slečna Hollyová dostane zpět svoje oblečení z čistírny?“ Pan Hammond si zastrčí peněženku zpátky do kapsy a můj úkol zřejmě považuje za vyřízenou záležitost.

	„Nejpozději za dvě hodiny.“ Paní Mackenzieová něco soustředěně ťuká do mobilu. Ta žena je neobyčejně schopná a efektivní. „Řidič tady bude za dvacet minut. Přijede s černým sedanem, limuzínu jsme museli dát do servisu.“

	„Díky.“ Pan Hammond přejde k psacímu stolu a přerovná na něm několik papírů. Pak vzhlédne od stolu a prohlíží si mě od hlavy až k patě. Nasucho polknu. Kdybych jen tušila, na co právě teď myslí.

	Mám teď jít do té cukrárny? Všechno je tak matoucí.

	„Slečno Hollyová, jaké máte na dnešek plány?“ Z autoritativního tónu jeho hlasu se mi zatočí hlava. Ach, můj bože, proč se mě ptá na něco takového? Jak mu na to mám odpovědět?

	Měla jsem v plánu pokračovat v hledání práce, ale kvůli takovému výkonnému řediteli, jako je on, můžu svoje plány i změnit – nebo dokonce i obecně kvůli takovému muži, jako je on. Koneckonců, Hammond Press je stále mojí první volbou, ačkoliv on vůbec nemůže tušit, že jsem sem původně přišla jen kvůli tomu, abych jim vnutila svůj životopis. Musím využít svých omezených hereckých schopností a dělat jakoby nic. Nechci vypadat jako zoufalý uzlíček nervů.

	„No… “ Vytáhnu mobil z kapsy kabátu a předstírám, že se dívám do kalendáře. Ani jsem ten krám neodemkla, to se on ovšem nikdy nedozví. „Musím se podívat.“ Mračím se, aby to vypadalo, že vyvíjím maximální úsilí. „Zdá se, že pro dnešek můžu všechno přesunout, abych měla volno.“ Zastrčím mobil zpátky do kapsy.

	„Skvělé. Jedete se mnou do Connecticutu.“

	„Cože?“ šokovaně vykviknu a obočí mi vyletí až do nebes.

	„Jak jsem řekl.“ Pan Hammond mě propaluje pohledem. Mlčky přikývnu, protože jeho pohledu nedokážu odolat. Ve skutečnosti mu vůbec nedokážu odolávat.

	„Pojede s vámi?“ Paní Mackenzieová nevěřícně kroutí hlavou. „Ale… “

	Pan Hammond ji přeruší. „Musím si ještě dnes promluvit s Blackem. Když se tam objeví ona v tomhle trenčkotu a s třešňovým dortem, vsadím se, že nás pustí dovnitř.“ Obejde stůl a přejde přímo ke mně, ale mně se z toho všeho trochu točí hlava. „Tak běžte. Sejdeme se venku před budovou, až obstaráte v cukrárně ten koláč.“

	„Ano, pane.“ Věnuje mi svůj typický sexy úsměv a mně po celém těle naskočí husí kůže.

	Přestože jsem poněkud přemožena vývojem situace, podaří se mi vyjít z kanceláře na chodbu, kde nevěřícně sprásknu ruce. Co se to děje? Musím zavolat Maggie. Nikdy neuvěří, jakým způsobem můj život právě nabral na obrátkách.
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	Cukrář mě ujišťuje, že má ten nejlepší třešňový koláč ve městě právě vytažený z trouby, a zatímco čekám, až lahůdka trochu vychladne, hledám na dně tašky svůj mobil. Snažit se Maggie vysvětlit svoji současnou situaci psaním esemesek by bylo nadlouho, a tak jí místo toho rovnou zavolám.

	Zatímco jí líčím detaily dnešního rána, vůbec nepřerušuje můj monolog a nepoloží mi ani jednu jedinou otázku, z čehož jsem upřímně v šoku. Konečně mám příběh, který je tak bláznivý a vzrušující, že i Magnolia Talbotová ztratila řeč. Dnešní den si musím označit v kalendáři a každoročně ho slavit.

	„Takže, ten sexy generální ředitel chce, abys byla jeho třešňový koláček, a vezme tě na malou projížďku. To zní, jako by se vyžíval v milostných hrátkách s jídlem.“ Maggie mě strašně ráda popichuje a dělá jí dobře, když mě může vyvést z míry, takže si svoje pocity ohledně sexuálního napětí, které mezi námi jiskřilo v jeho kanceláři, raději nechávám pro sebe. Jestli zjistí, jak moc mě ten muž přitahuje, bude schopná poslat mi další kondomy, aby nahradila ty, které jsem včera večer vyhodila.

	„Nech toho. Byla tam s námi i jeho asistentka. Vůbec nic mezi námi není.“

	Nemám snad pravdu?

	Vybavím si, jak jeho oči klouzaly po celém mém těle. Vypadal vzrušeně. Při té vzpomínce se začervenám, ale okamžitě si uvědomím, že ten muž je úplně jiná liga, o věkovém rozdílu ani nemluvě. Pravděpodobně se učil řídit auto ve stejnou dobu, kdy já jsem začínala chodit. Možná by mi někdo měl dát facku, abych se vzpamatovala.

	„Klidně se vsadím, že jemu by to vůbec nevadilo, kdyby mezi vámi dvěma něco bylo. Požádala jsi ho aspoň o práci?“ Slyším v jejím hlase náznak úzkosti a moc dobře tomu rozumím.

	V současné chvíli budoucnost nás obou závisí na mých rozhodnutích. Abych byla upřímná, jsem pod docela velkým tlakem a nutí mě to přemýšlet, jestli jsem dnes raději neměla odmítnout nabídku pana Hammonda a pokračovat v hledání práce.

	„Nemůžu generálního ředitele požádat o práci. Veškeré pozice v rámci jeho společnosti, pro které bych snad mohla být kvalifikovaná, jsou hluboko pod jeho úrovní. Něco jako korespondentka nebo holka od kopírky. Určitě nemá ani nejmenší ponětí, jestli je nějaká taková volná pozice vůbec k dispozici. A pokud by mi dohodil práci, už navždy bych byla ta holka, které někdo pomohl. Umíš si představit, jak by mě všichni pomlouvali. Mysleli by si, že spolu něco máme.“

	„Aha, máš na mysli něco v tom smyslu, že bys mu ho jednou vykouřila, a on by pak chtěl, abys už napořád pracovala pod ním?“ Maggie zařve smíchy.

	Při jejím komentáři okamžitě zrudnu, ale současně se nedokážu zbavit té vidiny, že se skutečně nacházím pod ním. Moje denní snění však končí u představy, jak mi jeho kravata padá do obličeje, když se nade mnou sklání. Dokonce i moje fantazie mají své limity.

	„Slečno?“ osloví mě majitel cukrárny. „Váš třešňový koláč je připravený.“

	„Maggie, už musím končit. Musím zaplatit.“ Položím kabelku na pult a hledám peněženku. „Ozvu se ti později.“

	„Užij si to. Však ty víš, co mám na mysli. Pořádně si zašukejte na zadních sedadlech, až se z toho bude srážet pára na oknech. Jsem si jistá, že jeho řidič něco takového už zažil.“ Směje se tomu a já obrátím oči v sloup. Jenže pak mi to celé teprve dojde: desítky kilometrů budu muset sedět na zadním sedadle vedle pana Hammonda.

	O čem si spolu budeme povídat? Najednou se mi špatně dýchá. Navíc je to obrovský muž a zabere většinu místa. Nebudu před ním mít kam utéct. Pod naškrobeným kabátem mě začne svědit kůže. Doufám, že z toho nedostanu kopřivku.

	Hodím mobil zpátky do kabelky a podávám cukráři Barclayho kreditní kartu. Poprvé v životě mám pocit, že potřebuju panáka – pokud možno několik panáků. Prohlížím si nabídku cukrárny a zaznamenám povědomou položku: koktejl Mimosa. Mám sto chutí poslat jim vzdušný polibek.

	„Můžete k tomu prosím přidat dva koktejly Mimosa?“ Nejspíš bych měla pana Hammonda požádat o svolení, než si dovolím objednat na jeho účet tekutou kuráž, ale rychle se rozhoduju považovat to za vedlejší náklady nezbytné pro moji asistenci při plnění úkolů, které mi svěřil. Můj táta šerif by to nazval krádeží. Takhle brzy po ránu nesnáším morální dilemata.

	„Dva koktejly, slečno?“ Mlčky přikývnu a dívám se oknem ven, abych zjistila, jestli už tam nečeká auto pana Hammonda. Na ulici stojí jen standardní žlutý taxík, vidím ovšem povědomou tvář muže, jenž právě vchází do cukrárny. Je to Trevor Spears, ten člověk, který mi pomohl s doručením mého životopisu. Sotva vejde dovnitř, okamžitě si mě všimne… Nebo spíš mých odhalených nohou, což dává najevo mírně vyplazeným jazykem. Z výrazu jeho obličeje pochopím, že se mu zamlouvá to, co vidí. Jenže na mě to má přesně opačný efekt než výraz pana Hammonda.

	„Co se stalo s vaším oblečením – smím-li se o to zajímat?“ Už zase balancuje těsně na hranici nevhodného a nepatřičného chování. Pan Spears se opírá o skleněnou vitrínu vedle mě. Doufám, že na skle nezanechá ulepené stopy, protože je to slizoun.

	„Někdo mě totiž polil kafem, víte?“

	„Aha, už si vzpomínám. Byl jsem z vás trochu mimo,“ říká a zírá na mě, nebo spíš na moje prsa. Nezdvořák!

	„Slečno, tady je vaše objednávka.“ Usměvavý majitel cukrárny mi podává papírovou tašku s uchy. „Musím vás požádat, abyste podepsala účet.“

	Na pultě přede mnou leží stvrzenka a pero. Jak se mám sakra podepsat?

	„Omluvte mě na okamžik, pane Spearsi.“ Popadnu pero a na tečkovanou linku naškrábu svůj podpis. Všechno je to jedna velká lež.

	Paní Barclay Hammondová.

	Modlím se, aby mě pan Hammond nepožádal o účtenku.

	„Slečno, Mimosu vám bohužel nemůžeme dát do kelímku s sebou. Obávám se, že si ji budete muset vypít přímo tady,“ říká cukrář sklíčeně. Personál je tady opravdu moc milý.

	„To nevadí,“ mávnu rukou a on se s úlevou usměje.

	„Pane Spearsi, máte rád Mimosu?“

	„Obvykle nepiju takhle brzy, ale proč ne. Kvůli vám velice rád učiním výjimku.“ Na jeho tváři se znovu objeví zhýralý úsměv. Není vůbec těžké uhodnout, co se mu právě teď odehrává v hlavě.

	„Skvělé,“ otočím se zpátky k zaměstnanci a vezmu si z jeho rukou dva koktejly. Jeden podávám panu Spearsovi a z druhé skleničky se s chutí napiju sama. „Na zdraví.“

	Vypiju všechno na ex. Pan Spears mě pobaveně pozoruje, když vrátím prázdnou sklenici muži za pultem.

	Pan Spears se nenechá zahanbit, hodí do sebe svoje pití a pak odloží prázdnou skleničku na pult, přičemž po sobě zanechá spoustu drobných kapiček. Ten člověk očividně nemá žádný respekt k zaměstnancům, kteří se snaží udržet tohle místo bez poskvrnky. Můj táta vždycky říkával, že skutečný charakter člověka se pozná podle toho, jak se chová k lidem, kteří ho obsluhují.

	Náhle si uvědomím, proč jsem vlastně tady, a podívám se oknem ven. Pan Hammond právě dlouhými kroky vykračuje k velkému černému sedanu – k tomu, u něhož se spolu máme sejít. Nejvyšší čas, abych se k němu připojila.

	„Promiňte, pane Spearsi, ale už musím běžet.“ Popadnu papírovou tašku s třešňovým koláčem a upravím si kabelku. „Povinnosti volají.“

	„Počkejte ještě,“ volá za mnou.

	Podpatky mých bot cvakají po dlážděné podlaze, zatímco hbitě směřuju ke dveřím. Nemám v úmyslu se s ním dál vybavovat. Už se natahuju po klice, ale pan Spears mě předběhne. Musím se vzdát naděje na rychlý únik.

	„Alespoň mi dovolte, abych vám otevřel dveře.“ Vezme za kliku a já vyjdu z obchodu.

	Venku na chodníku by se ve mně krve nedořezal, když se můj zrak střetne s pohledem pana Hammonda, který se tyčí vedle velkého černého auta. Málem mu vypadnou oči, když vidí, jak pan Spears opovážlivě položí svoji ruku kolem mých ramen.

	Než stačím zareagovat, někdo za mnou zavolá a já se ohlédnu přes rameno.

	„Paní Hammondová,“ snaží se majitel cukrárny překřičet hluk rušných ulic, „zapomněla jste si tady svoji kreditku.“

	Do prdele!
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	Pan Spears zalapá po dechu, když si od toho muže beru černou kreditní kartu. Jak mu to teď mám sakra vysvětlit?

	„To je kreditka Barclayho Hammonda?“ Mlčky přikývnu a co nejrychleji se snažím zmizet. Pan Hammond na mě zírá s přimhouřenýma očima z druhé strany ulice, pak jeho zrak putuje mezi mnou a panem Spearsem. Sleduju, jak se jeho čelist sevře.

	„Ten chlápek vám říkal paní Hammondová. Co se to tady sakra děje?“ Pan Spears mě popadne za ruku. Stojíme u přechodu a máme červenou, takže mu nemůžu uniknout.

	„Nic se neděje.“ Co si to dovoluje sahat na mě. Setřesu jeho ruku a nemůžu se dočkat, až se rozsvítí zelená. „Jen pro něho vyřizuju nějaké pochůzky.“

	„No páni! Napřed jdete nahoru do jeho kanceláře a pak pro něj oblečená do sexy kabátu obstaráváte jídlo. To se vám tak rychle podařilo získat pozici jeho osobní asistentky?“ Svůj dotaz zakončí hurónským smíchem.

	„Ne.“ Neexistuje žádný jednoduchý nebo příčetný způsob, kterým bych dokázala vysvětlit, jak jsem se ocitla na tomto místě, tím spíš, že tomu sama nerozumím. „Mohl byste mi prokázat jednu laskavost?“

	„Možná.“ Křivý úšklebek pan Spearse mi napoví, že pokud přistoupí na dohodu, bude to mít svoji cenu. „Tak copak skrýváte?“

	„Neříkejte panu Hammondovi, že jsem přinesla svůj životopis,“ požádám ho. Nechci získat práci v Hammond Press jen díky tomu, že generální ředitel někomu přikáže, aby mě zaměstnal. Chci to dokázat svým vlastním úsilím.

	„Budu předstírat, že vás teď vidím poprvé, ovšem pod jednou podmínkou.“ Pokus pana Spearse o svůdný tón má na mě zcela opačný účinek, potřebuju však, aby spolupracoval. A navíc nemám času nazbyt.

	„Co chcete?“ Zakoulím očima, když na přechodu konečně blikne zelená a já se vydám přes ulici s panem Spearsem po svém boku. Ze všech sil se snažím nedívat na pana Hammonda, který si mě pořád upřeně prohlíží.

	„Chci, abyste se mnou zítra večer zašla na skleničku.“ Není to prosba, zní to jako rozkaz.

	„Tak dobře, ale jenom na jednu skleničku.“ Dala bych přednost trhání zubů, jenže právě teď nemám na vybranou.

	„Můžete si vybrat čas a místo.“ Naskočí mi husí kůže, když mi pan Spears znovu položí ruku na záda. Naštěstí už se blížíme k čekajícímu vozu. Pan Hammond stojí vedle auta a ruce má překřížené na hrudi. Jeho pevně sevřené rty mi trochu nahánějí strach.

	„V půl deváté v hotelu Hammond,“ vyhrknu rychle a jen doufám, že to pan Hammond neslyšel.

	Pan Spears se ke mně nakloní ještě o něco blíž, pokud je to vůbec možné. „Uvidíme se tedy zítra, paní Hammondová,“ zašeptá mi do ucha. Cítím jeho horký dech. Jak může ještě před polednem páchnout po česneku? Fuj!

	Zítra večer, hned po naší první skleničce, si musím naplánovat náhlou migrénu – nebo možná i dřív.

	„Zdravím, Barclay.“ Pan Spears pokyne panu Hammondovi na pozdrav, a aniž by čekal na odpověď, zamíří ke vchodu do budovy. Se zatajeným dechem zůstanu stát na chodníku, v ruce držím papírovou tašku s koláčem. Odvážím se zvednout hlavu, abych se panu Hammondovi podívala zpříma do očí. Tyčí se nade mnou v obleku od Armaniho. Jak je možné, že nějaký muž může vypadat tak úžasně? Dokud jsem nepotkala pana Hammonda, nevěřila bych tomu. Koušu se do rtu, abych nezačala hlasitě vzdychat.

	Pan Hammond si mě už zase prohlíží od hlavy až po paty a pak se otočí, aby mi otevřel dveře sedanu. „Slečno Hollyová, buďte tak laskavá a nastupte si,“ říká autoritativním tónem. Tolik tedy k přátelskému uvítání.

	Zajímalo by mě, jestli má jeho očividná rozmrzelost něco společného s panem Spearsem. Z jejich setkání nevyzařovala vůbec žádná vřelost. Doufám, že to je jediný důvod jeho odměřeného postoje.

	„Ano, pane.“ Nedokážu se oprostit od svých jižanských způsobů, a jakožto správně vychované děvče se snažím poslušně nastoupit do auta, kvůli příliš krátkému trenčkotu je ovšem téměř nemožné, abych u toho vypadala jako elegantní dáma. Oběma rukama držím spodní lemy kabátu a modlím se, aby pan Hammond nezahlédl něco, co nepřísluší jeho očím.

	Když se konečně usadím v autě, přisunu se co možná nejblíž k oknu a pořád si přidržuju okraje kabátu. Měkká kůže sedačky laská zadní část mých stehen až po kalhotky. Když pominu nošení plavek, ještě nikdy jsem na veřejnosti neodhalila tolik kůže. Máma by zuřila a táta by pravděpodobně panu Hammondovi nasadil želízka, donutil by ho, aby se v hlubokém předklonu opřel o auto, a uhodil by na něj, jaké že to má se mnou úmysly.

	Pan Hammond elegantně vklouzne na sedadlo vedle mě, zatímco já na něho nepřestávám zírat se směsicí obav, obdivu a respektu. Jeho sebemenší pohyb ve mně vyvolává dosud nepoznanou touhu a je přímým ohrožením mé počestnosti.

	Jakmile se pohodlně usadí vedle mě, natáhne svoje dlouhé nohy, aby měl víc místa, a zabere tím veškerý volný prostor mezi námi. Nemám tušení, kam bych mohla odložit tašku s třešňovým koláčem, a tak ji po celou dobu držím na svých nahých stehnech. Koláč je pořád ještě teplý.

	Když pan Hammond zabouchne dveře, celý prostor vyplní vůně jeho kolínské vody, která mi připomene čerstvou vůni borovicového lesa u nás doma – je čistá, dřevnatá, mužná. Ještě několik hlubokých nádechů a existuje velká pravděpodobnost, že rovnou na místě omdlím. Voní přímo božsky.

	„Lawrenci,“ osloví pan Hammond řidiče. „Položte to prosím na sedadlo vedle sebe. A mohl byste se podívat, jestli nemáte v kufru nějakou deku?“ Vezme papírovou tašku z mého klína a předá ji dopředu svému řidiči.

	„Zajisté, pane.“ Řidič vystoupí a přejde k zavazadlovému prostoru.

	Moc nechápu, proč se ho uprostřed května ptá na deku, obzvlášť proto, že mně samotné je horko z pouhého pomyšlení na jeho sexy tělo hned vedle mě.

	„Přátelíte se s panem Spearsem?“ ptá se pan Hammond. Položí si zaťaté pěsti na svoje silná stehna a střídavě je zatíná a uvolňuje. Svaly na krku se mu napínají, zatímco čeká na moji odpověď.

	„Potkali jsme se až dnes před vaší budovou.“ V tomhle naštěstí nemusím lhát, ačkoliv část pravdy se přece jen rozhodnu vynechat – a sice to, že s dotyčným mužem hodlám zajít na skleničku.

	„Dávejte si na něho pozor. Měla byste se od něj držet dál,“ varuje mě a já mlčky přikývnu.

	Vše nasvědčuje tomu, že pan Spears bude pěkný všivák. Domluvit se s ním na zítřejší večer byla nejspíš velká chyba. Jak se mi to hledání práce mohlo tak zkomplikovat? Nikdy by mě nenapadlo, že přitom budu muset lavírovat mezi dvěma muži.

	Když se řidič vrátí na přední sedadlo a zabouchne za sebou dveře, auto se mírně otřese. „Je mi líto, pane, ale v kufru nic není.“

	„I tak vám děkuju.“ Pan Hammond si brumlá pod vousy ještě něco jiného. Baví mě pozorovat, jak se jeho plné rty pohybují, i když nedokážu rozeznat, co říká. „Doufám, že vám paní Mackenzieová dala adresu?“

	„Ano, pane Hammonde. Už jsem ji zadal do navigace,“ oznamuje úslužně řidič a současně se snaží zařadit do rušného manhattanského provozu.

	Neuplyne ještě ani minuta a pan Hammond se začne otáčet a kroutit na sedadle a pokouší se sundat si sako. Jeho zápasnický počin zabírá ještě víc místa na zadních sedačkách, takže se posunuju blíže k oknu, abych mu poskytla větší prostor.

	Jakmile se mu podaří vyprostit se ze svého saka, otočí se ke mně. Úplně poprvé od toho okamžiku, co jsme nastoupili do auta. Oči mu planou a má pevně sevřenou čelist, ale emoce, kterou prožívá, není vztek, vypadá to spíš, jako by vedl nějaký vnitřní boj.

	„Kdyby vám náhodou byla zima.“ Přehodí oblekové sako přes moje odhalené nohy. Když jeho prsty mimoděk pohladí kůži na mých stehnech, zalapám po dechu a on nadskočí, jako by se dotkl žhavého železa. „Omlouvám se.“

	„Nic se nestalo.“ Roztřesenýma rukama urovnám jeho sako na svých nohách. Dotek měkké vlny je příjemný, zvlášť když si představím, že ještě před chvílí se dotýkala toho charizmatického muže vedle mě.

	„Majitel cukrárny mě ujistil, že jsem si vybrala ten nejlepší třešňový koláč ve městě.“ Rozhodnu se, že se pokusím o malou nezávaznou konverzaci.

	„Díky za vaši pomoc.“ Pan Hammond se na mě upřeně dívá svýma tmavýma očima. Srdce mi poskočí při pomyšlení, že tento krásný muž mi věnuje svoji plnou pozornost. „Cílem naší mise je dosáhnout toho, aby se tuto sobotu účastnil slavnostního udílení Warwickových cen. Je nominovaný na knihu roku, jenže jeho účast je nejistá.“

	„Proč myslíte, že se nehodlá zúčastnit?“

	„To je otázka za milion dolarů. Doslova.“ Pan Hammond si vjede rukou do svých inkoustově černých vlasů a rezignovaně si povzdechne. „Vzhledem k tomu, že nereaguje na naše e-maily ani telefonáty, rozhodl jsem se pro osobní kontakt. Spoléhám na to, že díky kombinaci vaší svěží tvářičky a mé prořízlé pusy se nám podaří vylákat ho z brlohu.“

	„Slibuju, že se budu krotit, abych nevystupovala jako nějaká šílená fanynka. Kde vlastně žije?“ Vybavuju si, že v biografii pana Blacka je zmínka o Nové Anglii, a pomyslím si, že to nemůže být moc daleko, když tam jedeme autem.

	„V Greenwichi, ve státě Connecticut. Měli bychom tam být zhruba za hodinu.“ Posune se trochu blíž ke mně, až se naše nohy dotknou. Neodtáhne se, takže naše spojení přetrvává a můj tep se zrychluje.

	Dosud žádný muž na mě nikdy neměl takový vliv. Přehodím si nohu přes nohu a několik vteřin jen tak zírám z okna, protože se bojím toho, co by mohl uvidět, kdyby se mi podíval rovnou do očí.

	„Tak to není daleko.“ Hlas se mi chvěje. Všiml si toho?

	„Já sám jsem taky vyrůstal v Greenwichi.“ Rozhodne se mi svěřit něco osobního a já se nemůžu ubránit okamžitému pocitu důvěrnosti, který jako by mě sbližoval s tímto mocným mužem.

	„Já pocházím z Alabamy. Myslím, že vzhledem k tomu, jak mluvím, to pro vás není žádným velkým překvapením.“

	„Moje máma je taky z Alabamy. Máte úplně stejný přízvuk.“ Konsternovaně zamrkám a otevřu pusu, zatímco koutky jeho úst se v širokém okouzlujícím úsměvu zvednou nahoru, až z toho skoro zapomenu dýchat. „Zdá se, že vás to překvapuje?“

	„To tedy ano,“ špitnu nejistým hlasem.

	Jeho matku jsem si představovala jako distingovanou příslušnici společenské smetánky z Upper East Side, které se dostalo vzdělání na nejlepších soukromých školách, kde se vkus dívek tříbí až k dokonalosti. Moc by mě zajímalo, jaká shoda okolností přispěla k tomu, že se ocitla v New Yorku a provdala se za jednoho z nejvlivnějších nakladatelů ve městě.

	„Poté, co absolvovala Brownovu univerzitu, začala pracovat v naší rodinné firmě.“ Buď mi četl myšlenky, nebo jsem se zeptala nahlas. Ta druhá možnost je pravděpodobnější.

	„Takže romantická love story z kanceláře,“ řeknu se záludným úsměvem.

	„Něco v tom smyslu.“ Upraví si kravatu, která už předtím působila dokonalým dojmem. Velice ráda sleduju pohyb jeho dlouhých prstů, ale ještě víc bych si přála, aby zůstal u tématu a prozradil mi pár dalších pikantností.

	Ještě i dnes jsou dívky z Alabamy málokdy přijímány do Břečťanové ligy. Nedovedu si ani představit, jaké to muselo být před léty, když jeho matka studovala na univerzitě.

	„Vaše matka musí být velice chytrá,“ vyhrknu.

	„Vy jste taky chytrá.“ Zajímalo by mě, jak to o mně může říct, pouze na základě naší krátké vzájemné komunikace. Ale každopádně mě těší, že podle něj nepůsobím jako venkovská nanynka odněkud z balíkova.

	„Díky.“ Jeho kompliment způsobí, že se okamžitě začnu červenat, a on se na mě usměje, což celou situaci ještě zhorší, a nejspíš teď už musím vypadat jako rajče. Nejsem zvyklá na komplimenty od mužů. Najednou je toho na mě příliš.

	„Bydlíte ve městě?“ Nakonec mi položí osobní otázku, ale stále se pohybujeme na povrchu nezávazné konverzace.

	„Přijela jsem jen na pár dní. Sama.“ Netuším, proč mám potřebu zdůrazňovat svůj status osamělého vlka.

	„Pořád ještě mi není jasné, jak jste se ocitla v hale naší budovy.“ Nakloní hlavu a chvíli vyčkává, než dodá: „Ale moc si vážím toho, že jste se uvolila, že mi dnes pomůžete.“

	„Jen doufám, že to opravdu vyjde.“ Na tváři pana Hammonda je poznat, jak moc ho trápí, že pan Black bojkotuje spolupráci, takže bych si skutečně přála, abychom dokázali změnit jeho názor a přimět ho, aby se zúčastnil slavnostní večeře na počest udílení cen. Zdá se, že je to opravdu důležité, zvlášť pokud jeho kniha zvítězí.

	„To já taky. Teď se omlouvám, ale během jízdy potřebuju vyřídit pár telefonátů,“ pronese sebejistým, hlubokým hlasem, jako by přešel z nezávazného rozhovoru do obchodního režimu.

	„Samozřejmě.“ Jako generální ředitel musí celý den někomu volat a zúčastňovat se různých schůzek. Nemůžu očekávat, že se mnou po celou dobu bude konverzovat. I když bych si s ním moc ráda povídala a lépe ho poznala, musím být realistka. Jeho úkolem je řídit celou korporaci.

	Pan Hammond mi několik vteřin mlčky zírá do očí, pak sklopí zrak k mým ústům a jeho pohled se nakonec zastaví na mé hrudi.

	Začnu se na sedadle kroutit. On si odkašle, odvrátí zrak a dívá se přímo před sebe. Napětí mezi námi by se dalo krájet a já začínám zrychleně dýchat. Bojím se, že se okna v autě opravdu brzy zamlží, přesně jak předpovídala Maggie – a to jsme se jeden druhého ani nedotkli.

	Můžeš klidně snít dál, Hollyová. Tento muž je evidentně zcela mimo moji ligu.

	Natáhne jednu nohu a vyndá z přední kapsy kalhot telefon. Nemůžu si nevšimnout látky, která se mu napíná přes rozkrok. Přes vlněné kalhoty se rýsuje něco dost velkého.

	Proboha!

	Nemůžu tomu uvěřit. Tenhle starší sexy muž je vzrušený… díky mně!

	Teď teprve chápu, proč vyvinul tolik úsilí, abych si zakryla svoje odhalené nohy. Nechtěl je mít na očích. Nemělo to vůbec nic společného s obavami, že by mi mohla být zima. Dívám se z okna, jak silnice kolem nás ubíhá, a moje tvář se pomalu roztahuje do úsměvu.
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	„Vy s tím nesouhlasíte, pane Hammonde?“ dožaduje se mé odpovědi paní Ratnerová, naše personální ředitelka, jenže já nemám ani ponětí, na co se mě to před chvílí ptala. Všechny hovory, které jsem během jízdy uskutečnil, mi splývají, a v hlavě mám jen obrovský zmatek.

	Dnes si už asi po milionté vjedu prsty do vlasů. Musím je mít celé rozježené. Z neschopnosti soustředit se viním tu mladou ženu sedící vedle mě. Její úžasné nohy, dlouhé blond vlasy a plné křivky jsou tak nebezpečné, že by se něco takového mělo rovnou zakázat.

	Ve skutečnosti ovšem pochopitelně není její chyba, že se narodila dokonale vybavena vším, z čeho muži šílí. Vlastně působí naprosto nevinně, jako by vůbec netušila, jaký vliv má na muže – a na mě samozřejmě taky, když už jsme u toho.

	Možná za to můžou ty její alabamské kořeny. Můj otec často říkával, že jižanské ženy dokážou ukrást mužovo srdce, aniž by si to vůbec uvědomil. Věřím, že mluvil ze své vlastní zkušenosti, protože si jednu takovou vzal. Ale když se na mě slečna Hollyová usměje a hraje si přitom s prameny svých vlasů a zamrká svýma nádhernýma modrýma očima, disponuje přitom jakýmsi tajemným kouzlem, které mě pokaždé dostane.

	Nevzpomínám si, že by na mě někdy nějaká žena měla takový vliv, dokonce ani tehdy, když se mnou ještě zmítaly pubertální hormony. Jsem dospělý muž a musím se okamžitě dát dohromady. V sázce je teď příliš mnoho, nemůžu si dovolit ztratit hlavu kvůli krásné ženě, zejména ne takové, která je na mě příliš mladá.

	Potřebuju si pořádně zašukat.

	Měl bych využít Lucasovy nabídky, ale komu se snažím co namluvit? Nějaká bezvýznamná kočička mi nemůže stačit.

	„Pane Hammonde, jste tam?“ ptá se paní Ratnerová a v jejím hlase zaslechnu obavy. Když jednám se svými zaměstnanci, nikdy nejsem duchem nepřítomný. Nikdy.

	„Mohla byste mi prosím zopakovat, co jste právě teď říkala?“

	„Samozřejmě,“ ujistí mě a zdvořile přejde skutečnost, že jsem dnes úplně mimo. „Pořád hledáme vhodného kandidáta, který by vedl marketing mileniálů. Myslím, že bychom měli zaměstnat někoho, kdo už se tak trochu dostal do povědomí davů. Možná nějakého bloggera nebo influencera.“

	„To se mi zdá rozumné.“

	„A co ten volný byt pro zaměstnance?“ ptá se. „Zmínil jste se o něm minulý týden.“

	„Jistě, jestli najdete někoho, kdo se na tu práci bude hodit, můžete mu ten byt nabídnout za fixní náklady. Pokud to bude muž, doufám, že bude mít rád růžovou.“

	Byt, který jsem pořídil pro svoji bývalou přítelkyni, je po našem rozchodu prázdný, takže jsem ho dal firmě k dispozici. Není nejmenší důvod, aby se tam jenom hromadil prach. A kromě toho, náklady na bydlení ve městě vystoupaly do tak astronomických výšin, že si je naprostá většina mladých lidí nemůže dovolit.

	„Vlastně mám před sebou životopis, který vypadá velice slibně. Patří jedné mladé ženě, jejíž blog oslovuje mladé lidi mezi dvacítkou a třicítkou. Uvidíme, jak se to vyvine.“

	„Průběžně mě informujte.“ Ukončíme hovor právě ve chvíli, kdy auto sjíždí z čtyřproudé dálnice Merritt parkway v Connecticutu. Při pohledu z okna zaznamenám dobře známé klikaté ulice rodného města po obou stranách lemované stromy.

	Vrhnu letmý pohled na slečnu Hollyovou. Píše něco na mobilu a zakrývá si přitom ústa, abych neviděl, jak se chichotá. Nedá mi to a musím se taky začít usmívat. Když se na mě podívá překvapenýma očima, tváří se, jako by snad byla přistižena při něčem nedovoleném.

	Klidně bych se vsadil, že píše svému příteli v Alabamě. Kráska jako ona stoprocentně s někým chodí. A kdyby měl mozek v hlavě, musel by tu být s ní. Nevěřil bych žádnému muži v její blízkosti, včetně sebe.

	„Za chvíli už tam budeme,“ prohlásím. Napíše ještě jednu zprávu, pak telefon vypne a věnuje mi veškerou svoji pozornost. Dobře ti tak, kámo.

	Napřímí se na sedadle a dívá se z okna na panská sídla a velké nemovitosti s dlouhými příjezdovými cestami. Moje sako sklouzne po jejích hladkých stehnech. Její pokožka má krémový odstín a působí neuvěřitelně hebce. Tak moc bych se jí chtěl dotknout, až mě z toho svrbí prsty.

	„To jsou rodinné domy nebo bytové domy k pronájmu?“ Ohlédne se přes rameno, a když mě nachytá, jak nepokrytě zírám na její stehna a topím se přitom v hříšných myšlenkách, pobaveně zvedne koutek úst.

	„Rodinné domy,“ zamumlám ochraptěle a snažím se co nejrychleji vzpamatovat.

	„Páni. Jsou tak obrovské.“ Dům, ve kterém jsem vyrůstal, vypadá podobně a není odsud moc daleko. „Když vidím takové domy, pokaždé se ptám, čím se asi živí lidé, kteří v nich bydlí.“

	„Většina patří vrcholovým manažerům nebo majitelům firem, kteří pracují na Manhattanu. S trochou nadsázky by se dalo říct, že je to ložnicová komunita pro pendlery.“

	„Ale pan Black je evidentně výjimkou,“ podotkne s potutelným úsměvem.

	„To je pravda. Pokaždé existují nějaké výjimky,“ pokrčím rameny.

	Po několika dalších zatáčkách a odbočkách vjede naše auto na příjezdovou cestu k usedlosti pana Blacka. Podle tradičního connecticutského stylu lemuje celou nemovitost kamenná zeď. Samotný dům se nachází daleko od silnice, schovaný před zvědavými pohledy. Řidič zaváhá a zastavuje před majestátním vjezdem.

	„Jeďte dál, Lawrenci,“ poručím mu. Auto vjede otevřenou bránou dovnitř a pomalu se pohybuje po černé dlážděné příjezdové cestě.

	Přímo před námi se nad zvlněnou krajinou objeví usedlost pana Blacka a slečna Hollyová zalapá po dechu. Dům má deset ložnic a bůhví kolik koupelen. Už jsem tady jednou byl, na oslavě šedesátin pana Blacka. Jeho žena mu tenkrát uspořádala velkolepý večírek jako narozeninové překvapení a on jí za to dal co proto.

	Jen doufám, že naše nečekaná návštěva ho taky nerozzuří. Naštěstí mám s sebou překrásný talisman pro štěstí s třešňovým koláčem. Každopádně, její rozkošný jižanský přízvuk a zářivý úsměv rozhodně nemůžou být na škodu.
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	Pokud přiznám, že mě New York City uchvátilo, tak dům pana Blacka vypadá doslova jako z hollywoodského filmu. Je větší než celá moje střední škola v Alabamě.

	„Nemůžu uvěřit, že je to jeho dům.“ Pan Hammond se začne smát a já se po něm z legrace oženu. „Vždycky jsem si představovala, že bydlí v nějakém malém srubu uprostřed lesů Nové Anglie a píše tam na notebooku. Něco takového, co vidím před sebou, by mě v životě nenapadlo.“

	„Vlastně se jedná o rodinný majetek jeho ženy. Ale ode mě jste to neslyšela.“ Pan Hammond si přiloží prst k ústům.

	Auto se pomalu přibližuje po široké příjezdové cestě. Uprostřed čelní stěny monstrózní nemovitosti jsou zasazené velikánské dřevěné a železné dveře. Vypadá to spíš jako vchod do zámku, uvnitř něhož by člověk čekal Elizabeth Bennettovou a pana Darcyho. Divím se, že nás tu nevítá zástup služebnictva. Možná to bude tím, že jsme přijeli bez ohlášení.

	Když auto zastaví, sevře se mi žaludek. Člověku se nestává každý den, aby ho čekalo osobní setkání s obdivovaným idolem. Zvednu ruce a uhladím si vlasy, přičemž se neustále musím bránit nutkání, abych si nenavíjela prameny vlasů na prsty. Strašný zlozvyk, kterého se pořád nemůžu zbavit.

	„Nervózní?“ ptá se pan Hammond a sleduje moje ruce.

	„Tak trochu.“ Chytnu se za břicho, protože mám pocit, že budu zvracet. Asi jsem ráno neměla pít ten koktejl. Špatné rozhodnutí. „Co když řeknu něco hloupého? Jako například: četla jsem všechny vaše knihy a fakt je zbožňuju? Rozhodně musím být kreativnější.“

	„Žádné strachy. Určitě se mu budete líbit.“

	„Tím bych si nebyla tak jistá. Jen se na mě podívejte.“

	„Můžete mi věřit, že nejsem schopný dělat téměř nic jiného.“ Uličnický výraz v jeho očích mi zrychlí tep a zlepší náladu. Co na tom, že vypadám jako polední striptérka, která má pod kabátem „speciální překvapení“.

	Podávám panu Hammondovi jeho sako a pokouším si stáhnout lemy kabátu o něco níž. Je to však zcela zbytečná snaha, takže to raději vzdávám.

	Řidič mi otevře dveře a já si od něho vezmu papírovou tašku s třešňovým koláčem. Pan Hammond si znovu oblékne sako, které mu padne jako ulité. Obejde auto, přistoupí ke mně a položí mi ruku kolem pasu.

	Pohybuje přitom palcem v malých kruzích těsně nad mým pasem, až cítím, jak se moje tělo pod jeho dotyky chvěje. Na zlomek vteřiny toho nechá, ale pak znovu pokračuje. Teď se na něj nemůžu podívat, protože se bojím, že bych ztratila odvahu. Zničehonic je toho na mě moc.

	Kráčíme bok po boku ke vstupním dveřím, ale několik metrů před nimi se zastavím. Ještě včera jsem se procházela po úrodné půdě Alabamy, a teď stojím přímo před sídlem svého nejoblíbenějšího autora. Co když se mi to všechno jenom zdá? Když se konečně odvážím podívat panu Hammondovi do očí, vidím, že se tváří ustaraně. Nejspíš mám obavy vepsané přímo ve tváři.

	„Připravená?“ Odhrne mi pramen vlasů z obličeje a já si na chvíli vychutnávám jeho něhu. Ten jemný dotyk působí na moje zjitřené nervy jako balzám. Zvládnu to. Už jen kvůli němu.

	Vedle obrovských vstupních dveří září velký interkomový panel se spoustou černých tlačítek pod modrými světýlky. Nad tím největším stojí rukou psaný nápis: Domovní zvonek, očividně.

	„Umím si živě představit, kdo to tam napsal.“ Pan Hammond natáhne ruku, aby zmáčkl zvonek a oznámil náš příchod. Já se nervózně kolébám ze strany na stranu a v rukou svírám tašku z cukrárny.

	Uběhne dlouhá minuta, nikdo však nepřichází.

	„Myslíte, že není doma?“ ptám se.

	„Je to možné. Máte ráda třešňový koláč?“ Pan Hammond se usmívá, ale není to zrovna upřímný úsměv.

	„Neříkejte to panu Blackovi, ale třešně moc nemusím. Na druhou stranu se můžu přímo utlouct po jahodách. Moji prarodiče mají v Alabamě mléčnou farmu a pěstují tam… “

	Než stačím dokončit větu, slyším, jak cvakne velká železná klika, a na místě mě umlčí. Když se dveře pomalu začnou otvírat, s obavami vzhlédnu k panu Hammondovi. On se mírně předkloní a já zadržím dech.

	Dveřní panty zasténají a přímo před námi se objeví pan Black v šedém svetru, který mu ladí k jeho hustým vlasům a pečlivě vyžehleným černým kalhotám. Na nohou nemá boty, jen zářivě bílé ponožky. Mám chuť se tomu zahihňat, ale naštěstí se ovládnu.

	Brýle na čtení mu spočívají na konci nosu, zatímco mhouří oči a dívá se z pana Hammonda na mě a zase zpátky. Na čele se mu objeví hluboká vráska. Nezdá se, že by byl potěšený naší návštěvou. Soudě podle toho, jak se mračí, bych spíš tipovala přesný opak.

	„Barclay,“ pronese a z tónu jeho hlasu vycítím, že je rozčarovaný. To rozhodně není dobré znamení, obzvlášť proto, že jsme sem jeli kvůli tomu, abychom prolomili ledy a získali ho na svoji stranu.

	„Done. Tohle je Tessa Hollyová.“ Pan Hammond ukáže na mě. Podaří se mi vyloudit nepatrný úsměv, ale pan Black se nepřestává mračit.

	Několik dlouhých vteřin se nikdo nepohne ani nepromluví, takže vzduch ještě víc zhoustne napětím. Cítím, jak ve mně přímo bublají slova, a snažím se je zadržet, ale není to nic platné. Nesnáším takové trapné okamžiky. Je to ještě horší pocit, než když zmeškám výprodej svých oblíbených skinny džínů. A kromě toho mě sem pan Hammond vzal z určitého důvodu, takže přejdu rovnou k věci.

	„Přivezli jsme vám třešňový koláč,“ oznámím a popojdu o pár kroků blíž, přičemž držím papírovou tašku před sebou. Pan Black se soustředí na tašku, ale pak sklouzne pohledem dolů na moje nohy. Když se mi po chvíli podívá do očí, jeden koutek úst se mu zvedne. Jeho zamračený výraz je zničehonic ten tam. Bingo! Tak vida, třeba to nakonec půjde.

	Vyndám koláč z tašky a odklopím víko krabice. Sladké aroma okamžitě vyplní prostor kolem nás a přitáhne pana Blacka ven ze dveří jako magnet. Vezme krabici do svých rukou a pozvedne ji k nosu. Zavře oči a zhluboka se nadechne.

	„Voní to přímo božsky,“ pronese uznale a tváří se přitom blaženě. Usměju se na pana Hammonda, a když mi úsměv oplatí, mám pocit, že se samým štěstím každou chvíli rozplynu.

	„V cukrárně se zapřísahali, že je to ten nejlepší třešňový koláč na celém Manhattanu, a tak mě napadlo, že byste ho možná docela rád ochutnal.“

	Naštěstí se pan Hammond chystá převzít konverzaci. Neustále se bojím, že by ze mě mohlo vypadnout něco nepatřičného, že bych mohla plácnout nějakou hloupost a začít se chovat jako nějaká potrhlá fanynka. Cítím, jak mi slova ‚jsem vaší největší obdivovatelkou‘ pořád tancují na špičce jazyka. Pomáhej mi pánbůh.

	„Takže jste čistě náhodou projížděli kolem, nebo jste na cestě do vašeho rodného domu za rohem?“ Pan Black popadne krabici s koláčem a přitáhne si ji blíž k sobě. Alespoň s dezertem jsme, zdá se, zabodovali.

	Stojím tam s vytřeštěnýma očima a pomalu si uvědomuju, že pan Hammond vyrůstal v podobném domě se služebnictvem a stříbrnými lžičkami. Uvnitř se celá scvrknu, protože mezi těmito dvěma bohatými muži se cítím jako naprostý outsider.

	„Sakra, Done, moc dobře víte, proč jsem tady,“ uchechtne se pan Hammond a zastrčí ruce do kapes u kalhot.

	„No jo,“ zamručí pan Black a vycouvá ze dveří. „Tak dobře, pojďme tedy dovnitř. Dávám vám patnáct minut. Protože pak si hodlám sníst svůj koláč.“

	Pan Black se na mě zašklebí s ďábelským zábleskem v očích. Věděla jsem, že se mi bude líbit.
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	Společně se slečnou Hollyovou překročíme práh a následujeme Dona dovnitř. Stěny zádveří zdobí klasické tapiserie, společně s několika velkými kočkami. Moje chřípí se zachvěje. Silou vůle se snažím neucuknout, když se ke mně přiblíží chlupatá šedá kočka a proplétá se mezi mýma nohama. Ani stráže v Buckinghamském paláci nestojí tak nehybně jako já. Slečna Hollyová se naštěstí skloní a napřáhne ruku k tomu chundelatému stvoření.

	„Ty jsi ale krásná kočička,“ rozplývá se a lechtá to zvíře pod bradou. „Jak se jmenuje?“

	„Tohle je Darcy,“ říká Don. Po chvíli se přiloudá další kočka, aby se pozdravila se slečnou Hollyovou. Než opustím tento dům, dost možná budu potřebovat injekci EpiPenu. „A tady máme jeho společnici, Elizabeth.“

	„Pojmenoval jste je podle literárních postav. To se mi líbí.“ Slečna Hollyová se zvedne z podřepu a mně se rovněž zatraceně moc líbí to, co vidím. Zpod okraje jejího krátkého kabátu zahlédnu totiž záblesk sněhobílé krajky.

	„Moje žena Gertrude je něco jako kočičí máma. Koneckonců, svatá Gertruda je patronkou koček. Aspoň mi dovolí, abych je sám mohl pojmenovat. Tamhle v rohu je Gatsby.“ Don ukáže na elegantní černou kočku, která leží rozvalená vedle mramorové sochy Venuše, bohyně lásky a krásy.

	Několikrát kýchnu. Do hajzlu. Už mám oteklý celý krk. Zajímalo by mě, jestli bychom si mohli promluvit někde venku…

	„Jste v pořádku, Barclay?“ ptá se Don.

	„Mám alergii na kočky,“ podaří se mi zahuhlat uprostřed kašle a kýchání. Zajímalo by mě, kde byly všechny ty kočky, když tady probíhal večírek na počest jeho šedesátých narozenin?

	„Potřebujete na čerstvý vzduch. Pojďme si promluvit na verandu,“ říká Don a pak se obrátí na slečnu Hollyovou. „Pracujete pro Hammond Press?“

	„Ne,“ vyhrkne a dívá se přitom na mě, jako by čekala, že to objasním.

	Jenže, jak to mám vysvětlit? Kdo vlastně je? To je totiž otázka za milion dolarů.

	Sexy dívka, kterou jsem potkal včera večer, se zničehonic objeví v mé kanceláři, má na sobě trenčkot, protože musela dát oblečení do čistírny, a já ji zneužiju k tomu, abych vás přiměl otevřít dveře. Tak jo, až na to, že to nezní zrovna moc profesionálně. A vzhledem k tomu, že v tom kabátě vypadá jako striptérka, to není ani moc uvěřitelné.

	„Jsme přátelé. V New Yorku je jen na návštěvě, přicestovala z Alabamy.“

	„Aha.“ Don těká očima z jednoho na druhého. „Takže něco jako rodinná přítelkyně?“

	„Něco v tom smyslu,“ vyhrknu, aniž bych měl dostatek času se nad tím zamyslet. Co se to se mnou děje? Nikdy nelžu. Svedu to na mozkovou mlhu a sexuální abstinenci.

	Don přimhouří jedno oko a zavrtí hlavou. Letmý pohled na šokovaný výraz slečny Hollyové mě přinutí zamyslet se nad tím, jestli mě neprokouknul.

	„Tesso. Můžu vám tak říkat, když jste Barclayho kamarádka?“

	„Samozřejmě. Jsem zvyklá, že mezi přáteli se oslovujeme neformálně.“ Podívá se na mě a z očí jí přímo kouká lumpárna.

	„Nevadilo by vám, kdybyste se na chvíli zabavila v mé knihovně, než si s Barclaym promluvíme o obchodních záležitostech?“

	„Ve vaší knihovně? To myslíte vážně?“ ptá se dychtivě, zatímco Don přikyvuje. „Páni, nemůžu tomu uvěřit.“

	„Je to druhá místnost napravo.“ Don jí věnuje srdečný úsměv a vede nás dál klenutou chodbou. Otevře velké dřevěné dveře a všichni společně vstoupíme do knihovny. „Vyberte si cokoliv, co se vám bude zamlouvat. Moje knihovna je vám stoprocentně k dispozici.“

	Boční stěny jsou celé obložené regály s knihami, zatímco na zadní stěně je okno od podlahy až ke stropu, díky němuž je celá knihovna zalitá světlem. Sluneční paprsky se odrážejí ve zlatých vlasech slečny Hollyové a vytváří kolem její hlavy andělskou svatozář, od níž nejsem schopný se odvrátit. Její krása mě nechává doslova bez dechu – anebo za to můžou ty zatracené kočky.

	„To je nádhera. Děkuju,“ říká zasněným hlasem.

	Přitiskne si ruce k hrudi, vykročí směrem k Donovi a zastaví se těsně před ním. Postaví se na špičky, aby mu mohla vtisknout polibek na tvář. On se potěšeně zaculí, zatímco já zlostně sevřu pěsti.

	„U mě doma budete vždycky vítána,“ vyhrkne Don. Tyhle jižanské ženy!

	Sehne se, aby zvedl malé kotě, které se mu připletlo pod nohy. Tříbarevné koťátko, a k tomu zatraceně roztomilé. „Tuhle malou potvůrku jsem pojmenoval podle jednoho nového blogu, na který jsem právě nedávno narazil. Jmenuje se Shakespurr. Už jste ten blog četl?“

	Don vyčkává, co mu odpovím, ale já nemám ani ponětí, o čem to mluví. Oddechnu si, když se slečna Hollyová ozve, a doufám, že mě dnes už poněkolikáté zachrání.

	„Já ten blog znám,“ vydechne vzrušeně.

	„Upozornil mě na něj můj agent. Nestává se totiž každý den, aby mileniálové ocenili knihy napsané starým mužem, jako jsem já.“

	„To není pravda. A mně můžete věřit, protože jsem jednou z vašich největších fanynek,“ vykřikne pobouřeně, načež zrudne a zahanbeně sklopí hlavu. „Přísahám, že tohle jsem nechtěla říct.“

	Když nešťastně svěsí ramena, rád bych jí pověděl, aby se tím netrápila, protože Don něco takového musí poslouchat v jednom kuse. Jenže to je s největší pravděpodobností právě ten důvod, který ji uvedl do rozpaků. Že mu to říká každý.

	„Která moje kniha se vám líbila nejvíc?“ ptá se Don a na tváři se mu objeví radostný úsměv, který tuhle krásnou mladou ženu očividně naprosto uchvátí. Kde je vůbec jeho manželka?

	„Jeho tajemství byl podle mého názoru váš nejlepší thriller.“ Slečna Hollyová se na něj oslnivě usměje. „Jste mistrem hmatatelného napětí. Nikdy nedáte čtenáři najevo, jakým způsobem hodláte rozkrývat příběh, jako když kuchař loupe cibuli.“

	„Páni.“ Don uznale hvízdne a já tiše žasnu nad bravurním úsudkem slečny Hollyové. Svým hodnocením mimoděk uhodí hřebík na hlavičku a odhalí tajemství jeho jedinečnosti. Právě díky jeho unikátnímu umění přinutit čtenáře, aby neustále toužil obracet stránky, se jeho knihy tak dobře prodávají. „Vidím, že ten blog taky dobře znáte. Je to skoro přesně to, co tam napsali o mé poslední knize.“

	„Hmmm,“ přitaká a vítězoslavně se usměje. Měla by být po zásluze pyšná na to, jak se jí podařilo proniknout pod fasádu tohoto tvrdohlavého muže.

	„Barclay, pojďte se mnou do kuchyně. Musíte si vzít prášek, než vám oteče celý obličej.“

	„Skvělé,“ zabručím.

	Dotknu se svých rtů. Ve vzduchu se pořád vznáší ta zatracená nadýchaná srst. Jedna kočka mě donutí smrkat a kýchat, ale plný dům koček evidentně už vyžaduje silná farmaceutika.

	„Chovejte se tady slušně,“ zašeptám slečně Hollyové do ucha, než se vydám za Donem.

	Kousne se do rtů a já mám tisíc chutí všeho nechat a začít ji líbat. Když pominu skutečnost, že není zaměstnancem naší firmy, bude i tak lepší, pokud se nezúčastní mého rozhovoru s Donem. Jenom by mě zbytečně rozptylovala.

	Sotva přijdeme do kuchyně, Don zapne troubu a vloží do ní svůj koláč. Potom mi podá sklenici vody a tabletu claritinu. Spolknu pilulku a doufám, že účinná látka rychle zabere. Musím být ve střehu, protože dnes je toho hodně v sázce.

	Don mě vede na prostornou verandu a já přísahám, že kdo se chce orientovat v tomhle domě, potřebuje mapu. Když se ocitneme venku, prohlížím si udržovanou zahradu s velkým bazénem, který se třpytí v paprscích pozdně dopoledního slunce. Naštěstí nikde poblíž nevidím žádnou kočku.

	„Gertrude trvá na tom, abychom pokaždé napustili bazén už na prvního máje, ačkoliv voda je až do konce července ledová jako v Antarktidě.“ Don mě vede k velkému kovovému stolu, kolem něhož jsou rozmístěny čalouněné židle. „Prosím, posaďte se.“

	Oba si sedneme a já položím svoji sklenici vody na stůl. Odkašlu si a spustím.

	„Done, potřebujeme vás v sobotu večer na udílení Warwickových cen.“ Nehodlám chodit kolem horké kaše. Koneckonců, dal mi jen patnáct minut. „Proč jste neodpověděl na jediný náš e-mail a neberete nám telefon?“

	„Čekal jsem,“ opáčí a smete si z kalhot neviditelné smítko.

	„Na co?“ Jeho odpověď mi nejde na rozum. Neumím číst myšlenky. „Nabídl vám Mort víc?“ nervózně si upravuju límec košile.

	„Zatraceně, Mort mi vždycky nabízí víc, ale to není ten důvod, proč jsem nereagoval.“ Don se nadechne, aby mohl pokračovat, a já si uvědomím, že jsem se ocitnul na okraji židle – a možná i kariéry. „Čekal jsem, až se se mnou spojíte.“

	„Já?“ Nedává to smysl. „To mi budete muset vysvětlit.“

	„Víte, v Hammond Press jsem pokaždé jednal s vaším otcem. Poté, co musel odejít na odpočinek, očekával jsem, že převezmete jeho roli. Místo toho mě odkázali na jakéhosi redaktora.“

	„Netušil jsem, že jste taková primadona.“ Musím se tomu smát a Don se taky usměje. „Takže, tím se to vyřeší? Když budete moct spolupracovat přímo se mnou, v sobotu večer přijdete?“

	„Můžete mi klidně věřit, že jsem měl v plánu se tam ukázat. I když jsem si nebyl jistý, ke kterému stolu se posadím. Mort se shodou okolností zmínil, že má volné místo.“

	Při pomyšlení na Dona sedícího u Mortova stolu sevřu čelisti. Představuju si Mortův posměšný úsměv a jeho zažloutlé zuby.

	„Tak to se vsadím,“ odseknu. „Redaktorovi dám okamžitě vědět, že od této chvíle budete spolupracovat výhradně se mnou.“

	„Chtěl jsem vám dát čas do zítřka. Mimochodem, ten třešňový koláč byl skvělý nápad. Ani nemluvě o té krásné doručovatelce… nebo ‚kamarádce‘.“ Naznačí uvozovky a uchechtne se.

	„Vážně jsme jen přátelé,“ pokouším se nejspíš i sám sebe utvrdit ve lži, kterou jsem vyslovil před několika minutami. Ve skutečnosti to není podvod, spíš zbožné přání. Moc rád bych se s ní přátelil po celou tu dobu, co bude v New Yorku. Oplatil bych jí její laskavost, pokud možno v co nejtěsnějším kontaktu. Velice rád bych ji totiž držel v náručí.

	„Vůbec nerozumím tomu dnešnímu trendu ‚kamarádění‘ mezi mladými lidmi. Za starých dobrých časů se tomu říkalo jinak.“

	„Tak to není,“ protestuju, protože takzvané kamarádky s výhodami nikdy nebyly můj styl. Nicméně bych teď nedokázal říct, kolik žen jsem za ty roky měl. Možná desítky.

	„Jistě,“ odtuší a obrátí oči v sloup. „Je chytrá a krásná.“ Významně se odmlčí. „A vy jste hlupák.“

	„Je moc mladá.“

	To je čistá pravda – a žádná výmluva. Nikdy jsem nechodil s nikým, kdo by byl víc než o čtyři roky mladší než já.

	„Váš otec si něco takového zjevně nemyslel, když potkal vaši matku. A taky o ní nikdy neříkal, že je to kamarádka.“ Don zkříží ruce na hrudi a dívá se na mě vítězoslavným pohledem.

	„Ale tvrdil o ní, že je to jeho sekretářka,“ poznamenám s úšklebkem, přestože moc dobře vím, že moje matka byla pro mého otce mnohem víc než jen jeho zaměstnankyně. Byla pro něho vším, a stále je.

	„To je jen bezvýznamný detail,“ prohlašuje Don věcným hlasem a oba se tomu zasmějeme, protože má pravdu. Věk je jenom číslo, když dva dospělí mezi sebou cítí přitažlivost, nebo tak nějak jsem to slýchával od svých rodičů.

	„Jenže problém se často skrývá právě v těch bezvýznamných detailech,“ dodávám.

	O slečně Hollyové skoro nic nevím, kromě toho, že pochází z Alabamy a možná je až příliš důvěřivá, když se dnes rozhodla, že mi pomůže, aniž by znala všechny okolnosti.

	„Až budete starší, pochopíte, že lidé ve svém životě nelitují toho, co udělali, ale toho, co neudělali.“ Don zachová kamennou tvář a já přemýšlím nad tím, co právě řekl. „Přiveďte Tessu v sobotu na slavnostní večeři. Udělejte starému muži radost a posaďte ji vedle mě. A doufám, že do té doby si to srovnáte v hlavě a uvědomíte si, že nemůžete kamarádit se ženou, jako je ona. Můžu vás ujistit, že už teď se vám dostala pod kůži.“

	Cože? Pro začátek bych se jí možná jen chtěl dostat pod ten krátký kabát.
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	TESSA

	 

	 

	Přejíždím prsty podél poliček v Donově knihovně. Nemůžu uvěřit, že mi dovolil, abych mu říkala křestním jménem. Chci zavolat mámě, která nade vše miluje knížky, a povyprávět jí, co se dneska stalo. Pořád mi to všechno připadá tak surreální. Zajímalo by mě, jestli by mi vůbec věřila.

	Uvidím jednu ze svých oblíbených knih, Hrabě Monte Cristo, a vytáhnu ji z přecpané knihovny. Je vázaná v kůži, která je na okrajích už trochu odřená, a zlaté reliéfní písmo na přední straně časem vybledlo. Když knihu otevřu, objeví se polorozpadlá sušená růže. Nechám jemnou květinu na svém místě a přemýšlím, jestli tam vybledlou červenou růži kdysi před lety vložil sám Don.

	Ještě předtím, než knihu zavřu, všimnu si pasáže, kterou po straně někdo označil srdíčky. „Žena je svatá; žena, kterou milujete, je posvátná.“

	Chci věřit, že Don označil tato slova a uchoval růži při vzpomínce na ženu, kterou miluje nebo miloval. Všemi jeho příběhy se proplétají romantické nitky, přesně tak, jak to mnozí velcí autoři zpravidla dělají. Snad od nepaměti věřím, že i ty nejvýznamnější knihy jsou zbytečné, pokud se v nich neodehrává milostný příběh.

	Opatrně svazek zavřu a vrátím ho na své místo. Rozhlížím se po regálech a mezi stovkami knih hledám další titul. Když sáhnu po románu Hluk a vřava od kolegy jižana Williama Faulknera, začne mi vibrovat telefon a upozorňuje mě na novou zprávu.

	Sáhnu do kapsy kabátu a vytáhnu mobil. Při letmém pohledu na obrazovku zjišťuju, že mi přišlo už pět textovek od Maggie. V poslední z nich mě prosí, abych jí zavolala, takže hned vytočím její číslo. Odpoví okamžitě po prvním zazvonění.

	„Tak to vyklop!“ vyhrkne bez pozdravu. Tomu říkám bažení po informacích.

	„Právě jsme v domě Dona Blacka – lépe řečeno v jeho zámku. Něco takového jsem v životě neviděla.“ Přesunu se k přepychovému gauči potaženému sametem a posadím se. Záměrně si zvolím místo, ze kterého je dobře vidět na dveře. Pokud si Don nedělal legraci, hodlá panu Hammondovi věnovat pouhých patnáct minut svého času, takže chci být ve střehu pro případ, že by jejich schůzka skončila o něco dřív.

	„Točí se ti z toho hlava?“ ptá se Maggie.

	„A jak – něco takového si vůbec neumíš představit. Ale něco je se mnou v nepořádku,“ přiznám se a zuřivě si navíjím prameny vlasů na prsty.

	„Co by mohlo být špatně? Jsi v domě svýho oblíbenýho autora, ve společnosti zatraceně sexy týpka. Právě žiješ svůj sen, takže… ?“

	„Máš pravdu. Až na to, že si pořád představuju pana Hammonda, jak asi vypadá bez oblečení. No řekni, kdo dělá něco takovýho?“ Zoufale sklopím hlavu a bujná hříva rozpuštěných vlasů se mi nahrne do obličeje.

	„Konečně se to stalo!!“ Maggie řve radostí, až mi zaléhají uši. „Neboj. Není na tom vůbec nic špatnýho. Když mě nějakej chlap přitahuje, dělám to v jednom kuse. Postupem času jsem se v tom tak zdokonalila, až si občas říkám, jestli náhodou nemám rentgenové vidění, nebo tak něco.“

	„Super, až na to, že teď je řeč o mně. Panna Tessa, vzpomínáš?“ Až do dnešního dne by mě nikdy ani nenapadlo představovat si, co mají muži v kalhotách.

	Zničehonic mám pocit, jako by mě někdo sledoval. Rychle zvednu hlavu a zaostřím zrak.

	Pan Hammond se opírá o dveře s rukama překříženýma na hrudi. Z jeho netečného výrazu sice nic nevyčtu, ale jeho uvolněný postoj mi prozradí, že už tam podle všeho stojí dost dlouho na to, aby slyšel, co jsem před chvílí říkala Maggie.

	Chci na místě umřít nebo se samovolně vznítit.

	„Do hajzlu! Je tady!“ vzrušeně zašeptám do telefonu a hned poté hovor ukončím, aniž bych čekala na odpověď. Maggie se právě teď nejspíš může umlátit smíchy, zatímco já zvažuju, jestli nemám raději rovnou vyskočit z okna.

	Vzhledem k tomu, že pan Hammond zabírá celý dveřní průchod a současně jedinou možnou únikovou cestu z knihovny, mám na výběr jen jednu věc, kterou právě teď můžu udělat, abych zachránila svoji důstojnost: a sice předstírat, že se můj rozhovor s Maggie nikdy neodehrál. Pokud je to gentleman, bude předstírat totéž.

	„Jste připravena na cestu zpátky?“ Pan Hammond otevře dveře dokořán a zastrčí si ruce do kapes. Nedokážu odhadnout, jestli vyslechl moji nemravnou zpověď společně s přiznáním mého sexuálního statusu. Má tvář pokerového hráče, kterému se podařilo vytáhnout eso.

	Okamžitě vyskočím z pohovky a pokouším se stáhnout si trenčkot co nejvíc dolů v naději, že se mi podaří ukrýt alespoň část stehen. Připadám si, jako bych mu byla vydaná zcela napospas, což mě ještě víc znervózňuje.

	„Jsem připravena,“ říkám. Cítím, jak mě v duchu hodnotí od hlavy až k patám, zatímco se k němu přibližuju. Jakmile stanu po jeho boku, začnou se mi třást nohy.

	„S kým jste to mluvila?“ zeptá se a nakloní hlavu.

	„Ten rozhovor nebyl určen pro vaše uši.“ Cítím, jak rudnu, a mám pocit, že záchrana mé důstojnosti je ve stávajícím okamžiku naprosto vyloučená.

	Momentálně se ze všech sil snažím, abych se na něho nemusela ani podívat, takže suverénně projdu kolem něj zpátky do haly.

	Slyším zvuk jeho bot dopadajících na mramorovou podlahu, zatímco pokračuju směrem ke vstupní hale a očima přitom pátrám po Donovi.

	„Tak dobře, uznávám, že tajně poslouchat je neslušné,“ přiznává. Jsem z jeho doznání upřímně v šoku a otočím se, abych se mu mohla podívat přímo do očí. Opravdu toho lituje?

	Dívá se na mě s nádechem podráždění a jeho čelist zůstává pevně sevřená. Rozhodně se netváří jako člověk, který zpytuje své svědomí.

	„Uvědomujete si vůbec, jak je to pro mě trapné? Myslela jsem si, že jste gentleman, pane Hammonde.“ Rozdurděně si dám ruce v bok a začnu mu spílat.

	„Gentleman? Tesso, nikdo takový na Manhattanu neexistuje.“ Upře na mě varovný pohled a já mám sto chutí vrazit mu facku. Pochopitelně to neudělám, už jen proto, že je o hlavu větší než já.

	Proč k němu cítím takový vztek? Možná bych ho doopravdy chtěla vidět bez oblečení. Jenže teď, když se dozvěděl, že jsem ještě nikdy s nikým nespala, o mě rozhodně nebude mít zájem. Muž s jeho zkušenostmi hledá něco jiného.

	Uslyším za sebou smích, a když se otočím, uvidím Dona. Vrtí hlavou a přeskakuje pohledem ze mě na pana Hammonda a zase zpátky.

	„Podle toho, jak se tváříte, to vypadá, jako bych se připletl k milenecké hádce,“ prohlásí Don s vědoucím úsměvem na tváři.

	„Slečna Hollyová…,“ začne pan Hammond vysvětlovat, ale Don Black ho přeruší.

	„Máte na mysli Tessu. Víte přece, že mezi přáteli dává přednost neformálnímu oslovení,“ opraví ho a zamrká na mě. Miluju jeho smysl pro humor. Ten muž mi připadá naprosto úžasný a během pouhých několika minut si mě dokázal získat.

	„Přesně tak,“ vybafne pan Hammond a už zase si vjede prsty do hustých černých vlasů. „Tessa a já se musíme vrátit na Manhattan.“

	„To chápu, nenechávejte velké město čekat.“ Don mávne rukou směrem k hlavním dveřím a prakticky nás vystrčí z domu. „Aspoň budu mít celý třešňový koláč jen pro sebe. Stejně se nerad dělím.“

	„Uvidíme se tedy v sobotu večer,“ připomíná pan Hammond a už otevírá vstupní dveře.

	„Jistě. Budu tam. A Tesso – doufám, že vás co nejdřív zase uvidím,“ pronese s uličnickým úsměvem, zatímco pan Hammond zatíná zuby a zuřivě svírá svoji dokonale řezanou čelist.

	„Já taky,“ odpovídám.

	Hned nato mi pan Hammond položí ruku kolem pasu a odvádí mě – lépe řečeno vytlačí mě – z Donova domu. Vede mě k černému sedanu, ve kterém sedí za volantem jeho řidič, nebo spíš podřimuje, soudě podle nepřirozeného úhlu mezi hlavou a zbytkem těla.

	„Buďte tak hodná a vlezte si na zadní sedadlo,“ požádá mě pan Hammond poté, co se řidič probere a otevře mi dveře. Já však zůstanu stát jako přikovaná na dlážděné příjezdové cestě. Nebudu hodná holka, dokud si nevyjasníme jednu věc.

	„Barclay, tys slyšel, co jsem říkala do telefonu své kamarádce, nemám pravdu?“ Najednou mi připadá naprosto přirozené začít ho oslovovat křestním jménem a tykat mu, zvlášť když diskutujeme o mém sexuálním životě, respektive o jeho absenci.

	„Ano, Tesso. Všechno jsem to slyšel,“ přiznává provinile. Zhluboka se nadechne a tře si zátylek. Dívá se na mě svýma temnýma očima, v nichž víří naprosto nečitelné emoce. Kéž bych věděla, co si právě teď myslí. „Nastup si.“

	Super. Cesta zpátky do města určitě bude skvělá zábava.
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	BARCLAY

	 

	 

	Když si Tessa konečně sedne do auta, obejdu kufr a opřu se o dveře, které bych měl otevřít, ale zatím to ještě nedokážu. Zhluboka se nadechnu, protože potřebuju čas na zpracování jedné monumentální skutečnosti: je panna. To slovo se mi vypaluje do mozku. Moje mysl mi přehrává milion různých scénářů při vědomí dvou neoddiskutovatelných poznatků: chtěla by mě vidět nahého a nikdy s nikým nespala.

	A jak na obě tyto skutečnosti reaguje moje zrádné tělo? Jsem tvrdý jako ten žulový kámen, na němž právě stojím.

	Kdybych začal používat hlavu, která mi sedí na krku, což zpravidla i dělám, pokud mám co do činění se ženami, požádal bych Lawrence, aby ji odvezl zpátky do města, samotnou, beze mě. Pak bych si objednal Uber nebo se prošel několik kilometrů na vlakové nádraží, abych trochu upustil páru.

	Popocházím vedle auta a třu si zátylek. Za každou cenu se od ní musím držet dál. Tohle už se netýká jen věku. Zatraceně, ještě nikdy jsem nebyl s žádnou pannou, dokonce ani tehdy, když jsem ještě chodil na střední. Ona potřebuje někoho, kdo to s ní bude myslet vážně a nebude s ní chtít strávit jen jednu noc nebo nanejvýš těch pár dní, co zůstane ve městě.

	Je to ten typ dívky, kterou chlap bez rozpaků přivede domů, aby ji představil své matce, a moc dobře vím, že mojí mámě by se taky líbila. V žádném případě nehodlám ošukat pannu a pak se na ni vykašlat – protože na víc momentálně nemám.

	Ačkoliv si dokážu připustit, že pro ni rozhodně nejsem ten pravý, jako omámený sahám po klice a nasedám do toho zatraceného auta. Nejspíš už zase přemýšlím špatnou částí těla. Jedním rychlým pohybem se přesunu na zadní sedadlo vedle ní a upřeně zírám před sebe, ale periferním viděním ji stejně sleduju. V černém koženém interiéru vozu se totiž krásně vyjímají její zlaté vlasy a nádherné dlouhé nohy. Člověk by musel být slepý, aby na ni nezíral.

	„Lawrenci, jsme připraveni vrátit se zpátky do firmy.“ Zapnu si bezpečnostní pás a upravím si sako. Rutinní úkony, které mají za úkol ustálit můj zrychlený pulz a odvést moji pozornost od Tessy – a taky od jejího panenství i její touhy vidět mě nahého – ale srdce mi i tak pořád buší.

	„Jistě, pane Hammonde.“ Řidič nastartuje a pomalu uvede vozidlo do pohybu. Mám sto chutí zařvat na něj, ať na to pořádně šlápne a nezdržuje. Místo toho si jen rytmicky poklepávám prstem o stehno.

	Veškeré mé smysly jsou v těsném vnitřním prostoru auta rozjitřené. Opřu si hlavu o koženou opěrku a marně se snažím s přehledem zvládat bezprostřední blízkost té blonďaté sexbomby.

	Když můj nos zachytí úchvatnou vůni jejího parfému, která mě přitahuje jako píseň sirény, je mi naprosto jasné, že jsem se ocitnul v pasti. Bojuju s šíleným nutkáním přivinout ji k sobě a vdechovat její omamnou vůni. Neodolatelně toužím po tom, abych se mohl dotýkat jejích měkkých a hebkých stehen. Točí se mi z toho hlava, přesto si tentokrát nesvléknu sako, abych jí mohl zakrýt nohy. Chci se ještě naposledy pokochat pohledem na ně, i když to není nic jiného než čiré mučení.

	Snažím se přesvědčit sám sebe, že mojí motivací je ochránit ji přede mnou, ale je to vůbec pravda? Není to spíš tak, že se ze všech sil snažím uhlídat sám sebe před jejím vlivem? V křivkách jejího nádherného těla bych se totiž mohl úplně ztratit.

	Zavřu oči a představuju si její nohy omotané kolem mého těla. Svoje rty přitisknuté na jejích. Naše propletené jazyky. Zatraceně, okamžitě musím stopnout tok svých myšlenek, které nekontrolovaně pádí šíleným tempem jako zrychlený vlak, protože co se týče této ženy, moje za jiných okolností silná vůle se evidentně míjí účinkem. Stačilo by, aby si řekla, a já bych se jí naprosto odevzdal.

	„Barclay,“ zašeptá a ukončí tím naši hru na ticho. Když se dotkne mé ruky spočívající na volném koženém sedadle mezi námi, mimoděk sebou škubnu. „Vážně nevadí, když ti budu tykat?“

	„Nevadí, Tesso. Vždyť nejsi můj zaměstnanec.“

	Když se na ni podívám a naše oči se střetnou, zatají se mi dech. Její velké smutné oči mě prosí, abych se nebránil a dovolil jí proniknout ke svému srdci. Já si však velice dobře uvědomuju, že nechci a nemůžu jít do hloubky, protože něco takového by mě připravilo o poslední iluzi sebeovládání.

	„Takže můžeme začít úplně od začátku a považovat se za přátele?“ zeptá se. Tón jejího hlasu je něžný a je z něj znát, jak moc touží po mém ujištění. „Zkus prosím předstírat, že jsi nic neslyšel. Strašně se za to stydím.“

	Oceňuju, že se teď nesnaží popřít to, co předtím řekla, jenomže Don mě varoval, že není možné, abychom se jen přátelili. Hodlám ho přesvědčit, že se mýlí. Během hodinové jízdy zpátky do kanceláře dokážu udržovat nezávazný rozhovor. Tohle zvládnu levou zadní, ale vzít ji v sobotu večer na udílení cen naprosto nepřichází v úvahu.

	Vyzařuje z ní vzácná směsice nevinnosti a krásy, což z mé strany vyžaduje jediné: musím se jí začít vyhýbat. Jinak vážně hrozí, že už moc dlouho nezůstane pannou.

	„Tak o čem si budeme povídat?“ mrknu na ni a ona okamžitě zčervená.

	Rozevřu prsty a ona pustí moji ruku. „Pověz mi něco o sobě.“

	Když ke mně vzhlédne a ve tváři má ten svůj naivní a dychtivý výraz, část mého já už teď začne postrádat její sladký úsměv. Prohlížím si její krásnou tvář a v duchu se snažím uložit si ji do paměti, protože mám oprávněné obavy, že ji už brzy ztratím. Ale bude to tak lepší. Připadám si jako vlk, který chce sežrat důvěřivého beránka.

	„Tak dobře.“ Zavrtí se na sedadle. Vidím, že ji moje pozornost těší. „Vyrůstala jsem v Monroevillu, ve státě Alabama. Řekla bych, že jsi o tom městečku v životě neslyšel.“

	„Musel bych se stydět, kdybych neznal rodné město Trumana Capoteho a Harpera Leeho. Kromě toho, moje matka vyrůstala v Birminghamu.“

	„To z nás v podstatě dělá rodinné přátele,“ směje se. Její smích zní tak mladistvě a nevinně, že si znovu musím připomenout náš věkový rozdíl. Pak se její úsměv vytratí. „Proč jsi o nás Donovi lhal?“

	„Vlastně nemám tušení.“ Přejedu si rukou po tváři a přeju si, aby se napětí, které mezi námi vzniklo, co nejrychleji zase vytratilo. Rozhoduju se pro změnu tématu. „Mimochodem, teď už je zase všechno v pořádku, všechno jsme si vyjasnili. Chci ti poděkovat za pomoc.“

	„Tak to je skvělé! Ten koláč vážně zafungoval?“

	„Řekl bych, že je to spíš tvojí zásluhou. Myslím, že na něho hodně zapůsobilo tvoje hodnocení jeho knihy. A mimochodem, na mě taky. Víš, že jsi mi ještě neřekla, co vlastně děláš v New Yorku?“

	„Zrovna jsem dokončila školu a…“ Zaváhá, než se odhodlá pokračovat dál, a nervózně si přitom namotává pramínek vlasů na prst. Kouše se do spodního rtu, jako by se snažila něco zamlčet. „A… vlastně jsem přijela na pár dní, abych si tady našla práci.“

	„V zářivých světlech velkoměsta,“ prohodím a ona přikývne.

	Jako úplně první věc mě napadne: měli bychom pro ni v Hammond Press nějakou práci? Ale hned vzápětí si uvědomím, že je nemyslitelné, aby tam pracovala. Znamenalo by to pro mě příliš velké pokušení.

	„Přesně tak. Odjakživa jsem tu chtěla žít a moje nejlepší kamarádka taky. Pokud se mi podaří najít nějakou práci, okamžitě se přistěhuje za mnou.“ Lehce svraští čelo a v jejích očích zaznamenám obavy. „Takže ji nesmím zklamat.“

	„Hodně štěstí. Určitě něco najdeš.“

	Neříkám to zrovna moc nadšeně a připadám si jako naprostý pitomec. Stačilo by, abych zavolal naší personální ředitelce, a ona by zamávala svojí kouzelnou hůlkou a našla pro Tessu vhodnou práci v naší firmě. Je zřejmé, že Tessa miluje knihy. A všichni musíme nějak začít. Svrbí mě prsty, abych popadl telefon a vytočil číslo, ale vím, že tomu pokušení musím odolat.

	„Mám na to ještě šest dní. To je docela hodně času, že?“ Starostlivě svraští obočí a já se cítím ještě hůř kvůli tomu, že nedělám vůbec nic, abych pomohl této milé mladé ženě. Zatraceně. Musím hned něco vymyslet.

	„Podej mi svůj telefon.“ Natáhnu ruku. Poslušně mi svěří svůj mobil, bez jediné otázky. Její důvěra by mě měla těšit, ale má na mě přesně opačný efekt, protože si ji vůbec nezasloužím.

	Kliknu na telefon, aby se rozsvítila obrazovka, a zobrazí se mi fotka vysokého pohledného muže, jak ji drží kolem ramen. „Tvůj přítel?“

	„To je můj starší brácha. Nemám žádného přítele,“ vyhrkne a já se snažím potlačit úsměv, zatímco zadávám do jejího mobilu svoje telefonní číslo a vzápětí posílám zprávu sám sobě.

	Ti chlapi v Alabamě musí být naprostí idioti. Na druhou stranu, pokud by měla přítele, měl bych po starostech, protože bych měl dobrý důvod držet se od ní dál. Věděl bych, že mi nikdy nebude patřit. Ze všeho nejvíc mě však znepokojuje, jak moc mě těší, když zjistím, že je nezadaná.

	Vrátím jí telefon a podám si ten svůj. „Napiš mi svůj e-mail. Pošlu ti kontakty na pár lidí, o kterých vím, že hledají do svých firem stážisty. Jestli chceš, můžeš se klidně odvolat na mě.“

	Neznám ji tak dobře, abych ji mohl doporučit, ale vědomě na sebe beru riziko a považuju to za férovou splátku za to, jak mi dnes pomohla s Donem.

	„Ani nedokážu slovy vyjádřit, jak moc si toho vážím,“ rozplývá se a posune se ke mně blíž, aby mi mohla stisknout ruku. „Strašně moc děkuju.“

	Okamžitě se mě musí přestat dotýkat. Jinak za sebe neručím.

	„Rádo se stalo, stejně ti nemůžu nic slíbit.“ Raději odtáhnu svoji ruku, protože mám co dělat, abych odolal pokušení.

	Abych se odreagoval od Tessy, zkontroluju svůj mobil, protože moc dobře vím, že se vždycky najde někdo, kdo bude potřebovat moji pomoc nebo podporu. Už si ani nevzpomínám, kdy naposledy jsem takhle vypadl z kanceláře uprostřed pracovního dne.

	Prokoušu se několika e-maily, které nevyžadují moji okamžitou reakci, a pak uvidím zprávu od paní Mackenzieové, ve které se mě ptá, kam má poslat Tessino oblečení z čistírny. Žádá mě o její adresu.

	Zjišťovat, na jaké adrese ve městě se Tessa zdržuje, není moc moudré, už jen proto, že jsem rozhodnutý přerušit s ní kontakt hned poté, jakmile vystoupí z tohoto auta. Jenže ještě předtím bude potřebovat zpátky svoje oblečení.

	Obrátím se na Tessu, abych zjistil odpověď, kterou paní Mackenzieová potřebuje, a při pohledu na její dokonale tvarované nohy málem zapomenu, co jsem to vlastně chtěl. Chvíli je laskám očima a pak přejedu zrakem nahoru po jejích úchvatných křivkách až k překrásnému obličeji a v duchu si představuju, jak by asi vypadala bez oblečení. Tentokrát jsem to já, kdo by se měl stydět za hříšné myšlenky.
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	Způsob, jakým se na mě Barclay dívá, mě nechává bez dechu a dočista zmatenou. Pod jeho pohledy mi doslova hoří kůže, takže mám sto chutí rozepnout si kabát a upustit páru. Mám ale na sobě jen podprsenku a kalhotky, takže si jen o něco víc rozevřu límec v naději, že se mi podaří trochu ochladit rozpálenou kůži. Vůbec to však nepomáhá.

	Barclay ztěžka polkne. „Kde jsi ubytovaná?“

	„V hotelu Hammond. Pokoj šest set sedmnáct,“ vydechnu. Zamračí se a já netuším proč.

	„Lawrenci,“ zvolá Barclay rozhodným hlasem. „Nejdřív musíme slečnu Hollyovou vysadit v Hammondu, až potom pojedeme do firmy.“

	„Ano, pane,“ odpoví Lawrence a dívá se pořád dopředu, jeho ruce pevně svírají volant.

	„Paní Mackenzieová ti pošle oblečení na hotelový pokoj. Její kabát můžeš nechat na recepci.“

	Pronese to takovým tónem, jako by si jen odškrtnul další položku ze svého seznamu úkolů, a ihned se vrací ke svému telefonu, na němž něco vyťukává. A co já? No dobře, zrovna se snažím zpracovat, že mě už zase nazval slečnou Hollyovou. Možná je to jen tím, že mluvil se svým řidičem.

	Tak či tak, čím víc se přibližujeme k Manhattanu, tím víc si dělám starosti a cítím se neklidná, nemůžu si pomoct. Neexistuje žádná záruka, že Barclayho ještě někdy uvidím, jakmile vystoupím z tohohle auta.

	Začala jsem pociťovat neklid už před Donovým domem, když Barclay váhal, jestli má nastoupit do vozu, ve kterém jsem seděla. Hodnou dobu přecházel kolem dveří sem a tam a mračil se jako čert. Připadalo mi, jako by s něčím bojoval.

	Nemusím být členem Mensy, aby mi došlo, co se za tím skrývá. Děsí ho moje panenství. Jeho reakce pro mě není nijak zvlášť překvapivá.

	Všichni kluci v podstatě reagovali dvěma možnými způsoby. Buď vycouvali, jakmile to zjistili, nebo mě naopak začali pronásledovat, přičemž doufali v další originální zářez.

	Ještě nikdy jsem nepotkala chlapa, který by o mě měl zájem z toho správného důvodu, respektive někoho, o kom bych si myslela, že je ten pravý – až do včerejška. Stačil mi jeden jediný pohled Barclayho Hammonda z opačné strany restaurace a moje tělo se nastartovalo i bez jediného doteku. Včera večer jsem byla celá nažhavená. Dnes jsem ještě nažhavenější a navíc smutná, že nemůžeme být spolu.

	On je přesně ten typ muže, kterým se věnují dvojstrany v pánském lifestylovém měsíčníku GQ, Gentlemenʼs Quarterly. Úplně před sebou vidím titulek jeho příběhu. Seznamte se s Barclaym Hammondem, nejžádanějším svobodným mládencem v New Yorku. Ptali by se ho na to, jakou ženu by si představoval. A on by odpovídal něco v tom smyslu, že by měla být krásná, dokonalá a zkušená. Prostě žena na úrovni, stejně kultivovaná, jako je on.

	Proč by měl chtít mě, pannu, která teprve opustila školní lavice, když může mít v posteli kteroukoli ženu, na niž se jen podívá? V jeho přítomnosti jsem si začala připadat jako v jiném světě a začala jsem doufat v nemožné. Je nejvyšší čas vzpamatovat se a pustit z hlavy hloupé představy. Mezi námi dvěma by to prostě nikdy nemohlo fungovat.

	Ohlédnu se po něm a zjišťuju, že ještě pořád něco vyťukává do mobilu. Zřejmě musí nonstop dobývat nakladatelský svět. Dlouze vzdychnu a opřu se o dveře. Dívám se oknem ven a sleduju, jak se proti obloze přibližují siluety manhattanských mrakodrapů. Můj čas s ním se pomalu chýlí ke konci.

	O několik minut později, během nichž mezi námi nepadne ani jediné slovo, Lawrence vjede do rušných ulic města a mně se v krku utvoří obrovský knedlík. Velmi ráda bych Barclaymu něco řekla, jako například: „Co máš v plánu na dnešní odpoledne? Nepotřeboval bys pomoct s nějakými dalšími autory?“ ale nechci ho vyrušovat. Vraští čelo soustředěním, takže ať dělá cokoliv, musí to být něco hodně důležitého.

	„Zkontroluj si telefon,“ řekne svým obvyklým panovačným tónem. Přestanu se dívat z okna a otočím se k němu. Zjišťuju, že si mě přeměřuje svýma tmavýma očima.

	Poslechnu ho a vidím, že tam mám několik zpráv ze stejného telefonního čísla s předvolbou z oblasti New York City. Musel je poslat on.

	Otevřu první text a podívám se na něj. Poslal mi jméno a e-mailovou adresu jednoho manažera z oblasti lidských zdrojů. Pracuje rovněž pro firmu, kterou mám na svém seznamu potenciálních zaměstnavatelů snů, ale adresa se liší od obecného e-mailu, na který jsem už poslala desítky žádostí. Prohlížím si všechny ostatní zprávy a vidím, že jsou si podobné. Celou tu dobu hledal na svém telefonu kontakty, aby mi pomohl se sháněním práce, a já měla za to, že mě ignoruje.

	Nevěřícně se na něho usmívám a on mi vrací úsměv v podobě roztomilého úšklebku, jako by chtěl říct, že to ani nestojí za řeč, jenže já to vím líp. Poskytuje mi přístup k lidem, kteří mu důvěřují, aniž by měl jistotu, že jsem spolehlivá. Jsem mu nesmírně vděčná.

	„Pořád nemůžu uvěřit, že jsi pro mě udělal něco takového,“ říkám téměř v slzách. Svedu to na ten pitomý knedlík, co se mi udělal v krku.

	Rozepnu si bezpečnostní pás, odhodím ho stranou a posunu se blíž k němu. Naše nohy se dotýkají a já se natáhnu, abych ho mohla políbit. Když mu vtisknu na tvář rychlý polibek, zalapá po dechu a zjevně ztratí řeč.

	Ale ne. Zdá se, že jsem překročila hranici.

	Co nejrychleji vystřelím zpátky na svoje sedadlo. On znovu popadne dech a naše oči se střetnou. Ty jeho jsou temné jako noc.

	„Jsem moc rád, že ti můžu pomoct, Tesso,“ pronese zastřeným hlasem. Jeho upřený pohled mě vyleká, protože vůbec nedokážu odhadnout, jestli se na mě zlobí, nebo je naopak připravený využít příležitosti. Moje nadržené tělo doufá v to druhé.

	„Jsme tady, pane,“ oznámí řidič. Zastaví auto před hotelem Hammond a slibné napětí mezi námi dvěma se okamžitě vytratí.

	Barclay skloní hlavu a vydechne mezi rty. Zní to jako dlouhý povzdech úlevy, jako by byl rád, že konečně vystupuju z vozu. Obávám se, že můj polibek už byl přes čáru. Doufám, že teď nelituje, že mi pomohl.

	„Otevřu slečně dveře, Lawrenci,“ prohlásí a už je napůl venku. Dveře na mojí straně se v mžiku otevřou. Podává mi ruku, kterou s díky přijímám.

	Stojíme na chodníku a pořád se držíme za ruce. Zvednu hlavu a chci se mu podívat do očí, ale ostré polední slunce mě na okamžik oslní. Vzhlížím k němu, protože jsem víc než o hlavu menší. Jeho ostře řezaná brada vypadá úchvatně a z očí mu vyzařuje energie a síla, ale je v nich ještě náznak něčeho jiného. Možná odhodlání.

	Už nikdy nepotkám úžasnějšího muže. To nemůže být lidsky možné. Pokouším se uložit si do paměti jeho tvář, dotek jeho ruky na mé, způsob, jakým se na mě dívá. Bolí mě u srdce, protože v tuto chvíli je mi jasné, že mi dává sbohem. Oči mám plné slz a modlím se, aby něco řekl, cokoli. Nakonec se to stane.

	„Tesso.“ Pomaličku převaluje moje jméno po jazyku, jako by mi chtěl projevit úctu. Uleví se mi, když si uvědomím, že se na mě nezlobí. To však bohužel nic nemění na tom, že se v tomto okamžiku pravděpodobně vidíme naposledy. Ačkoliv jeho hlas i oči napovídají něco jiného, jeho rezervovaný postoj mi jasně naznačuje, že se se mnou loučí. „Ještě jednou moc díky za tvoji dnešní pomoc.“

	Zvedne moji ruku ke svým ústům a lehce se dotkne svými rty mých kloubů. Málem se mi z toho podlomí kolena. Z jeho něžného doteku vycítím, že i jemu to rve srdce. Kéž by mě pustil k sobě. Zamrká a pustí moji ruku a o vteřinu později vidím, jak jeho oči planou, což mě nutí opakovaně přemýšlet nad tím, co doopravdy cítí.

	„Při cestě do města jsem poslal e-mail manažerovi hotelu,“ promluví a ukáže hlavou na budovu před námi. „Dal jsem mu instrukce, že během celého svého pobytu v hotelu máš veškeré jídlo i pití zadarmo, včetně hotelového minibaru.“

	„Tohle pro mě nemusíš dělat, vážně ne. Něco takového nemůžu přijmout,“ zajíkám se vděkem a jsem zmatená jeho velkorysostí, ale současně i podivnou odtažitostí. Co mi uniká? „Udělal jsi toho víc než dost, když jsi mi poskytl všechny ty kontakty, a navíc jsi mi umožnil setkání s mým oblíbeným autorem. Pořád se ještě štípu, jestli se mi to celé jenom nezdálo.“

	„Hodně štěstí, Tesso,“ vydechne a urovná si už tak dokonalou kravatu. Jeho oči náhle ochladnou. Koušu se do rtu, abych se nerozbrečela. „Doufám, že najdeš to, co hledáš.“

	„Ty taky, Barclay,“ zašeptám. Skloní hlavu a já mám na okamžik pocit, že mi chce něco říct. Místo toho se však otočí a vrací se k autu.

	Zůstanu stát sama na chodníku, položím si ruku na hruď a dívám se, jak odjíždí. Zamávám mu jako zamilovaná puberťačka, on se však ani neohlédne. Asi je to tak lepší.

	Procházím rušnou hotelovou halou. Obklopují mě šťastní lidé s usměvavými tvářemi toužící vidět, co tohle město nabízí. A já mám pocit, že to nejlepší z celého Manhattanu právě nasedlo do auta a odjelo pryč.

	Vyčerpaná z celodenní horské dráhy emocí vleču nohy chodbou do svého pokoje. Když přiložím magnetickou kartu k zámku, rozsvítí se zelené světýlko a klika povolí. Sotva vejdu do pokoje, uvidím, jak se ve vzduchu vznáší nafouknutý červený hliníkový balonek ve tvaru jahody. Dlouhou žlutou stužkou je přivázaný k podnosu na stole, který je plný jahod namočených v čokoládě.

	„Barclay?“ zašeptám nevěřícně. Brada se mi chvěje. Zapamatoval si moji oblíbenou pochoutku a chtěl mi udělat radost.

	Místo toho, abych přešla ke stolku a otevřela obálku, jež leží vedle jahod, se zhroutím na nažehlenou přikrývku na posteli a začnu ronit slzy, které se mi posledních několik minut tlačí do očí. Na hrudi cítím bolest, stočím se do klubíčka a nepřestávám vzlykat.

	Až se vybrečím a přestanu na něj myslet, budu se cítit líp. Problém je v tom, že nechci jeho pomoc ani dárky, i když si vážím všeho, co pro mě udělal. To, co doopravdy chci, je on.
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	„Pane, už je po sedmé.“ Paní Mackenzieová stojí ve dveřích mé kanceláře a na sobě má ten stejný kabát, který před čtyřiadvaceti hodinami obepínal Tessiny křivky. Pokojské z hotelu ho vrátily dnes odpoledne, vyžehlený a pečlivě zabalený. Mám pocit, že Tessa se v mém životě objevila jako zjevení, které mě bude už navždy pronásledovat.

	„Užijte si víkend. Uvidíme se v pondělí,“ ucedím a vzhlédnu na chvíli od monitoru. Přehodí si dlouhý popruh kabelky přes rameno, ale nemá se k odchodu. Podle všeho má něco na srdci. „Ještě něco?“

	„Chtěla jsem se vás zeptat na večírek u příležitosti udílení cen. Ptají se na jméno vašeho doprovodu.“ Čeká, co jí odpovím, a podupává podpatkem na mramorové podlaze.

	Mám sto chutí vyštěknout, že jim do toho nic není. Jsem podrážděný, protože jsem si ještě žádný doprovod nezajistil. Tessa je jediná žena, kterou bych si rád přivedl, ale současně si uvědomuju, že to je ten nejhorší možný nápad.

	Musím se od ní držet dál, neustále si v duchu opakuju, ale nedokážu přesvědčit ani sám sebe. Od té doby, co jsem ji včera nechal na chodníku před hotelem, jsem snad stokrát vzal do ruky telefon a podíval se na její uložené číslo. Málem jsem Lawrencovi poručil, aby to otočil a vrátil se zpátky do hotelu. To, že jsem ji opustil a rozhodl se ignorovat neobyčejně silné propojení mezi námi, byla jedna z nejtěžších věcí, které jsem v životě udělal. Pořád ještě toho lituju, ale co jiného jsem měl udělat? Míjíme se přinejmenším o deset let.

	Jedna moje část potají doufala, že se mi dnes ozve, aby poděkovala za jahody v čokoládě, které jsem jí nechal přinést na pokoj. Jenže ona mlčí. Je to tak nejlepší.

	„Prostě řekněte organizátorům akce, že jméno ještě nemáte.“ Paní Mackenzieová zakroutí hlavou a nevěřícně si mě prohlíží. „Máte s tím nějaký problém?“

	„Ne, pane.“ Povzdechne si, potřese hlavou a obrátí oči v sloup. „Ale dostal jste tu zprávu od pana Blacka, ve které vás žádá, aby Tessa Hollyová na večírku seděla vedle něj, že?“ Ve tváři má sotva znatelný pobavený úsměv.

	„Dostal,“ odtuším stroze. „Ten vlezlý chlap by si radši měl hledět svého.“

	„Zkuste mu to říct. Hodně štěstí,“ směje se na můj účet a upravuje si pásek kabátu, stejně jako to den předtím dělala Tessa. „Dobrou noc, pane Hammonde.“

	Jakmile paní Mackenzieová odejde, prohlížím si údaje o prodejích za uplynulý týden. Když začnu čísla vidět rozmazaně, rozhoduju se, že toho pro dnešek bylo dost, a vypínám počítač. Chystám se opustit kancelář, zvednu telefon ze svého psacího stolu a zírám na černou obrazovku. Zničehonic se rozhoduju ignorovat hlas rozumu, vyhledám její číslo a začnu psát esemesku. Můj prst váhá nad tlačítkem odeslat, ale pak si vybavím její smutné modré oči, které jako by mě prosily, abych neodcházel, a zmáčknu odeslat.

	Chutnaly ti jahody?

	Zírám na obrazovku a čekám. Uplyne minuta, potom další, až se konečně na displeji objeví tři tečky, které přináší příslib možné odpovědi. Zadržuju dech jako nějaký zoufalý šestnáctiletý puberťák. Dokonce se mi začnou potit ruce.

	Ano. Byly velmi šťavnaté.

	Ach, bože! Myšlenky mi běží jako splašené. Představuju si, jak kouše do ovoce s čokoládovou polevou. Šťáva se zachytí na jejích plných růžových rtech a pak jí stéká po bradě dolů. V ústech se mi začnou sbíhat sliny, ale nemám chuť na jahody – mám chuť na ni.

	Měl bych to nechat být, měl bych ji nechat být, jenže nemůžu. Co tak hrozného se může stát, když jí jen napíšu? Není to tak, že bych se s ní měl znovu setkat. Je to naprosto neškodné.

	Co máš teď v plánu?

	Alespoň jsem se nezeptal, co má teď na sobě, i když by mě to taky zajímalo.

	Chystám se na rande.

	Na rande? Mám pocit, jako bych právě dostal facku, a podlaha pode mnou se rozhoupe. S kým může jít kurva na rande? Mám strach, že se stala obětí nějakého vlka, který bloudí ulicemi a hledá nevinnou mladou dívku, kterou by mohl sežrat. Měl jsem totiž úplně stejné pocity, ale ovládl jsem se!

	Chci se zeptat, s kým jde na to rande, zjistit veškeré podrobnosti, ale vím, že na to už je teď moc pozdě. Nikdy jsem ji neměl nechat jít.

	„Zatraceně.“ Můj hlas se rozléhá prázdnou kanceláří. Frustrovaně dám hlavu do dlaní a přemýšlím, co jí na to mám odpovědět… a jestli vůbec něco. Rozhodnu se, že už jí nebudu psát. Proč se mám dobrovolně mučit? Tahle sladká překrásná žena s modrýma očima a nohama až do nebe stejně nikdy nebude moje, bez ohledu na to, jak moc bych ji chtěl.

	Dnešní večer ale rozhodně nehodlám strávit sám, už jen proto, že ona se chystá ven za zábavou. Potřebuju někde upustit páru a zapít tu bolest, která mě tlačí na hrudi. Takhle narychlo můžu udělat jen jednu jedinou věc: zavolat svému nejlepšímu příteli Lucasovi. Vyhledám v seznamu kontaktů jeho číslo a stisknu tlačítko volat, pevně rozhodnutý zapomenout na Tessu, ačkoliv mám její krásnou tvář a rozzářený úsměv neustále před očima. Už jen když si ji představím, musím se usmívat.

	„Barclay!“ Lucas se snaží překřičet hluk v pozadí. „Co děláš, člověče?“

	„Volám ti.“

	„Ale Barbie jsi nezavolal.“ Skvělé. Musel se jí o mně zmínit. „Čekala, že se jí ozveš.“

	„No jo, placená společnice asi nebude nic pro mě,“ přiznávám a lituju, že jsem o to Lucase vůbec žádal. Chybami se člověk učí.

	„Takže ti vyšlo něco jinýho?“

	„Ani ne.“ Chci mu říct, co se stalo s Tessou, nejspíš by mi však řekl, abych utíkal, co nejrychleji to jde, což jsem už udělal, a jenom bychom se oklikou dostali k původnímu tématu naší konverzace. „Kde teď jsi?“

	„V hotelu Dream. Měl by ses k nám připojit.“

	Slyším tlumený ženský smích. „Co to znamená, k nám?“

	„Obvyklá sestava. Lance a Alex od nás z práce a pár sexy blonďatých kočiček. Co na to říkáš?“

	„Nevím.“ Vstanu a přejdu k oknu. Vysoké budovy mají v zapadajícím slunci oranžovožlutou barvu.

	„Pořád jenom pracuješ, Barcu. Kdy naposledy ses byl někde jen tak pobavit? A když na to přijde, kdy sis naposledy zašukal?“

	Kdy to bylo? S Amandou jsme se rozešli před dvěma měsíci a od té doby jsem nikoho neměl. Není divu, že mám nervy nadranc.

	Mám na výběr ze dvou možností, a ani jedna se mi příliš nezamlouvá. Buď se vrátím do svého bytu, vypiju příliš mnoho bourbonu a pak si vyhoním ptáka, což dělám už několik týdnů. Druhou možností je setkání s Lucasem v klubu, a moc dobře vím, co po takové noci obvykle následuje. Druhý den ráno se probudím a vedle mě v posteli leží cizí žena, ale aspoň tam nejsem sám.

	Na chvíli zavřu oči a třu si zátylek. „Tak dobře, přijdu tam za vámi. Musím jít domů a převléknout se.“

	„Radši si dej doma pár panáků, než vyrazíš,“ dodává se smíchem Lucas. „Máme před tebou docela náskok.“

	Alkohol kombinovaný s povolnými sexy ženami. Později toho nejspíš budu litovat, dnes večer však nechci být sám. Dnes večer potřebuju dotyk ženské ruky i rtů, cítit hebkost ženské kůže. Lucas má pravdu. Potřebuju si zašukat.

	„Neboj se, však já vás ochmelky doženu.“ Sundám sako z opěradla židle a vyrážím do noci.
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	„Už je to víc než půl hodiny a on mi pořád ještě neodpověděl,“ stěžuju si Maggie do telefonu. Opírám se o čelní stěnu postele a jsem celá zachumlaná do měkoučkého bílého županu. „Neměla jsem tě poslouchat. Teď už o něm v životě neuslyším.“

	Odtáhnu telefon od ucha a už po několikáté se podívám na obrazovku, pro případ, že by během posledních pár vteřin dorazila textovka. Nic. Od té doby, co jsem se Barclaymu zmínila o tom stupidním rande, se už neozval. To byla obrovská chyba.

	„Chtěl vědět, co děláš dnes večer? Chtěl! Určitě se tě na to neptal jen tak pro nic za nic,“ říká Maggie svým typickým nonšalantním způsobem. „Věř mi, rozhodně má o tebe zájem. Chce tě a nejspíš teď vyšiluje, že jdeš na rande s někým jiným.“

	„Vždyť jsem ti říkala, že mě prostě vyhodil na chodníku.“ Každopádně mi to tak včera připadalo, když odjel a nechal mě tam stát. Ještě pořád to bolí.

	„A pak jsi našla na pokoji jahody v čokoládě. Veškerý jídlo v hotelu máš díky němu zadarmo. Dá ti osobní e-mailový adresy svých známých, aby ti pomohl najít práci,“ vypočítává Maggie všechno, co pro mě Barclay udělal, protože zjevně věří, že mu na mně záleží. Vůbec to však nepomáhá, jeho odchod mě pořád bolí. „Klidně se s tebou vsadím, že se během víkendu ukáže. Koneckonců, ten hotel mu celej patří, včetně klíčů od tvýho pokoje.“

	„Myslíš si snad, že sem hodlá jen tak vtrhnout? Věř mi, je konec, ještě dřív, než vůbec něco mohlo začít. Už zase mě dohnalo moje panenství. Novej chlap, stejnej scénář.“

	„Líbíš se mu, chce tě a určitě se ukáže. Prosím, Tesso: prostě mi musíš věřit. Už brzy budeš moct políbit svýho pohádkovýho prince, ale ještě předtím musíš zajít na drink se žabákem jménem Trevor.“

	„Spíš s ropuchou.“ Zavřu oči a otřesu se. Je mi fyzicky špatně při pomyšlení, že musím jít na schůzku s Trevorem, obzvlášť poté, co mě Barclay varoval, ale mám v úmyslu dodržet svoje slovo, protože potřebuju, aby držel jazyk za zuby. „Nezapomeň mi v devět zavolat, že se stalo něco strašnýho, abych mohla zdrhnout. Je mi úplně fuk, co si vymyslíš. Víc než půl hodiny s tím hrozným chlapem nevydržím.“

	„Neboj, budu ti krýt záda,“ ujistí mě a já moc dobře vím, že je na ni spolehnutí.

	Ukončíme hovor. Teď je nejvyšší čas, abych se připravila na to debilní rande. Rozhoduju se, že si obleču černé skinny džíny a krémový top s růžovou krajkou. Je bez rukávů, se špagetovými ramínky. Živůtek mi těsně obepíná prsa, předvádí až neslušně velký výstřih a spodní lem končí velký kus nad pasem. Vklouznu do páskových sandálů tělové barvy na jehlových podpatcích a můj večerní outfit je téměř kompletní.

	Na hledání práce jsem si dnes ráno zvolila pouze nenápadný make-up, nyní se rozhoduju pro poněkud výraznější večerní líčení. Nanesu si hnědé oční stíny a trochu tvářenky na líčka. Nakonec si ještě prsty prohrábnu vlasy a naposledy se na sebe podívám do zrcadla v koupelně.

	Znepokojí mě příliš velká část odhalené kůže, a protože v žádném případě nemám zájem o to, aby si to pan Spears špatně vyložil, popadnu ještě lehké krémové sako a přehodím si ho přes ramena. Je projmuté v pase a dle mého názoru velice elegantní. Nakonec si ještě přejedu rty růžovým leskem. Tak, a hotovo.

	Když sahám po klice a chystám se opustit pokoj, uslyším, jak mi na mobilu cinkne esemeska. To bude nejspíš Maggie. Podívám se na obrazovku a musím se opřít o dveře. Srdce mi tluče jako zběsilé. Barclay.

	Z toho tvýho rande nemám vůbec žádnou radost.

	Zatraceně! Nejen že mi odepsal, ale navíc mi prozradil, jaké z toho má pocity. Šťastně se culím, protože jsem se bála, že mu na mně vůbec nezáleží, ale musí mu na mně záležet, jinak by mu moje rande bylo ukradené, že jo?

	Pere se to ve mně, protože mám sto chutí mu prozradit, že moje setkání s Trevorem není ve skutečnosti žádné opravdové rande. Maggie mi totiž poradila, abych se mu pochlubila a vyprovokovala tím jeho žárlivost. Rychle se rozhoduju, že tentokrát hodlám říct pravdu, nechci hrát žádné hry. Stejně to neumím.

	Jen jeden drink a končím.

	Několik vteřin čekám na jeho odpověď.

	A proč?

	Protože to nejsi ty.

	No, to nejsem.

	Kéž bys to byl ty…

	Taky bych si to přál.

	Nevím, jak bych mu na to měla odpovědět, takže pár minut čekám, jestli to nějak nerozvede, ale nedočkám se žádné další zprávy. Zhluboka se nadechnu a snažím se zpracovat svoje zklamání. Je nejvyšší čas sejít dolů do hotelového baru.

	Když vejdu do haly, je přesně půl deváté. Kdyby pan Spears náhodou dorazil o něco dřív, nechtěla bych s ním strávit ani minutu navíc, než bude bezpodmínečně nutné. Stejně mi to určitě bude připadat jako celá věčnost, než Maggie zavolá pod záminkou nějaké smyšlené katastrofy a požádá mě, abych předčasně ukončila schůzku.

	Zastavím se ve vestibulu před vchodem do restaurace a ještě naposledy si kontroluju telefon. Žádná zpráva od Barclayho. Sice se mu nelíbí představa, že dnes večer budu s někým jiným, ale ani se nepokusí udělat nic pro to, aby mohl být se mnou. Zajímalo by mě, jestli si uvědomuje, jak na mě působí ty jeho časté výkyvy nálad. Teď už chápu, co s člověkem dělají neopětované city a jednostranná zamilovanost.

	Rezignovaně si povzdechnu, když nakouknu do restaurace a uvidím pana Spearse, jak se opírá o bar. Má na sobě džíny a šedou košili s dlouhými rukávy. Vidím, že se docela vyfikl. Kdybych ho takhle zpovzdálí viděla poprvé v životě, dala bych mu solidních devět bodů z deseti, na staršího chlápka vypadá celkem sexy. Problém je ovšem tak trochu v tom, že už jsem si musela vyslechnout jeho ohavné dvojsmyslné sexistické řečičky, během nichž mě svlékal očima.

	Zhluboka se nadechnu a proti své vůli začnu klást jednu nohu před druhou. Už aby to bylo za mnou.
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	Pan Spears se začne zubit od ucha k uchu jako kočka Šklíba, když zaznamená, že se k němu blížím. Opře se o barový pult, postaví se a olízne si rty, zatímco mě svléká očima. Už zase.

	„Tak jste přišla.“ Natáhne se po mé ruce, ale já ji zastrčím do přední kapsy džínů. Nechci, aby se mě dotýkal. Moje odmítnutí ho očividně zasáhne. Vysune stoličku vedle sebe. „Posaďte se.“

	„Díky, pane Spearsi,“ zamumlám, když se usadím.

	„Prosím, oslovuj mě Trevore a tykejme si. Pane Spearsi říkají lidi mému otci, a kromě toho pro mě nepracuješ.“ Vklouzne na sedadlo vedle mě a omotá svoji ruku kolem opěradla mé židle. Snažím se odtáhnout, jak to jen jde, a když si přisune svoji stoličku ke mně, celá se přikrčím. Ten úlisný had se plazí čím dál blíž.

	„Potřebuješ se napít,“ prohlásí a gestikuluje na vytíženého barmana.

	„Tak dobře, ale jen jednu skleničku.“ Velice ráda bych si dala panáka nebo dva, aby to pro mě bylo snesitelnější, ale nemůžu riskovat, že se opiju. Potřebuju mít situaci pod kontrolou.

	Barman se k nám otočí a já si uvědomím, že je to ten stejný, který tady byl předevčírem. „Hej, na vás si vzpomínám,“ poví mi s přátelským úsměvem a pak se otočí k Trevorovi a přimhouří oči. Skoro to vypadá, jako by ten milý barman taky nebyl moc velkým fanouškem mého dnešního společníka. „Jste tady se Spearsem?“

	„Jen na skleničku,“ ujistím ho rychle a přísahala bych, že se mu ulevilo.

	„Prosecco?“ zeptá se barman.

	„Ano, prosím,“ odpovídám. Barman se otočí a uchopí sklenici na šumivé víno, pak zamíří k chladicí vitríně.

	„Zná tě, stejně jako Barclay,“ zahučí Trevor a škrábe se na bradě. „Zajímavé. Pořád mi ještě není jasné, proč jsi odjela s Barclaym v jeho služebním autě, nemluvě o tom, že jsi přitom byla polonahá.“

	„Jen potřeboval s něčím pomoct,“ ucedím.

	„Tak to se vsadím, žes mu pomohla,“ pošklebuje se Trevor. „Každopádně, teď jsi tady se mnou a Barclay je daleko. Řekl bych, že dnes večer jsem vítěz já.“

	„Vaše pití, slečno.“ Barman přede mě postaví sklenici bublající tekutiny. „Na váš účet, Spearsi?“

	Trevor přikývne a nespouští ze mě oči. „Pojďme si připít.“ Pozvedne sklenici z tlustého skla a já udělám totéž se svojí sklenkou na šampaňské.

	„Na náhodná setkání,“ ušklíbne se.

	Jeho slova mě nechtěně zasáhnou. Na stejném místě u baru seděl před dvěma dny Barclay. Bylo to první z našich náhodných setkání. Trevor si se mnou přiťukne. Mám chuť vypít svoji skleničku až do dna, ale ovládnu se a jenom si ucucnu.

	„Takže hledáš tady ve městě práci,“ podotkne, ačkoliv odpověď už dávno musí znát, protože mi pomáhal s doručením životopisu.

	„Jo. Před nedávnem jsem dokončila vysokou školu.“

	„Kde?“ zajímá se Trevor.

	„Montevalskou univerzitu. Je to malá škola, asi dva a půl tisíce studentů.“ Hraju si s papírovým ubrouskem a snažím se vyhnout očnímu kontaktu.

	„Ach, to je ve Španělsku, že? To je velmi působivé.“ Samozřejmě se mýlí, protože Montevalo je malé městečko v Alabamě. Sice tam roste tilandsie provazovkovitá, neboli španělský mech, ale stejně je úplně mimo.

	„Ne tak docela,“ opáčím.

	„Počkej. Už vím. Je to v Portugalsku,“ uzavírá, evidentně přesvědčený, že ví všechno nejlíp. Obrátím oči v sloup a pokrčím rameny. Nevidím nejmenší důvod mu odporovat.

	Trevor se rozpovídá o své práci šéfa finančního oddělení v Hammond Press. Jeho pozice zní důležitě a zcela odpovídá jeho gigantickému egu, ačkoliv jsem neměla ani tušení, že ve firmě zastává tak stěžejní post. A to jsem se bála, že Barclayho pomoc by vyvolala nežádoucí pochybnosti. S Trevorem by to bylo ještě daleko horší, protože nezkušené holky z Alabamy můžou dostat doporučení jen díky rodinné protekci nebo kuřbě, přičemž ta druhá možnost je daleko spíš ve stylu tohohle hajzlíka.

	Povzdechnu si, protože vím, že s tím stejně nemůžu nic dělat. Uvědomím si, že si už zase namotávám prameny vlasů na prst a ohlížím se přes rameno. Zcela iracionálně doufám, že se tady objeví Barclay a zachrání mě.

	Před chvílí jsem odložila mobilní telefon na barový pult před sebou. Sleduju, jak se rozsvítí, protože mi přišla nová zpráva. Je od Barclayho. Zatoužím si ji okamžitě přečíst, ale zatímco se nenápadně pokouším chopit telefonu, Trevor řekne něco, co upoutá moji pozornost.

	„À propos, mluvil jsem s Helen Ratnerovou,“ pronese mnohoznačně a udělá dramatickou pauzu. Zadržím dech a propaluju ho očima. Samolibě se kření, protože si je moc dobře vědom toho, že mu doslova visím na rtech. „Už brzy se ti ozve. Nic dalšího vážně nevím, Helen se mnou neprobírá nábor nových zaměstnanců.“

	„Děkuju,“ neskrývám svůj vděk. „To jsi vážně nemusel.“

	„No, takovou krásnou ženu bych přece nemohl nechat ve štychu,“ dobírá si mě. Škubnu sebou, když natáhne ruku, aby uchopil pramen mých vlasů. „A kromě toho mě napadá pár věcí, které bys mohla udělat, abys mi prokázala svoji vděčnost.“

	Je tak odporný! V žádném případě nedokážu čekat tak dlouho, než mi Maggie zavolá, abych se ho mohla zbavit. Tenhle chlap rozhodně potřebuje výchovnou lekci, a sice teď hned. Evidentně si vůbec neuvědomuje, že mám mraky zkušeností s podobnými šmejdy, jako je on.

	„Ach, co přesně máš na mysli?“ zamrkám skrz řasy a přisunu se k němu blíž. Jeho dech je jako obvykle cítit po česneku.

	„Možná bychom v naší diskusi mohli pokračovat nahoře?“ Zvedne obočí a mně se zvedne žaludek. Fujtajbl!

	„Chceš se se mnou vyspat?“ ztlumím hlas a sklopím hlavu. Už se na něho nemůžu ani podívat. On si určitě myslí, že jsem tak moc plachá a nesmělá, zatímco já se jen snažím skrýt zjevné znechucení, které se mi musí zračit ve tváři.

	„Byl bych ten nejlepší, jakého jsi kdy měla,“ chvástá se a já se koušu do rtu, abych se nesmála nahlas.

	Je nejvyšší čas, abych zapojila do hry svoje zabijácké jehlové podpatky a ukázala mu, zač je toho loket. Zhluboka se nadechnu a psychicky se připravuju na to, co má přijít. Když jsem naposledy předvedla tohle svoje vrcholné číslo, chlápek, jehož se to týkalo, začal zoufale volat svoji maminku. Možná že navenek působím jako bezmocná mladá žena, ale Trevor nemůže tušit, že mě můj bratr Miles, policejní důstojník, naučil, jak se mám bránit.

	Vstávám ze stoličky, zasunu ji zpátky na místo a postavím se vedle Trevora. Mlčky mě sleduje a olizuje si rty.

	Zadívám se na jeho černé mokasíny. Jsou z mnohem tenčí kůže než formální obuv, kterou měl na sobě včera. Musím se v duchu pousmát. Přistoupím k němu o krok blíž, naše těla se nyní téměř dotýkají. Jeho oči potemní a dech se mu zrychlí.

	Pomalu zvednu pravou nohu a umístím jehlový podpatek na špičku jeho boty. Vší silou zatlačím přes vypracovanou kůži, až do masa. Nakonec se ještě otočím na podpatku a po celou dobu se na něho mile usmívám. Naser si, ty parchante.

	„Co to kurva děláš?“ řve na mě. Ostatní hosté otáčejí hlavy naším směrem.

	„Pojďme si ujasnit pár věcí,“ zasyčím varovně. „Tak za prvé, vůbec nic ti nedlužím. A za druhé, seš pěknej hajzl.“ Otočím se na podpatku a znovu přitlačím. Jeho oči mě prosí, abych ho zbavila bolesti.

	Naposledy zabořím patu do jeho nohy a vychrstnu mu do utrápeného obličeje zbytek svého prosecca. Kapky sladké tekutiny mu stékají po tvářích jako slzy.

	Zatímco si Trevor utírá nápoj z obličeje, zaměří se na něco za mnou. Jeho oči se překvapením rozšíří – nebo je to spíš strachy? Než se stihnu otočit a podívat se, stojí vedle mě Barclay.

	„Co se to tu sakra děje?“ procedí Barclay skrz sevřené zuby. Ovine svoji velkou ruku kolem Trevorova předloktí a odstrčí ho ode mě.

	Jeho čelist i krční svaly se napínají, až mám strach, že by mohly každou chvíli prasknout. Temné oči mu zlostně planou, když se dívá z Trevora na mě a zase zpátky. Rozcuchané černé vlasy mu barevně ladí s košilí i džíny. Podobá se rozzuřenému rytíři ve zbroji, takže si v jeho přítomnosti připadám jako bezmocná dívenka.

	„Nic zvláštního. Jen jsme si s Trevorem nepadli úplně do noty,“ odpovídám s vítězoslavným úsměvem.
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	„Co ti provedl?“ ptám se Tessy, pevně přitom svírám Trevorovu paži a zuřím čím dál víc, zatímco se v mé mysli odehrává spousta potenciálních možností.

	„Ani jsem se jí nedotknul, bratranče.“ Poslední slovo Trevor zasyčí jako jedovatý had. Ze všech sil se mi snaží vykroutit, jenže já ho v žádném případě nehodlám jen tak pustit.

	„Bratranče?“ zašeptá Tessa a nevěřícně se na mě podívá. Přikývnu, ačkoliv bych si přál, abych to mohl popřít. Její překrásné růžové rty zformují dokonalý kruh.

	„Kde je Caroline?“ Teď je řada na mně, abych na Trevora opovržlivě zasyčel.

	„Dáváme si pauzu,“ odpoví mi vyhýbavě. Je mi naprosto jasné, že lže. Jeho přítelkyně si zaslouží něco mnohem lepšího a já jen doufám, že si to už brzy sama uvědomí.

	„Vypadni odsud.“ Znechuceně pustím Trevorovu ruku. Kdybychom nebyli na veřejném místě, které nese mé příjmení, klidně bych z něho vymlátil duši, abych ho přinutil přiznat se, co provedl Tesse. Jsem si jistý, že musela mít dobrý důvod, proč na něho vychrstla svůj drink. Tessa má kuráž, ale rozhodně není zbrklá ani agresivní. Musel překročit pomyslnou hranici. Je to ve způsobu, jakým jedná se ženami.

	„V Hammond Press jsi můj nadřízený, ale tady mi nebudeš poroučet!“ ječí a výhrůžně vystrkuje bradu.

	„Co kdybychom teď společně zavolali Caroline a zjistili, co si o tom myslí ona.“ Vytáhnu mobil ze zadní kapsy kalhot, zadám přístupové heslo a podávám ho Trevorovi. Přimhouřím oči a vyčkávám, zda přijme moji výzvu.

	„Dobře, dobře,“ zamumlá a poraženecky svěsí ramena. Popadne několik papírových ubrousků z barového pultu a otírá si obličej, pak i košili.

	Trevor se evidentně chystá odejít, ale po několika krocích se zastaví. Otočí se na mě a na Tessu. Položím jí paži kolem pasu a přivinu ji k sobě.

	„Tak zatím, Tesso,“ pronese Trevor rádoby svůdným tónem. „Uvidíme se příště.“ Když se naše oči střetnou, ve tváři se mu mihne posměšný vítězoslavný výraz.

	„Žádný příště kurva nebude. Rozumíš?“ zasyčím výhrůžně.

	„Rozumím. A věř tomu, že mnohem líp než ty,“ směje se a dívá se přitom na Tessu. Cítím, jak se celé její tělo napne, a když se na ni podívám, zjistím, že upřeně hledí do země. Co se to tu sakra děje?

	Trevor potřese hlavou. „Tak zase brzy na viděnou, bratranče,“ pošklebuje se a zjevně se má konečně k odchodu. Zaplať pánbůh.

	„Jsi v pořádku?“ zeptám se Tessy a prohlížím si ji od hlavy až k patě. V těsných džínách a botách na vysokých podpatcích vypadá přímo úchvatně a nezdá se, že by utrpěla jakoukoli újmu.

	„Jo, jsem v pohodě.“ Dívá se na mě skrz dlouhé řasy, jako bych ji právě zachránil před nějakým predátorem. Já mám však pocit, že právě teď jsem to já, kdo je pro ni nejvíc nebezpečný, protože mi v žilách koluje pořádná dávka adrenalinu.

	Kombinace její nevinné krásy a představy, že bych se mohl dotýkat jejích sexy křivek, se mnou dělá přímo šílené věci. Toužím si ji přehodit přes rameno, vzít ji nahoru a vyšukat z ní duši.

	Ježíši Kriste, prosím, pomoz mi.

	Zavolám na barmana, abych si objednal pití, on mě však předběhne a postaví přede mě velkého panáka bourbonu.

	„Měl jsem pocit, že byste ho mohl potřebovat,“ utrousí.

	Uvolním Tessu ze svého objetí a hodím do sebe jantarově zbarvenou tekutinu. Barman prázdnou skleničku okamžitě znovu naplní a já její obsah vypiju ještě rychleji.

	„Barclay, jsi v pořádku?“ ptá se Tessa a dívá se na mě znepokojeným pohledem. Položí mi ruku na předloktí, aby mě utěšila. Evidentně nemá ani tušení, jak moc bych pro ni mohl být nebezpečný.

	Když jsem před chvílí vešel do restaurace a poznal Tessu, jak sedí u baru vedle toho pitomce mého bratrance, okamžitě jsem začal vidět rudě.

	Ano, zlato, můžu tě ujistit, že jsem všechno, jen ne v pořádku. Právě jsem totiž prohrál bitvu sám se sebou. Už se nedokážu ovládat.

	Posadím se na barovou stoličku vedle ní a natáhnu se po její ruce. Zalapá po dechu, když si ji přitáhnu mezi svoje nohy. Naše obličeje jsou blízko u sebe. Dívá se na mě svýma velkýma modrýma očima plnýma naděje a touhy. Modlím se, abych udělal to správné rozhodnutí.

	„Snažil jsem se od tebe držet dál.“ Něžně přejedu prstem po její tváři a linii čelisti. „Ale jak sama vidíš, je to nemožné.“

	„A já jsem za to moc ráda,“ zašeptá, čímž mi nepokrytě vyjde vstříc. Cítím, jak se nepatrně chvěje.

	„To se teprve uvidí,“ říkám varovně. Její plné rty se zkroutí do škádlivého úsměvu. Nedokážu se ubránit nutkavé představě, jak klečí přede mnou. Cítím, jak můj pták roste a bolestivě tlačí na zip džínů, ale ve skutečnosti je to zatraceně příjemná bolest.

	Mám hlavu plnou hříšných myšlenek, co všechno bych s ní chtěl dělat, ovšem neustále si přitom uvědomuju jednu věc: než se za pár dní vrátí zpátky do Alabamy, mohl bych ji úplně zničit. Zatraceně, i kdyby se jí podařilo najít tady práci, bezpochyby pro ni nejsem ten pravý. Jsem pro ni moc starý a ona je tak cudná. Nemluvě o tom, že to rozhodně není ten typ ženy, kterou by chlap „ošustil a opustil“. Je to bezpochyby žena, která hledá lásku na celý život a hodlá zůstat s jedním jediným partnerem. Kéž bych měl tu čest, aby si vybrala právě mě.
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	Barclay sedí na okraji barové stoličky a já stojím mezi jeho nohama. Jeho tmavé oči jsou sametově temné, smyslné a plné příslibů, které nedokážu rozklíčovat, ale moc dobře je vnímám. Zdá se, že to on vlastní klíč k neznámé části mě samotné, a já potřebuju, aby ji odemkl, než se rozpadnu na milion kousků.

	Chci se ho dotýkat, položit ruce na jeho svalnatá stehna, cítit jeho sílu pod konečky prstů, jenže, měla bych to doopravdy udělat? Nemám nejmenší tušení, co muž s jeho zkušenostmi očekává od ženy. Právě když se chystám nepatrně posunout prsty, můj telefon odložený na dřevěném barovém pultu začne vibrovat. Rozezní se má oblíbená melodie „Sweet Home Alabama“. Popadnu ho a rychle umlčím vyzvánění.

	Je to Maggie. Volá přesně podle plánu a já se nemůžu dočkat, až jí vypovím, co se stalo a kdo je právě teď tady se mnou. Mám pocit, jako by Maggie nahlédla do křišťálové koule a předpověděla budoucnost.

	Zvednu ukazováček a zadívám se na telefon ve své ruce. „Omlouvám se, ale tohle musím vzít. Je to moje nejlepší kamarádka.“ Barclay přikývne, ovšem netváří se zrovna moc nadšeně. Myslím, že je trochu naštvaný, že nás právě teď někdo vyrušuje. Taky z toho nemám velkou radost, jenže pokud to nezvednu, je mi jasné, že Maggie bude zkoušet volat dál a dál.

	„Maggie,“ ztlumím hlas do šepotu. „Krize je zažehnána.“

	„Jak to myslíš? Chceš říct, že ropucha odskákala pryč?“ zeptá se.

	„Přesně tak. Použila jsem podpatkovou metodu. Nemohla jsem čekat, až zavoláš. Snažil se mě dostat do postele.“ Při pomyšlení na Trevorova slova a jeho smrdutý dech se znechuceně otřesu.

	„Měl jsem ho praštit!“ rozčílí se Barclay a sleze z barové stoličky. Asi jsem šeptala moc nahlas. Kde je ten citlivý muž, který mi před chvílí projevoval své emoce? Jako by se proměnil v sexy verzi Neuvěřitelného Hulka, celého v černém, s dokonalými vlasy a ostře řezanou čelistí. „Říkal jsem ti, aby ses od něho držela dál, že od něj nemůžeš čekat nic dobrýho.“

	„Však jsem si s ním poradila,“ vyhrknu. Jsem docela v šoku z Barclayho tendence přivlastnit si mě, ale zároveň mě to i zvláštním způsobem vzrušuje.

	„Všechna čest,“ odpoví uznale Barclay a pořád svírá moji levou ruku.

	„Počkej!“ křičí Maggie do telefonu a já se nechtěně musím vynořit z toho testosteronového mračna. „To mluvíš s Barclaym?“

	„Hmmm,“ rozplývám se šťastně, protože ten krásný muž, o němž jsem si myslela, že už ho v životě neuvidím, se právě teď tyčí nade mnou a já bych mu ze všeho nejradši padla do náručí a už nikdy ho nenechala odejít. Ještě včera jsem měla zlomené srdce, brečela jsem do polštáře a byla přesvědčená, že být s ním je pouze naivní sen. A teď mě drží za ruku, a aniž by o tom měl nejmenší zdání, taky za srdce. Připadám si svobodná, zranitelná i zmatená, všechno současně. Prozatím ještě netuším, jak se s tím později vypořádám.

	„Říkala jsem ti, že se vrátí,“ štěbetá Maggie nadšeně. Skoro ji vidím před sebou, jak radostně poskakuje. „Tak jo, teď zavěs a přestaň se s ním dohadovat. Nejdřív sex, potom hádka a nakonec ještě udobřovací sex. Neznám nic lepšího.“

	„Tak čau, Maggie.“ Rychle ukončím hovor a hodím telefon do kabelky. V hlavě teď nemám nic jiného než hříšné myšlenky, takže nepotřebuju poslouchat ještě ty její.

	Podívám se na Barclayho a on lehce pozvedne obočí. Nedokážu říct, jestli je pobavený, nebo naštvaný.

	Moment. Určitě nemohl slyšet, co říkala Maggie, že ne? Při tom pomyšlení mi po tváři přeběhne ruměnec.

	„Ehm, díky, žes mě zbavil Trevora… chci říct, pana Spearse.“ Pozvedne jeden koutek úst. Zjevně si vychutnává moje přiznání, že měl pravdu. Nakonec jsem potřebovala jeho pomoc, aby mě nadobro zbavil toho šmejda Trevora.

	Barclay mi podává sklenku s šumivým vínem. Jeho dlouhé prsty objímají celou skleničku, takže v ní sotva vidím bublající tekutinu. Barman ji musel znovu naplnit poté, co jsem její obsah vychrstla na Trevora. Bůh žehnej tomu dobrému muži.

	„Teď buď hodná holka a hezky to vypij,“ říká Barclay a jeho žhnoucí oči mě přitom fixují. To je ale panovačný muž! Jenže… přitom vypadá tak božsky.

	Pozvednu skleničku ke svým rtům a několika dlouhými doušky ji vyprázdním. Barclayho dokonalá ústa se zvlní do spokojeného úsměvu. Evidentně ho baví sledovat, jak se podřizuju jeho požadavkům. A já vůbec netuším proč, ale těší mě ho poslouchat. Vezme prázdnou skleničku z mé ruky a odloží ji na bar.

	„Michaeli,“ zvolá Barclay a barman se otočí naším směrem. „Napište všechny nápoje na můj účet, včetně těch Trevorových, a započítejte si čtyřicet procent navíc za vzniklé potíže.“

	„Díky za pozvání,“ poznamenám.

	„Není zač,“ pokrčí rameny. „Patří mi to tady.“

	„Taky jsem slyšela,“ zavtipkuju a on s lehkým úsměvem potřese hlavou.

	„Tak co, Tesso? Máš dnes večer ještě nějaké další takové rande, kterému říkáš ‚setkání na skleničku‘?“ Mrkne na mě a já se začnu červenat jako nějaká hloupá holka z Alabamy. Nikdo na mě nikdy takhle nemrkal. No… rozhodně nikdo, kdo měří skoro dva metry a je tak hezký, že by mohl být na billboardech po celé zemi. „Máš ještě nějaké nápadníky, které bych musel setřást?“

	Zjevně si mě dobírá a začne přitom svými prsty opisovat malé kruhy na vnitřní straně mého zápěstí. Nějakým zázračným způsobem to ve mně vyvolává pocit, jako by se mě dotýkal úplně všude. Vůbec si nedokážu představit, jaké by to bylo, kdyby mě doopravdy políbil. Bojím se, že bych z toho vážně mohla omdlít. Rozhodně se už nikdy nebudu posmívat někomu, kdo měl mdloby, tím jsem si jistá. V jeho blízkosti se to totiž stalo mým setrvalým stavem.

	„Podívám se do kalendáře.“ Usmívám se na něj a pokrčím rameny. Přimhouří oči a pak se vyzývavě ušklíbne, když si uvědomí, že tentokrát si z něho utahuju já.

	„Takže odteď patříš jenom mně a půjdeš teď se mnou.“

	Hej! Vážně právě řekl, že mu patřím?

	Sevře jednu moji ruku a vede mě od baru pryč. Vykročíme k východu.

	„Počkej. Kam mě chceš vzít?“

	„Na to nejlepší rande tvého života.“
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	Barclay mě za ruku odtáhne z restaurace do hotelové lobby. Škobrtám o krok za ním a snažím se ho dohnat, ale dělá moc velké kroky. Prudce se mu vysmeknu, protože mám obavy, že mě už brzy začne táhnout za sebou po lesklé mramorové podlaze.

	Ohlédne se přes rameno a uličnicky se zakření. „Máš problémy udržet se mnou krok?“

	Výhrůžně se na něho zadívám a on na místě ztuhne. Konečně.

	„Mám boty na jehlových podpatcích, nemůžu běžet tak rychle jako ty. Nemluvě o tom, že ty jsi ve srovnání se mnou obr a děláš obří kroky.“

	„Asi si tě teď přehodím přes rameno. Mám takový pocit, že obr, který zrovna odstrašil tvého ctitele a přivlastnil si tě, by udělal právě tohle.“

	„To neuděláš.“

	„Které straně dáváš přednost, pravé, nebo levé?“

	„Barclay,“ vydechnu. Nebo spíš zasténám. Když si představím, že by se mohl začít chovat jako neandertálec a doopravdy si mě přehodil přes rameno, zatočí se mi z toho hlava.

	„Dnes večer jsem v ráži, holčičko.“ Jeho temné oči planou a začne se ke mně přibližovat jako tygr chystající se na útok.

	Než stačím alespoň mrknout, Barclay ovine ruce kolem mého pasu a přehodí si mě přes rameno. Kvůli gravitaci a jemnému stisku jeho rukou na svých zádech se předkloním a chňapám po něčem, čeho bych se mohla chytit. Moje ruce nahmatají jeho pevný zadek. Pevně ho sevřu a vyjeknu. Je to vůbec poprvé, co jsem se nějakého muže dotkla na intimních místech. Zaháknu palce za zadní kapsy jeho džínů a ze všech sil se držím.

	Barclay vykročí vpřed a já se pohupuju v jeho tempu. Zvednu hlavu a vlasy se mi rozprostřou kolem obličeje jako pohyblivá opona. Lidé kolem nás lapají po dechu a vzrušeně si špitají. Snažím se zaostřit a vnímat jejich výrazy, přestože jsem si jistá, že něco takového se děje na Manhattanu každou chvíli. Doslova se to tu hemží sexy chlapy, kteří si přehazují něžné dívky přes ramena. Snažím se potlačit vlastní znepokojivé myšlenky a zvednu hlavu, abych si mohla prohlédnout výrazy lidí pohybujících se v hotelové lobby.

	Všichni, včetně vrátných a hotelových poslíčků, se na okamžik zastaví a s rozšířenýma očima nás pozorují.

	„Panebože, Barclay. Někdo si nás fotí!“ Odvrátím tvář, abych se vyhnula muži s mobilním telefonem namířeným přímo na nás. Když se přiblížíme k východu z hotelu, Barclay naštěstí nabere na tempu.

	Tentýž vrátný, který se onehdy ráno tvářil zasmušile, mi teď ukáže palec nahoru. Když ho míjíme, zamávám na něj. Tak tomu tedy říkám prekérní situace.

	„Nehýbej se,“ zavelí Barclay, když procházíme turniketovými dveřmi.

	O pár kroků dál mě plácne po zadku a já znovu zakvičím. Je to poprvé, co se mě tam nějaký muž dotknul.

	Chytne mě v pase a pomalu mě spouští, dokud moje nohy nestojí na chodníku. Dívám se mu do očí, zatímco jeho paže jsou pořád ovinuté kolem mého těla.

	„Co to mělo znamenat?“ zeptám se, protože jeho chování mě mate. Včera mě vysadil přímo tady na chodníku, aniž by se vůbec ohlédl, a teď mě vleče z hotelu jako pytel brambor.

	„Nechal jsem se unést,“ říká s radostným úsměvem. Takovým, jaký jsem u něj ještě neviděla.

	„A jaký je to pocit?“

	„Zatraceně skvělý.“ Skloní hlavu a políbí mě na čelo. Dotek jeho rtů je tak intenzivní, že ho vnímám celým svým tělem, až po konečky prstů u nohou. Uvolní mě ze svého sevření a chytne mě za ruku. „Ale pravděpodobně se dostaneme na Page Six.“

	„Co to je?“ Pociťuju nepříjemný tlak v oblasti žaludku. Slovo „ale“ totiž zpravidla nevěstí nic dobrého.

	„Newyorský bulvár. Něco, čemu se obvykle snažím vyhnout,“ říká pohrdavým tónem, já však na místě ztuhnu, protože se bojím, jaké by to pro mě mohlo mít následky.

	„Co když to uvidí můj bratr? Je schopný nasednout do dalšího letadla a okamžitě mě odvézt zpátky domů.“

	„Neboj se. Nikdo tě tady nezná a nic o tobě nevědí, pokud jim nic neprozradím. A to rozhodně nemám v úmyslu.“ Jen doufám, že jsem včas stihla otočit hlavu, aby nedostali šanci vyfotit si můj obličej.

	U chodníku na nás tentokrát nečeká žádné auto s řidičem. Místo toho Barclay mávnutím zastaví taxi. Nastoupíme a pohodlně se usadíme na zadní sedadla, zatímco Barclay diktuje řidiči adresu.

	„Jsi moc daleko.“ Chytne mě kolem ramen a přitáhne si mě k sobě.

	Nějaký hlásek, pravděpodobně matčin, mě varuje, abych si zapnula bezpečnostní pásy, ale rozhodnu se ho pro tentokrát ignorovat. Nikdy v životě jsem se necítila bezpečněji než v jeho náručí. A navíc přímo božsky voní.

	Zavřu oči, nadechnu se a zase vydechnu a zažívám přitom pocity absolutního blaha. „Kam to jedeme?“

	„Do PH-D, setkáme se tam s mým kamarádem Lucasem.“

	„Páni. Moje nejlepší kámoška Maggie, která taky plánuje přijet do New Yorku, o tomhle klubu mluví v jednom kuse. Dala dohromady seznam top deseti barů, které prý rozhodně musíme navštívit, jakmile se tady usadíme natrvalo. O nočním životě toho ví podstatně víc než já.“ Odmlčím se a podívám se na Barclayho.

	Obličeje máme jen pár centimetrů od sebe a naše rty se téměř dotýkají. Co bych dala za to, aby mě právě teď políbil. Dívá se na mě hladovýma očima a olizuje si rty, jenže pak odvrátí zrak. Jsem z toho celá špatná, snažím se však rychle vzpamatovat… a sice tím, že začnu rychle mlít páté přes deváté.

	„No, každopádně mi říkala, že před vchodem jsou natažená lana a že se tam prý skoro nikdo nedostane. Vyhazovači si prý můžou vybrat, koho pustí dovnitř.“

	„To se nás netýká. My dva pojedeme nahoru služebním výtahem, jako VIP hosté. Doufám, že ti to nevadí.“ Koutky úst se mu zvednou. Je to ještě větší suverén, než jsem si myslela.

	„Děláš si srandu? Maggie zezelená závistí, až jí to budu vyprávět.“

	„Jak dlouho tady plánuješ zůstat, mám na mysli tady ve městě?“ zeptá se Barclay. Tak to je otázka za dva tisíce dolarů – doslova, protože právě na tolik odhaduju částku, kterou bych potřebovala, abych mohla zůstat o něco déle. Obávám se, že sedm dní nebude dostatečně dlouhá doba na to, aby se mi podařilo získat stálou práci, především z toho důvodu, že začínám od nuly.

	„Díky tobě a kontaktům, které jsi mi poskytnul, mám na příští týden domluvených pár pohovorů, ale zpáteční let do Alabamy mám zarezervovaný na středeční odpoledne.“

	„To je skvělé.“ Masíruje si bradu a povzdechne si. „Budeš ale potřebovat mnohem víc času. Poslyš, nechtěla bys tady zůstat ještě další týden? S náklady si nedělej starosti,“ zamumlá Barclay a tváří se přitom trochu rozpačitě.

	„Jsi moc milý, ale už jsi toho pro mě udělal víc než dost,“ odmítám jeho nabídku. Nemůžu dovolit, aby za mě platil hotel, i když bych moc ráda zůstala v jeho blízkosti. „Nějak si poradím.“

	„Kdyby sis to náhodou rozmyslela, nabídka stále platí.“

	„Děkuju,“ říkám vděčně a přemýšlím přitom, jestli bych se neměla vykašlat na svoji hloupou hrdost a jednoduše říct ano. Ale už v pondělí mám první pohovor, takže počkám, jak se to vyvine, a podle toho se rozhodnu. Moje pýcha tak zůstane nedotčená – prozatím.

	„Pověz mi něco o svém bratrovi.“

	„Ach, Miles,“ povzdechnu si. Ani nevím, kde začít. Když řeknu, že je ve vztahu ke mně až moc ochranitelský, ani zdaleka to nevystihuje podstatu toho slova. „Je to prostě můj velký brácha. Je asi tak velký a silný jako ty, ale má světlé vlasy a nosí policejní odznak.“

	„Je policajt?“ Barclay ztuhne a netváří se vůbec potěšeně. Uf. Tak teda jo.

	„Ano. A můj otec je v Monroevillu šerifem.“ Rozhoduju se rovnou vyložit všechny karty na stůl.

	„Rozumím,“ vyhrkne a vjede si rukou do vlasů. „To ovšem ledacos vysvětluje.“

	„Jo, jako například můj absolutní nedostatek zkušeností s muži,“ utrousím, než si to stačím rozmyslet. Jenže proč bych měla chodit kolem horké kaše a snažit se popřít, že jsem ještě panna – obzvlášť pokud chce totéž, co chci já: dostat mě do postele.

	Než stihne zareagovat, taxikář zastaví u krajnice, čímž mě pravděpodobně zachrání před dalším ponížením, které jsem si sama přivolala. Zatímco Barclay platí, já vyhlížím z okna. Chodník je plný mladých lidí. Vypadá to tady jako v továrně na boty.

	Sleduju Barclayho, s jakou lehkostí vystupuje z vozu a popírá přitom veškeré přírodní zákonitosti. Přestože je tak mohutný, připadá mi, jako by se vznášel. Já se naopak musím několikrát zhoupnout, abych se dostala ze dveří. Když konečně vystrčím hlavu, Barclay mi podává ruku.

	„Tak jdeme,“ zavelí, ovšem nezní to zrovna moc nadšeně.

	Vkládám ruku do té jeho, ale výraz jeho očí ve mně vyvolává obavy. Trochu mi to připomíná včerejšek, kdy mě vysadil venku na chodníku. Jako by už zase sváděl vnitřní boj o to, jestli mě má nechat jít, anebo být tím, kdo mě připraví o panenství.
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	V PH-D to překypuje kinetickou energií, celý prostor prostupují rytmické vibrace. Doslova každý centimetr čtvereční je přecpaný lidmi, kteří mávají rukama ve vzduchu. Stroboskopická světla se odrážejí na obličejích i na stěnách, zatímco se v zakouřeném vzduchu tetelí požitkářské touhy.

	Atmosféra je tady divoká a hypnotizující, stejně jako před lety. Když jsem se konečně vynořil z večírkového oparu, ve kterém jsem strávil značnou část svého života v období kolem svých dvaceti let, přísahal jsem si, že už do těchto dveří nikdy nevkročím. A teď jsem zase tady a mám pocit, jako bych tady byl naposledy před týdnem.

	Usadím se na koženém gauči vedle Lucase, se sklenicí bourbonu v ruce. Náš speciální VIP koutek je ukrytý v temnotě, oddělený od šílejícího davu. Personál je neustále připravený splnit všechny naše požadavky, což mě popravdě ani moc nepřekvapuje, vzhledem k tomu, kolik tady stojí jedna láhev. Veškeré pozlátko a těla vířící při tanci však nedokážou odvést moji pozornost od té hlavní atrakce: od Tessy. Bezstarostně tancuje těsně před mýma očima ve společnosti nějaké Lucasovy kočičky.

	Tessa si rozepne sako a odhodí ho ke mně na gauč. Blond vlasy splývají na její odhalená ramena a po zádech dolů. Její plná ňadra se pohupují a boky se jí vlní v rytmu hudby. Jako ve snu vnímám všechno kolem, ale veškeré moje smysly jsou soustředěné pouze na ni. Pokouším se pohodlně uvelebit na gauči, nic však nepomáhá zmírnit moji touhu po ní.

	Když se na mě Tessa zářivě usměje, na chvíli nemůžu ani dýchat, protože si náhle uvědomím, odkud pramení její úsměv. Je v něm totiž čirá radost. Přichází přímo z jejího srdce, nemá vůbec nic společného s chtíčem nebo alkoholem, který se prodává v klubu. Vyzařuje přesně to, co tady chybí. Skutečné štěstí.

	V místnosti už to hučí jako v úle, ale já nadále sleduju jenom Tessu, jak pohybuje svým půvabným tělem v rytmu hudby. Její nevinnost mi vyráží dech a zrychluje srdeční tep. Už nemůžu popřít jednu skutečnost: jsem zcela hypnotizovaný její úchvatnou krásou.

	Nemůžu si dovolit se do ní zamilovat. Problém však není pouze v její nezkušenosti, která mě upřímně děsí. Hlavní překážku vidím v tom, že je tady jen dočasně. Nemohlo by to být nic trvalého. Je to jako seznámit se o prázdninách se sexy holkou a slíbit jí, že se určitě ozvete, až se vrátíte na univerzitu, i když moc dobře víte, že už se nikdy neuvidíte.

	Ačkoliv si neustále musím představovat, co všechno bych chtěl s Tessou provádět, dokud bude ve městě a bude si tady hledat práci, zároveň taky nedokážu zapomenout na skutečnost, že je to něčí dcera a sestra. Ze způsobu, jakým mluví o své rodině, je zřejmé, jak moc ji milují. A kdo by ji taky nemiloval? Hodně jsem se změnil od té doby, co jsem navštěvoval kluby. Teď jsem starší a už dávno mě nebaví chovat se jako hráč, na rozdíl od Lucase, který bez velkého přemýšlení ošuká jakoukoli ženu.

	Vjedu si rukama do vlasů a přemýšlím, proč má sedmatřicetiletý muž jako já potřebu trápit se myšlenkami na rodinu mladé ženy, kterou vlastně vůbec nezná. Zatraceně, vždyť jsem ji ještě ani nepolíbil, ale donekonečna si představuju, jaké to bude, až to konečně udělám. Ještě předtím, než dnes večer ulehne na svůj polštář, ochutnám její sladké rty.

	„Ona je prostě… “ Lucas přeruší tok mých myšlenek opileckým blábolením.

	Stačí, když se na něho podívám, a ani nemusí dokončovat větu. Zírá na Tessu a jazyk má prakticky vystrčený z pusy. Vidím, že na něho má úplně stejný účinek jako na mě. Ani jeden z nás z ní nedokáže spustit oči. Přesto by se měl trochu ovládat, takže ho dloubnu loktem do žeber.

	„Au!“ zakňučí a tře si bok.

	„Pozor na oči,“ snažím se překřičet hudbu.

	„Když to je těžký. Kurva, vždyť vypadá jako nějaká zatracená bohyně. Chlapi by platili jen za to, aby se mohli dívat, jak se pohybuje. Dokonce i úplně oblečená.“

	Tessa právě dopíjí svoji třetí skleničku prosecca, takže je to dnes večer už celkem čtvrtá, a její zábrany se uvolňují s každým douškem. Já jsem naopak snad ještě nikdy v životě nepopíjel bourbon takhle pomalu. Zcela vědomé rozhodnutí, protože se oba dva na noc vracíme do Hammondu.

	„Tuhle jsem u eskortní služby nikdy neviděl.“ Lucas se na mě zlomyslně usměje. „Věř mi, kdyby jo, šel bych po ní jako první.“

	„Běž do prdele, Lucasi. Ona není kus masa, se kterým by sis mohl pohrát.“ Krev v žilách mi začne proudit rychleji a zlostně sevřu ruce v pěst. „Přijela z jihu, není z eskortní služby.“

	„No, co ty víš? Každopádně je vidět, že jsi z ní úplně vedle. Ale teď vážně, kdes ji našel? Není náhodou ještě pod zákonem?“

	„Idiote. Už jí bylo jednadvacet.“

	„Ale jen tak tak.“ Lucas mi věnuje významný pohled. „Pracuje v Hammond Press?“

	„Děláš si ze mě prdel? Znáš přece pravidla,“ rozčílím se. To byl důvod, proč jsem jí dal kontakty na jiné firmy. „A kromě toho, já nemíchám dohromady osobní a pracovní život. To nikdy neskončí dobře.“

	„To mně nemusíš říkat, ale upřímně, abych se dostal téhle kočičce pod sukni, možná bych udělal výjimku.“ Zlostně se na něho podívám, až nakonec provinile svěsí koutky úst. „Dobře, dobře, Romeo. Tak jak ses s ní seznámil?“

	„U kávy.“ No, přesněji řečeno, u rozlité kávy, ale detaily nejsou důležité.

	Mrknu na Tessu a ona se na mě zářivě usměje. V záři reflektorů jí planou oči a její vlasy mají zlatavou barvu. Pokyne mi, abych se k ní připojil. Kousnu se do rtu a kývnu na ni. Ze všeho nejradši bych ji teď vzal zpátky do hotelu a zlíbal každý centimetr její kůže.

	„Hm. Jako by ti z nebe spadl anděl, přímo do klína.“

	„Tak to jsi trefil.“ Vyndám z peněženky několik bankovek a podám je Lucasovi. „My padáme.“ Vstávám z gauče, abych se přidal k té blonďaté sexbombě, ke které mě to přitahuje jako můru k plameni.

	„Kurýr ti nechal lístky na Yankees na recepci v hotelu. Uvidíme se v neděli.“ Zhluboka se nadechnu. Sakra! Úplně jsem zapomněl, že jsem mu slíbil, že s ním půjdu na zápas.

	„Jasně, Lucasi.“ Povzdechnu si, protože vím, že už je pozdě na to, abych z toho vycouval. Jenže už mi zbývá jen pár dní s Tessou. Za každou cenu ji musím přesvědčit, aby přijala moji nabídku a zůstala v hotelu alespoň do té doby, dokud si nenajde práci. Chci ji tady napořád. „Už je po půlnoci. Radši vezmu Popelku domů.“

	„Ty šťastlivče,“ ušklíbne se.

	Namyšleně se zaculím a vykročím k Tesse.
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	Barclay odloží prázdnou skleničku na stůl a konečně se zvedne z gauče, aby se na parketu připojil ke mně. Tancuju s holkou jeho kamaráda a Barclay na mě po celou tu dobu jen zírá, ale já miluju ten pocit, když cítím jeho oči na sobě. Užívám si jeho hladových pohledů a intenzivní energie naplňující vzduch a mám pocit, že jsem se nikdy v životě necítila tak plná života a nespoutaná jako právě teď, ale ještě radši bych měla Barclayho paže ovinuté kolem sebe a cítila jeho rty na těch svých. Budu alespoň doufat, že přesně tímhle směrem se to dnes v noci vyvine.

	Barclay se předkloní a přiloží mi ústa na ucho. Když se jeho rty zlehka dotknou mé rozpálené pokožky, po zádech mi přejede mráz a v podbřišku ucítím chvění. Jestli toho okamžitě nenechá, nejspíš ho sama začnu poníženě prosit, aby mě konečně políbil.

	„Tak jo, princezno. Je čas jít,“ říká a odtáhne se ode mě, ale já ho chci pořád u sebe, abych mohla vdechovat jeho omamnou vůni. Výraz jeho očí mi napovídá, že dnešní noc ještě není u konce, což mě vzrušuje, ale je tu ještě jedna věc, kterou chci udělat ze všeho nejdřív. Se svým vysněným mužem. Ve svém vysněném městě.

	„Zatancuj si se mnou,“ vydechnu, zamávám řasami a kousnu se do rtů.

	Chybí mi sice zkušenosti z praxe, ale přečetla jsem až moc romantických příběhů na to, abych toho věděla víc než dost o umění svádět aneb jak uvést muže do milostného vytržení. Jeho tmavé přivřené oči mi signalizují, že si vedu dobře, a já si v duchu ulehčeně oddechnu.

	„Ale jenom jeden tanec,“ uchopí mě za ruce a přitáhne si mě k sobě. Oči mu přitom jiskří. Tak tohle kolo jsem očividně vyhrála.

	Zvednu ruce a položím mu je kolem krku. Poté, co jsem celou noc umírala touhou dotknout se ho, si nyní vychutnávám ten úžasný pocit, kdy můžu cítit jeho kůži pod svými prsty. Ukazováčky hladím konečky jeho vlasů. Jsou tak jemné, i když husté, a lehounce navlhlé. Maggie by řekla: Stejně jako po sexu, a já bych s ní musela souhlasit.

	Začínají hrát nový song a já upevním svůj stisk. „Ještě jeden tanec, prosím! Ta předchozí písnička už byla skoro u konce.“

	„Tak dobře, ale potom už půjdeme.“ Vítězoslavně se usměju.

	Barclay mě jednou rukou zlehka uchopí kolem pasu a druhou mě majetnicky drží kolem krku. Přitiskne mě blíž k sobě a pevně mě svírá ve svém objetí. Na břiše ucítím jeho tvrdou erekci a zalapám po dechu, ačkoliv on se na mě netlačí. Je to spíš něco jako přivítání, extrémně pevný pozdrav. Zareaguje poťouchlým úsměvem a pak se mi zadívá na rty.

	Polib mě, Barclay. Prosím, jednoduše mě začni líbat.

	Neudělá to. Místo toho se jeho boky začnou smyslně vlnit v rytmu hudby a já se podřídím jeho vedení.

	Kdyby se se mnou ještě před týdnem, doma v Monroevillu v Alabamě, nějaký starší pohledný muž pokoušel tančit podobným způsobem, nejspíš by mě to vyděsilo k smrti a donutila bych svého bratra, aby ho vykázal z města. Ale tady, v tomto klubu v New Yorku, naše erotické pohyby působí naprosto přirozeně a nikoho nepobuřují – tady se žije odvážný život na hraně.

	„Holčičko, ani si neumíš představit, co všechno bych s tebou chtěl dělat,“ šeptá mi do ucha. Zvrátím hlavu dozadu a zavřu oči. „Začnu polibkem. Takovým, jaký budeš na svých rtech cítit ještě zítra ráno po probuzení.“

	„Ano,“ zašeptám nedočkavě a olíznu si rty při pomyšlení, že se s tím úžasným mužem konečně budu líbat. Stoupnu si na špičky, abych mu vyšla vstříc.

	„Tady ne. Nechci, aby se na nás všichni dívali. Chci si to pořádně užít, v soukromí.“ Frustrovaně si povzdechnu. Zkouší snad, kolik toho vydržím?

	„Kašleme na tanec.“ Přestanu ho objímat kolem krku a místo toho ho chytím za ruku. „Odcházíme. Teď hned.“

	Barclay se uculuje, když ho táhnu za sebou rozjařeným davem. Nyní jsem žena s posláním a namířím si to rovnou ke služebnímu výtahu.

	Zatímco klesáme do přízemí, po celou dobu jsme s Barclaym ve výtahu sami. Pomalu se ke mně přibližuje, v podstatě mě zatlačí až do rohu a tyčí se nade mnou. Zadržuju dech, když se dívám do jeho přimhouřených očí. Zrcadlí se v nich vzrušení spojené s nádechem strachu, ale ze všeho nejvíc se bojím toho, že bych mu mohla zcela podlehnout.

	A co by na tom vlastně bylo tak zlého?

	V životě neexistují žádné záruky. Možná Barclay nakonec nebude nic víc než vzpomínka, kterou si s sebou budu nosit do konce života. Bude můj první. Ale je nejvyšší čas přestat analyzovat. Brání mi to žít plnohodnotný život, a já chci pro tentokrát žít okamžikem. Cítit ho. Nadechovat se jeho vůně. Být s ním a zapomenout na zítřek. Představuju si, jak Maggie doma v Alabamě dává mému rozhodnutí palec nahoru.

	„Nedokážu přestat myslet na jednu věc.“ Prolomí ticho a opře si obě ruce o stěnu nad mojí hlavou. Zamrkám a čekám, až bude pokračovat. „Jak je možné, že se tě žádný muž ještě nedotkl? Jsi to nejkrásnější stvoření na světě, které mi poslal nějaký ďábelský zvrat osudu, aby mě mučilo. Měl bych tě nechat jít – aby sis našla někoho ve svém věku.“

	Au, to zabolelo. Jak mám na něco takového reagovat? Já jsem měla od začátku pocit, že nás k sobě něco přitahuje, nějaká vyšší síla, které nelze odolávat a jež nás spojuje od chvíle, kdy jsme se jeden druhému podívali do očí.

	Je možné, že on to zažil už mockrát, a zatímco já to vnímám jako něco výjimečného, pro něho to třeba není nic nového. Ale pro mě to teď momentálně znamená úplně všechno. Chvíli s ním budu hrát jeho hru „jsem na tebe moc starý“ a uvidíme, jestli jednou provždy dokážu rozptýlit jeho obavy, že nepatříme k sobě. Vlastně nežádám o nic víc než o dnešní noc.

	Ženy z jihu odjakživa uměly bojovat za to, co chtěly. Možná za to může vlhké klima nebo skutečnost, že jsme vyrůstaly na kapele Lynyrd Skynyrd. Obojí posiluje pevné odhodlání.

	„Tak jo, Barclay. Odteď budu randit jen s klukama kolem dvaceti. Věděl bys o někom? Určitě máš pár známých, kteří by se k tomu účelu hodili.“ Pokrčím rameny a sleduju, jak se Barclayho oči plní hněvem. Sevře čelist a zlostně stiskne ústa.

	„Dokončíme tenhle rozhovor v taxíku,“ zavrčí.

	Moje hláška je jako trefit samé sedmičky na hracím automatu. Teď si mě představuje s jinými muži a já mám sto chutí zakřičet: Jackpot! Když výtah dorazí do přízemí, Barclay mě odvádí z budovy na chodník. Zamává na taxík a pobídne mě, abych si nastoupila. Musím se potají smát, když se rozdurděně svalí na sedadlo vedle mě. Během téhle jízdy si určitě užiju spoustu zábavy!
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	Barclay zabručí směrem k taxikáři hotelovou adresu a já se opřu o dveře, namotávám si prameny vlasů na prsty a čekám, až se mnou začne mluvit. Poté, co projedeme kolem několika městských bloků, se ke mně konečně otočí. Naše oči se střetnou a on se zhluboka nadechne. Čelist má teď o něco uvolněnější a z očí mu už nelétají plameny, ale přesto stále vypadá nervózně a napjatě.

	„Tesso, nebudu ti dohazovat žádné muže. Ani omylem. Ale když už jsi to sama nakousla, dovol, abych tě seznámil s některými fakty.“

	„Budu ti moc vděčná,“ utahuju si z něho, ale snažím se přetvařovat a tvářit se jako poslušná holka.

	„Tady na Manhattanu jde všechno až moc rychle. Když dvacetiletý kluk randí s holkou celý týden, už to považuje za dlouhodobý vztah. Všichni mladí mají pocit, že když jim cinkají peníze v kapsách, patří jim celý svět. Jsou jednoduší jako žebřík a v hlavě mají jenom jedno.“ Barclay významně pozvedne obočí, evidentně má na mysli sex.

	„Ne všichni chlapi jsou takoví,“ udělám chabý pokus o obranu mladých mužů v tomhle městě, ale v duchu si říkám, jestli nemá náhodou pravdu. V PH-D to nemělo moc daleko do swingers klubu. Všichni se tam po sobě plazili a zdáli se spokojení sami se sebou.

	„Věř mi,“ pronese s povzdechem a rukou si pojíždí husté vlasy. Ach, bože, taky bych se chtěla znovu dotýkat těch měkkých pramenů.

	„Tak dobře,“ připustím. „Dvacátníci nepřicházejí v úvahu, takže se mám spokojit s klukama po třicítce?“ Pokrčím rameny a čekám na jeho odpověď, protože teď už vím, že je mu sedmatřicet.

	„To taky není moc dobrý nápad. Ještě pořád to mají v sobě, moc velká psychická zátěž.“

	Je na čase použít proti němu jeho vlastní zbraň. „Aha, tak pak ještě zbývají teenageři nebo muži kolem čtyřicítky. Kteří z nich by to měli být?“

	„Uvažovala jsi někdy o tom, že by ses stala jeptiškou?“ Ušklíbne se na mě, jako by to měl být vtip, ale jeho úsměv se rychle vytratí.

	„Uf. Za to by sis zasloužil pár facek.“ Z legrace mu uštědřím lehký úder na biceps a on sebou škubne. Obrátím oči v sloup nad jeho přehnanou reakcí a on se na mě neupřímně usměje.

	„Teď mluvíš přesně jako můj bratr. A moje odpověď zní: ne. Nemám zájem, protože jako jeptiška jsem žila po celou dobu na střední i na vysoké škole. Je to hrozný zlozvyk, kterého se teď hodlám zbavit s někým výjimečným, a… “ Odmlčím se a zvažuju, jestli mám vyložit karty na stůl.

	Pátravě si mě prohlíží a já si připomenu, že nemám moc přemýšlet. Žij okamžikem. Neboj se riskovat… i kdyby ti mělo hrozit zlomené srdce. Jistou útěchu nacházím v tom, že tentokrát je se mnou v autě, místo aby mě nechal na chodníku samotnou a odjel bez jediného ohlédnutí. V duchu se rozhoduju konečně skočit z útesu a můžu přitom jen doufat, že mě zachytí.

	„Barclay, já nechci nikoho jiného než tebe.“

	Začnu nepravidelně dýchat, zavírám oči a čekám na jeho odpověď. Nedokážu se postavit čelem k jeho možnému odmítnutí. S každou uplynulou vteřinou se mi víc a víc svírá žaludek.

	„Otevři oči a podívej se na mě, holčičko,“ naléhá na mě hlasem jemným jako hedvábí. Když ho poslechnu, vidím, že má na tváři úsměv. „Pojďme začít tím polibkem.“

	„Pojďme,“ vydechnu.

	Barclay si mě přitáhne a obejme mě kolem ramen. Spokojeně si povzdechnu a jsem připravená se mu odevzdat. Právě tady a teď mám pocit, že všechno je, jak má být. Sedím vedle něj, on mě drží za ruce a já smím vdechovat jeho opojnou vůni. Jako bychom se konečně spojili v jakémsi velkolepém kosmickém designu.

	„Jsi tak krásná.“ Barclay uchopí moji bradu do dlaní a přiblíží si ji ke svým ústům. Palcem mě přitom hladí po tváři. Mám pocit, že už to nevydržím. „Jsi si tím jistá?“

	Jenom přikývnu, protože momentálně vůbec nejsem schopná promluvit. Tak dlouho jsem potlačovala svoje touhy, až mi to dočista vzalo řeč. Nedokážu teď vyslovit ani jedno jediné jednoduché slovo. Jeho oči jsou nyní žhavé a temné, což je naprosto v souladu s vášní, kterou cítím ve svém nitru.

	Skloní hlavu a přitiskne svoje měkké, plné rty na moje ústa. Je to jen něžný jemný dotek, nepatrný náznak polibku. A pak se uvolní jakási zvláštní, intenzivní a hladová, všepohlcující energie, která mě přitáhne pevněji do jeho náruče. I poslední zbytky mého napětí se rozplynou v konečném vzdechu kapitulace.

	Zatímco se naše jazyky dotýkají a proplétají, hlava se mi točí a v břiše se mi hromadí neznámé, avšak vítané teplo. Mám strach, že touha po něm a jeho hříšných rtech mě zcela pohltí.

	Přejedu mu rukou po hrudi a pod konečky prstů cítím pevnou hradbu jeho svalů. Toužím prozkoumat jeho tělo, posunu ruku o něco výš a hladím kůži těsně nad jeho límcem, pak se moje prsty přesunou k ostře řezané čelisti. Neodolatelně mě přitahuje jeho mužná brada s několikadenním strništěm. Sténá mi přímo do úst a já jsem v úžasu z toho, že pouhým dotekem dokážu ovládat muže, jako je on.

	„Tesso. Tesso,“ šeptá a vášnivě mě líbá a já jen blaženě vrním a opětuju jeho polibky, protože mi nestačí dech na to, abych mohla promluvit.

	V naprostém úžasu si uvědomím, jak moje tělo reaguje na tohoto muže. Až tady, v centru Manhattanu, zažívám svůj první opravdový polibek od opravdového muže. Teprve teď mi dochází, že všichni ti kluci na vysoké byli pouzí amatéři. Barclay je naprosto dokonalý.

	Taxík zabočí k hotelu a zpomalí, chystá se zastavit. Polekaně zamrkám. „Co kdybychom se ještě chvilku prošli?“ poprosím.

	„Mám daleko lepší nápad.“ Podá taxikáři pár bankovek a vezme mě za ruku. „Co kdybych tě teď uložil do postele?“

	Polknu, i když vím, že je to přesně to, co chci. Nebo snad ne? Tak moment – s analyzováním jsem skončila. Barclay je definitivně ten pravý.

	„Tak dobře. Do mé postele? Když už jsem ubytovaná tady v hotelu, a tak… vůbec.“ Koktám, protože už zase moc přemýšlím a začínám být nervózní. Koutky úst se mu zvednou v úsměvu.

	„Víš, že jsi ohromně roztomilá?“ Otevře mi dveře taxíku a pomůže mi ven na chodník.

	„Koťata jsou taky roztomilá,“ ucedím podrážděně. Zničehonic mám pocit, že se mnou jedná jako s nesvéprávným blbečkem.

	„Mám na mysli tvoji sladkou nevinnost.“ Dotkne se prstem mého nosu a já obrátím oči v sloup. „A co se týče tvých schopností, jsi samozřejmě naprosto skvělá, senzační, neskutečná.“ O krok ustoupí a prohlíží si mě. „Na tvém místě bych absolutně nic neměnil. Dokonalá kombinace, díky níž jsi naprosto neodolatelná.“

	„Díky.“ Červenám se a dívám se jinam, abych se pod jeho upřeným pohledem úplně nerozsypala.

	Taxík už je dávno pryč a my dva jsme zůstali na chodníku sami… Vlastně ne tak docela, protože lidé neustále chodí sem a tam, ale náš rozhovor evidentně nikoho nezajímá. Vezme mě do náručí a já k němu vzhlédnu.

	„Něco jsem ti zapomněl říct.“ Na vteřinu se odmlčí a sleduje, jestli mu věnuju svoji plnou pozornost. „Taky bydlím tady.“

	„Počkej. Chceš říct, že bydlíš tady v hotelu?“ Přikývne a znovu nasadí svůj odzbrojující úsměv. „Tak to jsi nejspíš opravdu zapomněl zmínit, protože takový důležitý detail bych si zcela určitě zapamatovala.“

	„Když naše společnost koupila budovu, pomáhal jsem s rekonstrukcí. Všech deset nejvyšších pater je obytných.“

	„Nech mě hádat. Bydlíš úplně nahoře.“

	„Dávám přednost tomu být nahoře, zlato. Umožňuje mi to skvělý výhled.“ Uštědří mi svůj obvyklý hříšný úsměv a mně se téměř podlomí kolena. „Dovol mi, abych ti ukázal svůj byt.“

	Vejdeme do hotelové haly a okamžitě se k nám přiřítí vrátný. Jeho doširoka otevřené oči těkají z jednoho na druhého.

	„Promiňte, pane,“ vyhrkne.

	„Co se děje, Petersi?“ Všimnu si zlaté jmenovky na jeho hrudi.

	„Jde tady o slečnu,“ pospíší si s vysvětlením a dívá se teď přímo na mě. Zmateně vzhlédnu k Barclaymu a pak se vrátím pohledem k Petersovi. „Jste Contessa Hollyová, slečno?“

	„Ano.“ Sevřu prsty kolem Barclayho ruky. „Stalo se něco?“

	„Jak se to vezme, slečno. Hotelový manažer je nahoře ve vašem pokoji a je tam s ním pár policistů.“
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	„Někdo se vloupal do jejího pokoje?“ ptám se Peterse. Obvykle je nad věcí, chová se odměřeně a nikdy se ani neusměje, ale pár policistů, kteří se objevili v hotelu, ho evidentně vyvede z míry. Ještě nikdy jsem ho neviděl tak nervózního.

	„Nic takového, pane Hammonde. Ale bratr tady slečny Hollyové se ji podle všeho snažil celý večer kontaktovat, a když se mu to nepodařilo, rozhodl se, že to nechá prošetřit. Newyorská policie to dělá jakožto laskavost slečninu bratrovi, protože ještě neuplynula dostatečně dlouhá doba k nahlášení pohřešované osoby,“ vychrlí na nás.

	„Ach, bože!“ vykřikne Tessa v naprostém šoku. „Strašně se omlouvám, Barclay.“ Vyprostí ruku z mého sevření a v rozpacích si zakryje obličej.

	„Contesso.“ Poprvé jí řeknu celým jménem. Zní to vznešeně a dokonale se to k ní hodí. „Neboj se, vyřešíme to. Petersi, děkuju vám. Doprovodím slečnu Hollyovou do jejího pokoje.“

	„Musím si zkontrolovat mobil.“ Když procházíme halou k výtahům, Tessa šmátrá roztřesenýma rukama v kabelce.

	Zatímco stojíme a čekáme na výtah, prohlíží si zprávy na mobilu a vrtí hlavou. Zřejmě čte jednu esemesku za druhou a potichu si něco mumlá a já nemám nejmenší tušení, co nás nahoře čeká. Připadám si jako puberťák, který si po večerce přivedl domů svoji holku. Zatraceně, vždyť je teprve půl jedné, chvíli po půlnoci, páteční noc ve městě teprve začíná. Zřejmě je to opravdová Popelka, opečovávaná princezna, alespoň pro její rodinu. A ze mě to dělá zlého vlka z pohádky „Jak nevinné děvče z jihu přišlo do velkého města“.

	„Dohromady sedmnáct textovek od mámy, bráchy, a dokonce i od táty. Stupňují se od ‚jak se dnes večer máš‘ až po ‚ozvi se, nebo voláme policii‘.“ Tessa se mračí a vypadá zoufale. „Mám strach si přehrát hlasové zprávy.“

	„To naprosto chápu.“ Nastoupíme do výtahu a já zmáčknu tlačítko jejího patra.

	„Panebože.“ Její překrásné dětsky modré oči se zaplní slzami, které jí začnou stékat po tvářích. Když to vidím, doslova mě pro ni bolí srdce. Nechci, aby trpěla. Tak moc bych ji chtěl ochránit, ale jedná se o její rodinu.

	„Poslouchej mě, Tesso. Všechno bude v pořádku.“ Obejmu ji a políbím temeno její hlavy. Její vlasy mi připadají hebké jako hedvábí a nemůžu se nabažit její sladké vůně. Na okamžik zavřu oči, abych si to vychutnal.

	Musím si přiznat, že díky evidentní snaze její rodiny za všech okolností ji ochránit se taky trochu bojím nadcházející konfrontace. Položím jí prsty pod bradu a nepatrně zvednu její hlavu, abych jí viděl do očí. „Myslím, že bude lepší, když nebudeme zmiňovat, že jsme dnes večer byli spolu. Co říkáš?“

	„Ano, naprosto souhlasím,“ odpoví rozechvělým hlasem. Pustím její paže, abych jí mohl utřít slzy na tvářích. „Zbytečně by to vyvolalo příliš mnoho otázek. Děkuju. Vsadím se, že tohle bylo nejhorší rande tvýho života.“

	„Abych byl upřímný, randit za účasti policie je pro mě vážně premiéra. Ale už si pomalu začínám zvykat, že s tebou se člověk nikdy nenudí,“ ušklíbnu se. Výtah se zastaví a dveře se otevřou. „Následuj mě, zlato. A ničeho se neboj.“

	Vystoupíme z výtahu a postupujeme chodbou k jejímu pokoji. Tessa zaostává o krok za mnou. Ohlédnu se přes rameno a povzbudivě se na ni usměju. Když zahneme za roh, v našem dohledu se objeví dva uniformovaní newyorští policisté v doprovodu Joshe Presleyho, nočního vrátného.

	„Pánové,“ oslovím je a zastavím se před Tessiným pokojem. Tessa je po mém boku, přesněji řečeno se spíš schovává za mými zády. „Tohle je Contessa Hollyová. Dovolil jsem si ji doprovodit nahoru, poté co mě vrátný obeznámil s celou situací.“

	„Pane Hammonde, mám na telefonu bratra slečny Hollyové.“ Presley mi podává mobil. „Rád by s vámi mluvil.“

	Policisté si nás prohlíží s rukama zkříženýma na prsou, u pasu mají pouzdra s pistolemi.

	„Já si s ním promluvím a všechno mu vysvětlím,“ pronese Tessa a přibližuje se k Presleymu s napřaženou rukou. „Všem se vám moc omlouvám za vzniklé nepříjemnosti.“

	„Vydržte.“ Presley si přiloží mobil k uchu. „Předpokládám, že jste to všechno slyšel, strážníku Holly?“

	Presley pokyvuje hlavou a dívá se z Tessy na mě. „Dobře,“ říká do telefonu. „Strážník Holly by si s vámi přesto chtěl promluvit, pane Hammonde.“

	Cože? A do prdele. Presley ani nečeká na moji odpověď a rovnou mi strčí telefon do ruky. Odkašlu si a připadám si jako zlobivé dítě, které musí jít na kobereček do ředitelny.

	„Tady Barclay Hammond,“ představím se a ruce se mi začínají potit.

	Pohlédnu na Tessu, a když vidím její úzkostný výraz, rychle se ovládnu. Potřebuje, abych vystupoval sebevědomě, a upřímně řečeno, já to potřebuju taky. Povzbudivě se na ni usměju a vidím, jak si ulehčeně oddechne. Neboj se, zlato. Já tě nedám.

	„Pane Hammonde. Tady je Miles Holly. Pochopil jsem, že jste majitelem hotelu, ve kterém bydlí moje sestra. Mám pravdu?“ Tón jeho hlasu je autoritativní a já se v duchu snažím obrnit proti otázkám, které teprve přijdou.

	„Ano. Jsem majitelem hotelu.“ Nehodlám rozvádět konkrétní detaily, dokud nebudu vědět, jakým směrem chce vést náš rozhovor.

	„Máte v hotelu večerku pro mladé dámy?“ Snažím se, abych se jeho legrační otázce nezačal hlasitě smát. Vzpomínám si, jak Tessa tvrdila, že jsem přesně jako on, když jsem se jí zeptal, jestli se nechce stát jeptiškou. Možná se během pobytu v New Yorku měla ubytovat v klášteře.

	„Ne. Rozhodně neomezujeme naše hosty v tom, kdy chtějí přicházet a odcházet.“

	„Máte sestru, pane Hammonde?“ ptá se.

	Miles musí být ve své práci zatraceně dobrý, protože jeho otázka míří přímo na tělo. Okamžitě mám před očima svoji sestru Victorii a zkouším si představit, jaké by to bylo, kdyby se v Tessině věku vydala na Manhattan, úplně sama – překrásná mladá žena, která ještě nepoznala skutečné zlo reálného světa. Miles je policista, a dokonce i na tak malém městě, jako je Monroeville, musí vědět, čeho jsou zločinci schopni. A navíc pravděpodobně viděl všechny epizody seriálu Právo a pořádek.

	Na lince to oněmí, protože Miles evidentně čeká na mou odpověď. Chudinka Tessa nervózně špulí rty a namotává si prameny svých krásných vlasů na prsty. Několikrát se zhluboka nadechnu.

	„Ano, mám sestru.“

	„Skvělé. Takže mi jistě rozumíte. Potřebuju, abyste mi prokázal jednu laskavost. Uděláte to pro mě, pane Hammonde?“ Odmlčí se a já mu můžu dát jen jednu jedinou odpověď.

	„Samozřejmě.“

	„Naše rodina by vám byla nesmírně zavázána. Mohl byste prosím dohlédnout na to, že sestra bude v bezpečí? Kdyby se dnes v noci neobjevila, přísahám, že bych nasedl do nejbližšího možného letadla do New Yorku.“

	A do prdele, povzdechnu si. Kdyby jen tušil, že jsem ji právě před chvílí vášnivě políbil, nejspíš by mě nechal těmito dvěma strážníky zatknout za nemravné chování. A to ani nemluvě o tom, že jsem přitom měl pořádnou erekci a v hlavě jen jeden jediný cíl.

	„Vaše sestra vypadá jako nesmírně bystrá mladá žena, která se o sebe umí postarat. Nicméně slibuju, že na ni dohlédnu, bude-li to v mých silách.“ Vrhnu postranní pohled na Tessu a hodlám svůj slib dodržet, nejen kvůli jejímu bratrovi, ale taktéž kvůli sobě.

	„Ještě jednou vám děkuju. A vyřiďte jí prosím, aby si nevypínala telefon.“

	„Proč jí to neřeknete sám?“ Podám telefon Tesse a ona zašeptá: „Děkuju.“

	Vkročí do otevřených dveří svého pokoje a Presley se vydá za ní, zřejmě proto, aby neztratil z očí svůj telefon. Oba policisté si mě podezřívavě prohlížejí a já mám pocit, jako by mi četli myšlenky.

	„No… myslím, že tady jsme skončili.“ Zasalutuju jim dvěma prsty s zamířím k výtahu. Když odcházím, cítím jejich oči na svých zádech. Vsadím se, že taky mají sestry. Tak tohle tedy bylo o chlup.

	Jakmile se ocitnu ve svém podkrovním bytě, zamířím rovnou k baru a naleju si dvojitého panáka. Vyjdu na terasu, uvelebím se na čalouněném lehátku a zírám na těch několik hvězd, jejichž záře je schopna proniknout městským osvětlením. Bourbon v mé skleničce po pár doušcích zmizí. Dnes v noci jsem se chtěl o tenhle výhled podělit s Tessou. Sledovat, jak se jí rozzáří oči, až si bude prohlížet panorama města.

	Odložím sklenici na stolek a prohrábnu si vlasy. Jak je to možné, že sedmatřicetiletého muže po jednom polibku zastaví dva uniformovaní kazišuci? Počkat – vlastně tři. Miles jí evidentně dělá garde a zřejmě tu jižanskou krásku nikdy nespustí z očí.

	Kdyby jen tušil, co všechno bych jeho sestře chtěl udělat.

	Něco mi sevře srdce – pravděpodobně moje svědomí.

	Slíbil jsem, že na ni dám pozor. Ocitnul jsem se v hrozné situaci, protože chci přesně to, o čem jsem dal slib, že před tím Tessu ochráním. Tím pádem jsem pochopitelně v háji.

	Můj telefon zavibruje, přišla mi textovka. Victoria.

	Sehnal sis doprovod na zítřejší večer?

	Do hajzlu! Chtěl jsem požádat Tessu, aby se mnou šla na slavnostní večeři, ale ustaraní bratři si vždycky najdou způsob, jak překazit slibně se vyvíjející rande.

	Jak to, že jsi takhle pozdě ještě vzhůru?

	Beatrice nemůže spát, takže taky nespím. Ale neodpověděl jsi mi na otázku…

	Ráno se ti ozvu.

	OK. Dobrou noc, Barcu.

	Dobrou, sestřičko.

	Chápu Milesovy ochranitelské pocity. Taky bych měl chuť praštit chlapa, který by se chtěl zmocnit mé nevinné sestry. Je na čase přiznat si jednu věc: netoužím po Tesse jen kvůli sexu, i když bych si moc přál, abych se s ní mohl milovat právě tady a teď, pod bezmračnou noční oblohou.

	Je to jiný druh fyzické touhy. Něco… nepopsatelného mě k ní přitahuje. Netoužím Tessu jen dobývat. Chci objevit, proč je právě taková, jaká je. Ještě nikdy jsem takový pocit nezažil, s žádnou jinou ženou. Vždycky jsem si myslel, že něco takového se děje jen v pohádkách. Možná dělám chybu, když ji nedokážu nechat na pokoji, ale cítím, že by to mohlo být ono, a nechci promarnit svoji šanci.

	Opustím terasu, vrátím se do svého bytu, zvednu domácí telefon, který je přímo napojený na hotelové linky, a stisknu číslo Tessina pokoje.

	„Poslyš, Milesi. Už tisíckrát jsem ti řekla, že se omlouvám za… “

	„Tesso, tady Barclay,“ přeruším ji.

	„Ach, díkybohu!“ vydechne a já si ji představuju, jak se přitom ulehčeně zhroutí na postel. „Je mi to tak líto a musím ti poděkovat za všechno, co jsi pro mě dnes večer udělal, a taky se omluvit za bratrovu přehnanou reakci. Nedokáže pochopit, že už mi není patnáct.“

	„Za prvé mám taky sestru a možná bych jednal úplně stejně. A za druhé, můžeš mi poděkovat tím, že řekneš ano.“

	„Ano?“ pronese, jako by to byla otázka. Alespoň mi věří natolik, aby to slovo vyslovila.

	„Tak fajn. Teď, když jsme si to vyjasnili, se mnou půjdeš na udílení Warwickových cen. Večeře začíná v sedm. V půl sedmé na tebe před hotelem bude čekat auto. Buď tam včas. Na žádost Dona Blacka se zúčastníš akce jako můj doprovod. Abychom se vyhnuli tisku a fotografům, oficiálně nejsme pár.“ Odmlčím se, abych se mohl nadechnout. Až moc snadno jsem s ní přešel do režimu výkonného ředitele.

	„No páni! Díky. Samozřejmě že ráda půjdu s tebou,“ odpovídá. „Nebyla jsem si jistá, jestli se mi po dnešní noci ještě vůbec někdy ozveš.“

	„Myslíš si snad, že mě poldové s bouchačkami udrží v bezpečné vzdálenosti od tebe? Chci tě, Tesso – jako nikdy žádnou ženu před tebou.“

	„Cítím k tobě to samé. Chci říct – nechtěla jsem před tebou žádnou ženu, ale ani žádného muže.“ Zahihňá se vlastnímu vtípku a ten veselý zvuk mě přiměje zazubit se od ucha k uchu jako nějaký zastydlý puberťák.

	„Slíbil jsem tvému bratrovi, že na tebe budu dávat pozor, takže mít tě nablízku mi připadá jako ten nejlepší plán. Ale zítra večer se musíš bezpodmínečně ozvat své rodině. Dát jim vědět, že ses po večeři vrátila do hotelu. Jen se nemusíš zmiňovat, že jsi se mnou.“

	„Ano,“ vydechne.

	„Dobrou noc, krásko.“

	Naleju si ještě jednu skleničku, tentokrát ji však vypiju s úsměvem na rtech.
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	Probudí mě řev telefonu na nočním stolku. Šmátrám rukou po dřevěné desce, dokud nenahmatám ten ďábelský vynález, který mi narušuje spánek. Když mobil konečně najdu, přiložím si ho k uchu a ani neotevřu oči.

	„Haló,“ řeknu hlasem ochraptělým spánkem. Hrdlo mám úplně vyprahlé – což se mi nestává často, vzhledem k tomu, že jsem až dosud žila na vlhkém dusném jihu.

	„Dobré ráno, ospalče.“ Je to Barclay a na tak časné ráno je až moc čiperný. Jeho hlas zní, jako by spolkl pilulku štěstí.

	Zašilhám na hodiny stojící na nočním stolku. Je devět, není zase tak brzy, jenže po tom ponížení, kterému mě vystavil můj bratr, jsem se skoro celou noc jen převalovala. Myslela jsem si, že pravidelně se opakující exhibice mého otce v uniformě šerifa s pistolí u pasu, při nichž podrobil křížovému výslechu každého kluka, který se jen odvážil přiblížit k našemu domu, skončily mojí plnoletostí. Páni, tak to jsem se tedy spletla. Nicméně, aby váš bratr dusil generálního ředitele jedné z předních světových vydavatelských společností, to je ještě daleko vyšší level.

	„Ty musíš být ranní ptáče,“ mumlám a odhazuju přikrývku. Zmáčknu na telefonu tlačítko hlasitého odposlechu a zamířím k minibaru. Nutně potřebuju doplnit tekutiny po včerejší přemíře alkoholu. Otevřu láhev vody a loknu si. Chutná jako nektar bohů.

	„A ty zjevně nejsi.“ Cítím za jeho slovy úsměv a taky se zakřením.

	„Stačí vidět jen jeden východ slunce, aby si člověk uměl představit všechny ostatní,“ zarozumuju a znovu se napiju vody.

	„Jednoho dne ti ukážu takový, který tě přinutí změnit názor,“ pronese mnohoznačně chraplavým hlasem. Posadím se na posteli, přitisknu si nohy k hrudi a musím se usmívat.

	„Řečičky, ale skutek utek,“ utahuju si z něho.

	„Už brzy se probudíš v mé náruči a bude na nás svítit ranní slunce.“ Tón jeho hlasu je zastřený a plný příslibů.

	„Slyšela jsem, že zítra ráno má být krásné počasí.“

	„Budu to mít na paměti,“ škádlí mě se smíchem. „Dnes mám tiskovou konferenci s Donem. Málokdy se odváží do New Yorku, takže si ho na dnešek zamluvily všechny známé zpravodajské agentury. Díky tobě je Hammond zase zpátky na výsluní. A já chci, aby to tak šlo dál.“

	„Moc se těším, že starého pána dnes večer zase uvidím. Je tak zábavný.“

	„A protože se celý den musím věnovat Jeho Veličenstvu, něco jsem pro tebe naplánoval.“

	„Aha, vážně?“ zeptám se zdráhavě.

	„Možná by sis to měla napsat,“ nařizuje. Popadnu ze stolu poznámkový blok a pero. „Za třicet minut ti pokojová služba přinese snídani. Od dvanácti do tří tě budou hýčkat ve Spa Bellerosé na Páté Avenue. Kosmetika, masáž. Osobní lekce jógy. Cokoli si budeš přát. Budeš mít k dispozici auto s řidičem. Stačí jen říct vrátnému tvoje jméno.“

	„Něco tak extravagantního jsem nikdy nezažila. Tohle prostě nemůžu přijmout,“ protestuju. Moje představa pobytu ve wellness končí u celkové pedikúry.

	„Nehádej se se mnou. Už jsi objednaná,“ říká a vyzní to jako jemné pokárání, která má nejspíš ve zvyku udělovat v zasedací místnosti. „A potom, ve čtyři, ti moje osobní stylistka Gloria Hermanová ze Saksu přinese do hotelového pokoje několik šatů. Jedny z nich si vyber na dnešní večer. Řekl jsem jí, že máš ráda růžovou, a tvoji velikost jsem odhadl na nejmenší dvaatřicítku. Trefil jsem se?“

	„Ano, ale… “ Snažím se ho zastavit, nemá to však smysl. Pokračuje dál ve svém bláznivém seznamu, jak rozmazlovat Tessu. Potlačuju smích a pořád nemůžu uvěřit, že to všechno dělá pro mě.

	„Stylistka, která ti udělá vlasy a make-up, by měla dorazit kolem páté. Vyhovuje ti to?“ ptá se.

	„Je toho na mě moc!“ zvolám, ovšem stejně mám pocit, že cokoli řeknu, nijak nedokáže změnit jeho rozhodnutí. Cítím se s ním jako princezna a žádný jiný muž už nemůže dostat šanci.

	„Ještě je tu jedna věc.“ Tón jeho hlasu zvážní. „Když jsem si tě včera večer v hotelové hale přehodil přes rameno, někdo nás vyfotil a dopadlo to tak, že jsme teď na stránkách Page Six.“

	„Tak to je skvělé,“ kroutím naštvaně hlavou. Vsadím se, že to byl ten muž s mobilem.

	„Je mi to líto, Tesso. Ale má to i svou světlou stránku, protože na fotce je jen tvůj zadek, ne obličej. Označili tě za ‚neznámou blondýnku‘. Už mě kontaktovali a já jsem pochopitelně odmítl uvést tvoje jméno.“

	Svaly se mi napínají, zatímco se mě zmocňuje nepříjemný pocit. Barclay prostě vyčnívá z davu a je středem pozornosti, kamkoli se hne. Je to newyorský vydavatelský princ v tmavém obleku od Armaniho, který nosí jako brnění, a každý, kdo se ocitne v jeho blízkosti, se stane obětí jeho slávy, včetně neznámé dívky ze zapadlého městečka v Alabamě.

	„Nedělej si s tím starosti,“ naléhá na mě. „Už musím běžet. Jsme teď v CNN, právě dělají s Donem rozhovor. Užij si dnešní den, Tesso. Už se nemůžu dočkat, až tě večer uvidím.“

	„Děkuju, Barclay.“ Na nic víc se nezmůžu, ale mám pocit, že taková odpověď je nedostatečná vzhledem k tomu, co všechno pro mě dělá. Jsem tím naprosto ohromena a momentálně to všechno stěží dokážu zpracovat.

	Padnu zpátky do postele a roztáhnu ruce i nohy se širokým úsměvem na tváři. Kosmetika v newyorském salonu krásy by sama o sobě už byla přehnaná, ale ne, ještě na sobě budu mít šaty od Sakse z Páté Avenue.

	Včera jsem procházela Rockefellerovým centrem, zastavila se u jejich výkladních skříní a snila o tom, že jednoho dne vejdu do obchodu a koupím si oblečení, které se mi bude líbit, aniž bych si musela dělat starosti s cenou. A teď mi je Barclay posílá a já pro to nemusím ani hnout prstem.

	Nicméně, jedna skutečnost se mi hrozivě tyčí nad hlavou jako temný dešťový mrak: stále ještě nemám žádnou práci. Mám sice příští týden domluvené dva slibné pohovory, ale nic není jisté, dokud nedostanu nějakou nabídku. Za dva týdny už možná budu zpátky v Monroevillu a budu pracovat v Dairy Queen, ale pro dnešek si díky Barclaymu ještě chvíli můžu připadat jako královna.

	Zavolám Maggie a povykládám jí, co se přihodilo včera v noci a co pro mě Barclay na dnešek naplánoval.

	„Je do tebe blázen, Tesso. Kosmetika, oblečení od Sakse. Chce, abys byla večer okouzlující.“ Když to uslyším od Maggie, teprve mi to opravdu začne vrtat hlavou.

	„Připadám si doslova jako v pohádce. A málem bych zapomněla, stala se ještě jedna věc. Ale musíš mi slíbit, že si to necháš jen pro sebe. Slibuješ? Kdyby se to dozvěděli rodiče nebo Miles… “

	„Neboj, mám pusu na zámek. Slibuju!“ zdůrazní, ale ve skutečnosti ani nemusí. Svěřila bych jí cokoli, dokonce i něco, co by mého bratra přinutilo nasednout do prvního letadla a odtáhnout mě zpátky domů.

	„Dostala jsem se do Page Six… svým způsobem,“ přiznávám tiše, protože tomu stále nemůžu uvěřit. O Page Six toho sice moc nevím, ale jestli je to něco opravdu důležitého, je jisté, že Maggie mi to teď hned vysvětlí.

	„Cože? Děláš si ze mě srandu?!“ vybafne, nedá mi však žádný čas na odpověď. „Počkej chvilku, hledám to na internetu.“

	Zhluboka se nadechnu a čekám, až najde tu fotku. Sama jsem ji ještě neviděla. Až se na ni podívám, bude mi to připadat až příliš skutečné. Raději bych ještě chvíli žila v iluzi.

	„Panebože! Je to jako hlavní téma! Viděla jsi to?“ vychrlí na mě.

	„Ještě ne,“ odtuším, Maggie je však k nezastavení.

	„Je to pohled na Barclayho z boku a má tě přehozenou přes rameno. Mimochodem, máš tam pěknej zadek.“ Zasměje se a já se přikrčím v očekávání toho, co ještě přijde. „Píše se tam: ‚Barclay Hammond si v hotelu Hammond přehodil mladou blondýnku přes rameno. Je to vůbec poprvé od jeho rozchodu s dlouholetou přítelkyní Amandou Lakeovou, kdy byl viděn ve společnosti nějaké ženy.‘ Tak za prvý, vykašli se na Amandu. A za druhý, nemůžu uvěřit, že jsi sotva pár dní ve městě – a prásk! Už ses ocitla v nejdiskutovanějším bulvárním sloupku v New Yorku. Mým skromným cílem bylo dostat se tam za pět let. Takže, opravdu nemám slov, všechna čest!“

	„Až na to, že pro mě je to noční můra,“ šeptám, protože ani nechci domyslet, jaké by to mohlo mít následky. „Jestli se o tom dozví moje rodina, nikdy nebudou souhlasit s mým přestěhováním do New Yorku. Pro ně by to znamenalo naplnění jejich nejhorších obav.“

	„Až si příští týden najdeš práci, a já věřím, že se ti to podaří, stejně jim budeš muset o Barclaym říct. Je do tebe blázen a nemysli si, že muže, jako je on, můžeš udržet v tajnosti. Přinejmenším Miles bude vědět, o koho se jedná, nebo snad ne?“

	„Představ si, Barclay musel dokonce slíbit Milesovi, že na mě dohlédne!“

	„To je šílený, ale upřímně: bude pro tebe v Milesových očích někdo někdy dost dobrý?“

	„Nejspíš ne,“ povzdechnu si. „Musím končit, už budu muset běžet.“

	„No jo, máš to těžký,“ zavtipkuje Maggie. „Než půjdeš na večeři, pošli mi selfie.“

	„Popřej mi hodně štěstí,“ požádám ji.

	„Ani nápad. Štěstí máš hafo. Radši ti popřeju, aby tě pořádně ošu…“

	„Tak pá, Maggie!“
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	Účastníci slavnostního udílení Warwickových cen přijíždějí v nepřetržitém proudu. Tohle je moje první významná večeře ve funkci generálního ředitele Hammond Press, ačkoliv jako princ, následník trůnu, jsem v povědomí veřejnosti už několik let. Propracovávám se davem a potřásám si rukou s konkurenčními vydavateli. Zeširoka diskutujeme o měnících se trendech na trhu s našimi produkty. Povzbuzujeme se navzájem, že nás čekají lepší časy.

	Někteří z nich mi gratulují k poslednímu hitu Dona Blacka a říkají mi, že je jasným vítězem letošní knihy roku. Zdvořile jim oponuju, že jsou to jen pouhé dohady, ale vědoucí výraz jejich očí mi prozrazuje, že by byli v šoku, kdyby Don nevyhrál.

	Jedna věc je však už teď jistá. Pokaždé, když uslyším jeho jméno, ulehčeně si oddechnu. Rozhodl se i nadále spolupracovat s Hammond Press a za to musím poděkovat Tesse.

	Protože vím, že Tessa by se měla co nevidět objevit, omluvím se a vydám se do haly, abych ji mohl přivítat. Don je neustále středem pozornosti u baru. V jedné ruce drží skleničku a druhou paži má ovinutou kolem brunetky, která není jeho ženou. Ten starý proutník!

	Zabzučí mi telefon a já ho okamžitě zvednu.

	„Co se děje?“ Kolem mě právě prochází kolega Tom Rogers s manželkou. Přikývnu a zvednu volnou ruku na pozdrav.

	„Omlouvám se, že vás obtěžuju o víkendu, pane Hammonde, ale je to dost naléhavé,“ vyhrkne spěšně moje marketingová šéfka Reece Youngová, i když nedokážu říct, jestli je nervózní pouhým vzrušením, nebo spíš potlačuje nějaké obavy.

	„Právě jsem na udílení Warwickových cen a každou chvíli to začne, takže si pospěšte.“

	„Jde o tu osobu, kterou jsme si vybrali pro marketing mileniálů. V poslední době je kolem ní docela rušno. Potřebuju získat váš souhlas ohledně neobvyklé nabídky.“

	„Už jsem o tom diskutoval s paní Ratnerovou.“ Konkrétní požadavky obvykle řeší moje personální ředitelka. Funguje jako prostředník mezi oběma stranami. „Už jsem dal svoje požehnání k titulu mladšího marketingového manažera i k dotovanému bydlení. Co dalšího máte ještě na mysli? Pokud vím, kandidát právě dokončil vysokou školu.“

	„Vlastně jde o její blog. Mezi mileniály si totiž dokázal získat úctyhodné publikum zaměřené na seriózní čtenáře. Věřte mi, toho člověka potřebujeme. Ráda bych učinila následující nabídku. Sedmdesát pět tisíc ročně a dále koupíme práva na blog s tím, že bude nadále fungovat pod značkou Hammond. Dva naši konkurenti se tento týden chystají udělat podobné nabídky, ale pokud vím, nemají v úmyslu koupit blog. Navrhuju, abychom s tím přišli jako první. Stanovili bychom podmínky a trvali na okamžitém rozhodnutí.“

	Vyhlížím ze dveří a zahlédnu blonďatou bohyni s nekonečnýma nohama, jak jde po schodech nahoru. „Udělejte nabídku, ale kupní cena blogu ať nepřevýší pětadvacet tisíc. Pokud něco, pomůže jí to splatit případné studentské půjčky. Hodně štěstí.“

	Uložím telefon zpátky do kapsy a snažím se stát těsně u zdi, abych se vyhnul fotoaparátům reportérů stojících venku. Nesmějí dovnitř, takže jakmile Tessa vstoupí do dveří, budeme v bezpečí.

	S každým jejím krokem se usmívám čím dál víc. Vybrala si šaty v délce do půli stehen s peříčkovým lemem, v nichž skvěle vyniknou její opálené nohy. Šaty jsou lehounce růžové, jako sklenice vychlazeného rosé. Drží na jejím těle jen díky jednoduchému pásku kolem krku. Koušu se do rtů při představě, jak málo by stačilo k tomu, aby šaty spadly na podlahu a rozprostřely se kolem jejích jehlových podpatků. Nejspíš na to budu muset myslet po celý večer.

	Šaty mají hluboký výstřih a odhalují oblé linie jejích plných ňader. Moje oči se dychtivě pasou na její obnažené kůži, už se nemůžu dočkat, až ji budu moct důkladně prozkoumat.

	Křivka jejích ňader. Útlá ramena i krk. Odhalená záda, kterých se neodolatelně toužím dotýkat.

	Střih jejích šatů je odvážný a dokážu si živě představit, že nejednomu muži při pohledu na ni spadne čelist, přesto však splňují kritéria formálního oděvu pro významnou společenskou událost. Naprosto odpovídají jejímu věku a jsem si jistý, že hlavy všech přítomných se za ní otočí.

	Světlé vlasy má vyčesané do hladkého uzlu, což působí rafinovaně a dokonale noblesně a dělá ji to o něco starší.

	Zatímco se rozhlíží kolem sebe, její azurově zbarvené oči září zvídavým nadšením. Na tváři má potlačený úsměv, jako by se bránila usmívat naplno. Ach, bože, tak moc toužím políbit ty její plné růžové rty.

	Nějaký muž v blízkosti vchodu pošilhává po Tesse svýma chlípnýma očima a otevírá doširoka dveře, aby mohla vejít dovnitř. Sotva Tessa překročí práh, začne ji svlékat očima. Hajzlík. Odvážím se vystoupit ze stínu a přikročit k ní.

	Sotva si Tessa uvědomí moji přítomnost, vykouzlí na tváři zářivý úsměv, díky němuž zůstávám bez dechu. Její krása září tak intenzivně, až doslova cítím její teplo.

	„Vypadáš naprosto úžasně,“ přivítám ji a uchopím její dlaň. Držím ji za jednu ruku a přinutím ji otočit se kolem dokola, abych si ji mohl prohlédnout ze všech stran. Potichu se přitom hihňá. Jsem oslněn její zářící pokožkou a začnu jednat impulzivně – nebo za to možná můžou moje rozbouřené hormony. „Pojď na chvilku se mnou.“

	„Kam to jdeme?“ Zvědavě nakloní hlavu na stranu. Ohlédnu se přes rameno, zatímco ji odvádím o pár kroků dál až za roh.

	„Důvěřuješ mi?“ Přikývne a já ukážu na zavřené dveře před námi.

	„Šatna?“ ptá se se škádlivým úsměvem.

	„Pššt,“ šeptám a otáčím klikou, abych zjistil, jestli není zamčeno. Dveře povolí, mám štěstí. Otvírám je dokořán, abychom oba mohli vklouznout dovnitř. Nechávám je na několik centimetrů pootevřené, aby do místnosti pronikal paprsek světla. Až na několik prázdných ramínek na tyči je místnost zcela prázdná.

	„Co tady děláme?“ ptá se Tessa, její dychtivé oči ji však prozrazují. Chce mě úplně stejně jako já ji.

	„Ještě předtím, než se připojíme k ostatním, od tebe něco potřebuju.“ Předkloním se a šeptám jí do ucha.

	„A co to je?“ vydechne.

	„Tohle.“ Položím jí ruce na záda. Zachvěje se pod mým dotykem a vzápětí jí unikne sladký povzdech. Svými prsty přejíždím po její sametové kůži a prodlévám u jednoduchého háčku, díky němuž jí drží šaty na těle. Kéž bychom měli víc času. „Máš neuvěřitelně hladkou a hebkou pleť.“

	Skloním se, abych ji mohl políbit na rty, a ona můj polibek opětuje se stejnou vášní. Tessa spojí svoje prsty za mým krkem a na okamžik jsme oba ztraceni. O pár minut později, když se oba potřebujeme nadechnout, přejíždím rty po jejím krku a po odhalených křivkách jejích ňader.

	„Chci tě ochutnat, úplně celou,“ šeptám jí do ucha a cítím její zrychlený tep.

	Klesnu na kolena, položím ruce na její opálené nohy a laskám jemnou kůži pod jejími koleny. Svaly jejích nohou se v očekávání věcí příštích napínají a znovu uvolňují. Co nejněžněji nadzvednu její stehna a dotknu se krajkového lemu kalhotek. „Už se tě na těchto místech někdo dotýkal?“

	„Nikdo,“ polkne a namáhavě vydechne. Dívá se na mě očima plnýma touhy, v nichž je však zároveň nejistota a váhavost, kterou nedokážu ignorovat. Mé doteky i příslib něčeho nového a nepoznaného mezi námi ji očividně vzrušují, ale zároveň jsem si plně vědom toho, že Tessa vstupuje na dosud neprobádané území.

	Napřímím se a změním pozici. Když se na ni zadívám, přemýšlím, jestli bude tahle překrásná žena svolná ke všemu, co bych s ní chtěl prožít. Musím ji na to připravit, posílit její sebedůvěru. Mělo by to být její vlastní rozhodnutí, svobodně se poddat vášni a důvěřovat mi. Dovolit mi, abych se jí zmocnil. Rozhodně však na ni nehodlám žádným způsobem tlačit.

	„Chci být tvůj první. Dovolíš mi to?“ Přejíždím prsty po křivce jejích ramen.

	„Ano, prosím,“ žadoní. „Mohli bychom vynechat večeři a odejít hned teď?“

	„Nepřeju si nic jiného než odvézt tě odsud pryč, jenže povinnosti volají. Nezůstaneme tady ani o vteřinu déle, než bude nezbytně nutné.“ Rychle ji políbím na čelo. „Raději bychom se teď měli vrátit k ostatním.“

	Uhladíme si oblečení a oprášíme neviditelná smítka, čímž se snažíme zahladit stopy po našem tajném dostaveníčku.

	„Počkej chvíli, jsi úplně všude upatlaný od rtěnky.“ Tessa vytáhne z kabelky papírový kapesník a utírá mi obličej. Oplácím jí její laskavost a otírám růžovou stopu, kterou jsem svými potřísněnými rty zanechal na křivce jejích ňader. Nořím se prsty pod látku jejích šatů a zoufale toužím nahmatat to, co prozatím zůstává utajeno mým očím.

	Bohužel od ní musím okamžitě odtrhnout ruce. Doteky budou muset počkat – ačkoliv netuším, jak to vysvětlit své prudké erekci. Nemůžu vejít do tanečního sálu plného kolegů i konkurenčních vydavatelů s kalhotami vyboulenými v rozkroku. Snažím se myslet na něco, co by odvedlo moji pozornost, jenže ona je příliš blízko na to, aby můj chtíčem poháněný mozek registroval cokoli jiného. Raději to rovnou vzdávám a zapínám si sako.

	Položím svoji ruku na Tessina drobná záda a vedu ji do tanečního sálu. Jemně přitom kroužím prsty po její odhalené kůži, což ovšem nijak nepomáhá tomu, abych dostal penis pod kontrolu. Od chvíle, kdy jsem ji uviděl vystupovat z auta, jsem neustále ve startovací pozici.

	V sále zůstalo jen pár lidí, všichni ostatní už zaujali místa u stolů. Hammond Press má vyhrazená místa úplně vpředu, protože se všeobecně očekává, že Don získá prestižní cenu za Knihu roku. Procházíme přes celou místnost a hledáme svoje místa. Don se otočí na židli. Napřed se podívá na Tessu, pak s potutelným úsměvem na mě, načež vstane, aby jí podal ruku.

	„Má drahá. Vypadáte naprosto úchvatně. Že ano, Barclay?“ Don se na mě dívá s vědoucím výrazem. Ten starý muž si mě dobírá, a mně se to ani trochu nelíbí. Přiloží si její ruku ke rtům a zlehka ji políbí na klouby prstů.

	Zažívám podobný nával vzteku, jako když jsem viděl Tessu u baru se svým bratrancem. Probouzí to ve mně jakési nevědomé, primární pudy. Toužím ji od něho odtáhnout, ale vší silou se proti tomu obrním. Tato primitivní reakce jeskynního muže mi až doposud byla naprosto cizí. Než jsem ji potkal, nikdy jsem neměl podobné pocity. Několikrát se zhluboka nadechnu a snažím se ovládnout.

	„Zdravím, pane Blacku,“ říká Tessa, když Don konečně pustí její ruku. Mrknu na něho a on se pobaveně usměje. Až moc dobře si je vědom toho, co právě dělá.

	„Dobrý večer, Done. Bavíte se dobře?“ zeptám se ho o poznání ostřejším tónem, než bych měl. Znám ho dlouho a vím, že je neškodný, ale stejně si nemůžu pomoct. Cítím intenzivní potřebu, kterou si potřebuju obhájit: chci, aby Tessa patřila jenom mně. Vrtá mi hlavou, proč právě jen s ní zažívám podobné pocity. Rozhoduju se, že později budu muset svoje reakce podrobit podrobnějšímu zkoumání.

	„Ano, mám se skvěle, a teď když dorazila Tessa, to bude ještě o hodně lepší.“ Don odsune vedlejší židli a pokyne Tesse, aby se posadila. „Sedíte vedle mě, přesně jak jsem si přál.“

	Usadíme se na svá místa a já začnu představovat Tessu všem ostatním u stolu. Začnu u sestry Victorie a jejího manžela Dantona. Victoria je tady dnes namísto mámy, která je ve správní radě, ale chtěla přenechat své místo svojí dceři. Máma doufá, že Victoria již brzy převezme její roli, aby se mohla naplno starat o tátu, který se vydal na temnou cestu Alzheimerovy choroby.

	Podává se večeře a dobré pití teče proudem. Kolem stolu bzučí zdvořilá konverzace, mně ovšem nemůžou uniknout zvědavé pohledy mé sestry a jejího manžela, zaměřené výhradně na mě. Don si zcela přivlastnil Tessinu pozornost a zabral si ji jen a jen pro sebe, aby jí mohl vyprávět o knize, kterou právě píše. Tessa od začátku tvrdí, že je jeho největší fanynkou, čímž Don získal přímo dokonalé publikum pro své vlastní obrovské ego. Nicméně šťastný Don znamená prosperující Hammond Press, i když u toho skřípu zuby a snažím se ignorovat, jak se na ni mačká.

	„Musím tě pochválit za volbu partnerky pro dnešní večer. Moc se mi líbí,“ zašeptá moje sestra, čímž mě na chvíli přiměje odvrátit pozornost od Dona a Tessy. „Tessa je úžasná, krásná a chytrá, a rozhodně mnohem mladší, než bych čekala. A podle jejího přízvuku tipuju, že pochází odněkud z jihu.“

	„Ano, je z Alabamy.“

	„Děláš si legraci?“ směje se Victoria. „Moc bych si přála, aby tady teď byla máma a mohla tě s ní vidět. Tessa je tatáž mladá dáma, ze které jsi nedávno nedokázal spustit oči v hotelu, nemám pravdu?“

	„Ano.“ Svoji odpověď záměrně nijak nerozvádím. Ačkoliv pevně doufám, že máma se jednoho dne s Tessou setká, nechci, aby na mě sestra kvůli tomu dotírala. Jak je jejím dobrým zvykem, obvykle má potřebu na mě tlačit ještě předtím, než jsem na to připravený.

	„Dostala tě, Barclay. V dobrém slova smyslu.“ Sestra se zadívá na Tessu, která je stále zabraná do hovoru s Donem. „Vlastně se mi zdá, že tady uchvátila úplně všechny.“

	„Neblázni, vždyť ji sotva znám.“

	„Na tom nezáleží. Něco mi říká, že tahle žena je jiná, bez ohledu na její věk a původ. Vidím ti to na očích, na způsobu, jakým se na ni díváš.“

	„A jak se na ni podle tebe dívám?“ ptám se a přitom se trochu bojím, jestli jsem skutečně připravený na odpověď své sestry.

	„Užasle.“

	Vůbec netuším, jak bych na to měl reagovat, ale nemůžu popřít, že k Tesse cítím něco zvláštního. Toužil jsem se o ní dozvědět co nejvíc už ve chvíli, kdy jsem na ni v restauraci hotelu poprvé upřel svoje oči. Už tenkrát mi vrtalo hlavou, jestli na někoho čeká, nebo bude večeřet sama. Po většinu času jsem se chtěl vrátit o deset let zpátky a být jinou, mladší verzí sebe sama.

	A druhého dne se překvapivě objevila v mé kanceláři, zabalená do kabátu paní Mackenzieové. Po celou tu dobu na mě působí jako pokušení, kterému nedokážu odolat, ačkoliv v duchu stále slyším jejího bratra, jak mi říká, abych na ni dával pozor. Zdá se mi však naprosto nemožné pokoušet se umlčet jeho slova i slib, který jsem mu dal. Místo toho se rozhoduju, že s ní budu zacházet jako s bohyní. Tessa se otočí mým směrem a věnuje mi nenápadný sexy úsměv. Cítím bolestnou touhu, a když vidím, jak se i ona kouše do rtů, jsem přesvědčený, že také uvítá moje rozhodnutí.
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	Večeře končí udělením ceny za nejlepší knihu roku Donovi, ale nikdo se tím nezdá překvapený, obzvlášť ne ti, kteří se mnou sedí u stolu Hammond Press. Když se chystáme k odchodu, Don mě obejme oběma rukama a využije nezvyklé blízkosti k tomu, aby mi něco pošeptal do ucha.

	„Znám Barclayho už léta, a ještě nikdy jsem nezažil, aby se k nějaké ženě choval tak majetnicky. Prosím, teď se neobracejte, ale měla byste vidět, jak se na mě právě teď dívá.“ Bojuju s nutkáním otočit se a silou vůle se přinutím dívat se dopředu. „Nelíbí se mu, že jsem si přivlastnil vaši pozornost. Skvělá práce, Tesso.“

	Než stihnu odpovědět, Barclay se ocitne po mém boku a už poněkolikáté gratuluje Donovi a potřásá mu rukou, tentokrát však zcela bez úsměvu. O chvíli později už mě vyvádí z tanečního sálu s rukou položenou na mých zádech. Kráčí rychle a odhodlaně, takže skoro pokaždé musím udělat o dva kroky víc, abych mu stačila.

	„Mám takový pocit, že Don si tě velmi oblíbil,“ utrousí Barclay a svírá přitom moji ruku čím dál pevněji.

	„Je to velice milý muž, který se se mnou podělil o spoustu věcí,“ snažím se mu vysvětlit, ale nemůžu přitom ignorovat podrážděný tón v jeho hlase. Když k němu vzhlédnu, zjistím, že má zaťatou čelist. Možná má Don pravdu v tom, že Barclay je do mě blázen. Kéž by.

	„O Donovi se říká spousta věcí, Tesso, ale jsem si poměrně jistý, že milý rozhodně není,“ ušklíbne se Barclay. „Zapomeň na něj, protože teď hned se musíme rozhodnout, jak se vypořádáme s novináři, kteří čekají přede dveřmi. Lawrence, ten stejný řidič, který nás vezl do Connecticutu, na mě čeká u chodníku. Myslím, že bude nejlepší, když pojedeš s ním a já pojedu jiným autem.“

	„Tak dobře,“ hlesnu zklamaně a moje naděje náhle žuchnou na zem k mým nohám.

	Sice si v žádném případě nepřeju, aby se můj obličej zítra ocitl v Page Six – můj zadek a vlasy úplně stačily, děkuju mnohokrát – ale taky rozhodně nechci, aby dnešní večer už skončil.

	Když procházíme halou, dívám se do země, abych zakryla zklamání z toho, že se musíme rozloučit. Chápu však, že je jeho povinností zúčastnit se afterparty, o které Don před chvílí mluvil u stolu. Jenže dnes večer jsem chtěla být s Barclaym. Bojuju s nutkáním požádat ho, aby nikam nechodil.

	Zastavíme se těsně před východem z budovy. Barclay položí svůj prst pod mou bradu a já k němu vzhlédnu.

	„Proč se tak škaredíš?“ ptá se a svraští obočí.

	„Myslela jsem si, že dnes večer… budeme spolu,“ zamumlám a doufám, že to nezní příliš zoufale, ačkoliv se tak rozhodně cítím.

	Když jsem se seznámila se všemi lidmi sedícími kolem stolu, okamžitě mi bylo jasné, že naše světy jsou naprosto odlišné. A možná že to došlo i jemu. Má spoustu zkušeností a je na pozici generálního ředitele ve firmě, které si vážím natolik, že bych byla šťastná, kdyby mě pro začátek zaměstnali alespoň na zametání podlah. Každý musí nějak začít, a rozhodně by to bylo víc, než mám teď. Totiž, velké tučné nic.

	„Holčičko,“ pronese s uklidňujícím úsměvem a šibalským zábleskem v očích. Je to ten stejný druh pohledu, jaký měl dnes večer, když mě líbal jako o život. „Řeknu Victorii, aby mě vysadila v hotelu, a nejpozději za dvacet minut zaklepu na tvoje dveře.“

	Ulehčeně vydechnu. „Nepůjdeš na ten večírek, o kterém se zmiňoval Don?“

	„Ne, Tesso. Dnes večer si hodlám užít večírek jen s tebou.“ Jeho hlas je zastřený a lehce panovačný. „Nikdo další už není pozvaný. Jenom my dva. Jak se ti to zamlouvá?“

	Z kombinace jeho slov a hladového výrazu v očích se mi zatočí hlava. Přidržím se jeho bicepsu a pohladím hedvábnou látku jeho košile.

	„Strašně moc. Chci to, prosím,“ vydechnu.

	Barclay se předkloní. Hladový výraz jeho očí je teď ještě o něco intenzivnější.

	„Když ti dnes moje stylistka pomáhala vybrat šaty, něco ti tam nechala, že?“ Přikývnu, protože si hned vzpomenu na krabici od Sakse, bezpečně převázanou stuhou.

	Nechala jsem ji nedotčenou ležet na pultě nad minibarem. Jeho stylistka Gloria mi totiž předala instrukce, že ji nemám otevírat. Chvíli jsem si pohrávala se stuhou a rozmýšlela se, jestli by jeden rychlý pohled dovnitř opravdu znamenal tak velký prohřešek – bývala jsem totiž přesně to dítě, které se před Vánocemi plížilo po bytě a snažilo se najít schované dárky – ale kvůli němu jsem to nakonec neudělala.

	„Vrať se do hotelu, otevři ten balíček a udělej si pohodlí.“ Když to říká, naklání se ke mně ještě o něco blíž. Jeho slova mě polechtají na kůži za uchem a já se mimoděk zachvěju. „Tak teď už běž.“

	„Rozkaz, pane,“ zavtipkuju se širokým úsměvem, celá nadšená, že naše společná noc ještě nekončí. S nezbedným úsměvem v očích mi pokyne hlavou ke dveřím a já odcházím, i když mi přijde zatěžko ho opustit.

	Ohlédnu se přes rameno a vidím, jak se k němu blíží Victoria. Dívá se střídavě na mě a na Barclayho, stejně jako před pár dny v hotelové restauraci, ale tentokrát se na mě usměje a já jí zamávám na rozloučenou v naději, že ji zase brzy uvidím při nějaké méně formální příležitosti. Vsadím se, že by mi určitě mohla říct pár zábavných historek o dospívání s Barclaym.

	Nějaký muž mi otevře dveře a já vyhlédnu ven na chodník. Zaznamenám Lawrence stojícího u auta a zamířím jeho směrem. Doufám, že bude spěchat do hotelu, protože už se nemůžu dočkat, až zjistím, co je v té krabici.

	Když dorazíme k hotelu, rychle proběhnu halou, až mi podpatky kloužou po naleštěném mramoru. Jakmile vejdu do svého pokoje, můj zrak padne na krabici, ale taky na nepořádek, který jsem tam po sobě zanechala, když jsem se vypravovala na slavnostní večeři. Nemůžu se rozhodnout, do čeho se mám pustit dřív.

	Nechci, aby si o mně Barclay myslel, že jsem nepořádné čuňátko, popadnu tedy igelitové pytle, které hotel poskytuje zdarma pro rozmanité účely, například na špinavé prádlo, a pustím se do práce. Sbírám věci z postele i z podlahy a naplním pytel až po okraj. Pak naházím ramínka do skříně a hodím tam i igelitový pytel, spolu s několika dalšími kousky oblečení.

	Kritickým zrakem si znovu prohlížím pokoj. Nyní působí dojmem, že se v něm bydlí, ale už o poznání úhledněji. Tak, a teď se konečně můžu vrhnout na tu krabici. Zatáhnu za stužku, rozvážu mašli a pak sundám víko. Je tam něco zabaleného do hedvábného papíru, opatřeného značkou návrháře. Opatrně odstraním pečeť a odsunu papír stranou, čímž odhalím ledově růžové negližé a krajkové kalhotky. Prsty pohladím jemnou hedvábnou látku sexy oděvu. Vypadá to překrásně, ale ještě nikdy jsem na sobě neměla nic takového. Ani jsem si nikdy nic takového nezkoušela.

	Začnu rychle a mělce dýchat. „Udělej si pohodlí,“ řekl mi.

	Znamená to snad v řeči sexu: obleč si na sebe spodní prádlo?

	Když přenesu krabici na postel, začne na nočním stolku vyzvánět telefon. Kousnu se do spodního rtu. Mohl by to být Barclay, aby mi zavolal, že dnešní schůzku ruší? Udělám dva kroky směrem k telefonu a položím ruku na sluchátko. Zhluboka se nadechnu a zvednu ho.

	„Haló?“ ozvu se roztřeseným hlasem.

	„Tesso!“ vyhrkne máma. „Celý večer se ti snažím dovolat. Jak se máš, miláčku? Už jsi zpátky na pokoji?“

	„Ahoj, mami. Omlouvám se, že jsem zmeškala tvoje telefonáty,“ vydechnu ulehčeně a rychle se rozmýšlím, kolik bych jí toho měla říct o dnešním dni, včetně večeře s Barclaym. „A ano, už brzy si půjdu lehnout.“

	Technicky vzato to vlastně ani není lež, spíš zbožné přání, a kromě toho, příliš mnoho informací by vyvolalo otázky, na které zatím neumím odpovědět. Už mi totiž není šestnáct, abych se cítila provinile, že je dávno po večerce. Jsem dospělá žena.

	„Je New York přesně takový, jaký sis ho představovala, zlatíčko?“ ptá se máma.

	„Ach, mami, nemáš ani tušení… “ Ozve se hlasité zaklepání na dveře a já se odmlčím. To je on. Musí to být on. Začnu propadat panice.

	Co mám teď dělat?
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	„Tesso, co se děje? Je všechno v pořádku?“ Nikdo mě nezná líp než moje matka a i ze vzdálenosti přes tisíc mil cítí, že se něco děje. A samozřejmě má pravdu.

	Za mými dveřmi totiž právě stojí generální ředitel oblečený do smokingu, který vypadá jako nějaký model z titulní stránky módního žurnálu, a v hlavě má evidentně jen jedno jediné: sex. Popravdě to není úplně ten scénář, o jakém jsme s matkou snily, když jsem nastupovala do letadla a odlétala z Alabamy. Jediné, v co jsem se odvažovala doufat, byla slušná práce – nebo přinejmenším vyhlídka na ni.

	Utěšuju se alespoň tím, že s ním nehodlám spát kvůli tomu, aby mi zajistil kariéru. Barclay mi rozhodně nepomáhá se zajištěním práce ve své firmě. Musí si být moc dobře vědomý toho, že by to naši situaci pouze zkomplikovalo. Navíc mám absolutní nedostatek zkušeností s muži, natož se staršími muži, jako je on, což je samo o sobě už dost složité.

	„Počkej chvilku. Někdo klepe na dveře.“ Protože spěchám, abych byla co nejdřív u Barclayho, nemůžu na telefonu najít tlačítko na přepnutí do tichého režimu.

	Odložím sluchátko na noční stolek vedle telefonu a vydám se ke dveřím. Po cestě míjím saténové průsvitné negližé, které leží v úhledné hromádce na posteli. Další komplikace, kterou už nestihnu schovat. Uhladím si šaty přes boky, upravím si pásek, na němž moje šaty drží kolem krku, a otevírám dveře.

	Okamžitě začnu zrychleně dýchat. Barclay se opírá o dveřní rám a jednu ruku má v kapse, zatímco druhou paží se přidržuje dveří. Když jsem se předtím vrátila do pokoje, okamžitě jsem odkopla boty na jehlových podpatcích a v tom spěchu jsem si je zapomněla znovu nazout, takže se teď nade mnou tyčí ještě víc než obvykle. Je to mohutný muž a tak ohromně sexy, až se bojím, že mě jeho žár roztaví a zůstane ze mě jen loužička vody. Měla bych se rychle rozloučit s mámou a říct jí, že ji mám moc ráda. Už pouhé jeho vzezření je přímo smrtící.

	A jak je to možné, že jeho strniště za tu půlhodinu, co jsme se neviděli, vypadá ještě víc sexy?

	„Ahoj,“ vydechnu a stojí mě to poměrně dost úsilí protlačit tohle jediné slovíčko mezi rty.

	Zůstanu tam stát a zírat na něj, nemám odvahu otevřít dveře úplně dokořán. Nemůže projít kolem mě, nemá tam dostatek místa.

	„Můžu dál?“ zeptá se s odzbrojujícím úsměvem, který by pravděpodobně fungoval jako univerzální klíč k pokoji každé ženy, a mám pocit, že si je toho až moc dobře vědom.

	„No, vyskytl se takový menší problém… “ Odmlčím se a on zvedne obočí. „Totiž, moje máma.“

	„Je tady?“ Pokouší se kolem mě proklouznout do pokoje, ale já přitáhnu dveře ještě blíž k sobě.

	„Vlastně je na telefonu. Řekla jsem jí, aby počkala.“ Přiložím si ukazováček na rty a on zformuje ústa do překvapeného sexy O.

	„Budu potichu jako myška,“ zašeptá a zvedne tři prsty k nebi na znamení skautské přísahy.

	„Tak dobře, ale ani slovo, prosím.“ Preventivně ho napomenu a otevřu dveře dokořán, aby mohl vejít dovnitř.

	Barclay vchází do pokoje po špičkách. Není to úplně běžný způsob, jakým téměř dvoumetroví vlivní magnáti vstupují na scénu a já si zakrývám ústa, abych se nesmála nahlas. Přejíždí prsty po růžovém saténu na posteli, a když ke mně vzhlédne, jeho oči jsou temné. Zavrtím hlavou a ústy jen tiše naznačím: „Později.“ Našpulí rty jako malé dítě, které před obědem marně prosí o bonbon. Na jeho rozmary však teď absolutně nemám čas. Poněkud nevybíravě ho od postele dotlačím až k čalouněné židli vedle stolku u okna, do níž se nakonec poněkud uraženě zhroutí.

	V univerzálním gestu si přiloží prst na ústa na znamení toho, že hodlá být potichu. Rychle zvednu sluchátko, než se matka rozhodne zavolat na recepci a požádat je, aby mě okamžitě zkontrolovali – nebo ještě hůř, řekne Milesovi, že něco zřejmě není v pořádku. Rozhodně teď nemůžu potřebovat, aby se tu už druhou noc po sobě objevila policie.

	„Promiň, mami. To byl jen někdo z hotelu.“ Barclay je ve skutečnosti majitelem hotelu, ale já ohýbám pravdu, což se ve skutečnosti rovná milosrdné lži.

	Lhaní je něco, co absolutně nemám v oblibě. Ospravedlním si ho pouze tehdy, když mám pocit, že tím chráním něčí city. Jsem přesvědčena, že právě teď dělám něco podobného, protože mé lži ji ochrání před tím, aby se o mě bála, protože já jsem si jistá, že právě teď dělám tu správnou věc. Pohlédnu na Barclayho, který se záludně usmívá. Na okamžik mám znovu pocit, že to nezvládnu.

	„Tesso, připadáš mi nervózní, jsi nějak zadýchaná. Co chtěli?“ ptá se máma.

	Barclay vezme do ruky knihu, kterou mám odloženou na stolku. Když jsem spěšně uklízela pokoj, úplně jsem na ni zapomněla. Velká chyba! Pohlédne na obálku a pak se významně zadívá na mě. Překvapený výraz rychle vystřídá ďábelský úsměv.

	Zvedne knihu, aby mi ji ukázal, jako bych snad nevěděla, co to je, a pak souhlasně pokývne hlavou. Rozevře knihu na první straně, která má oslí uši, a zakroutí přitom obočím. Nemám ponětí, která stránka to je, určitou představu ovšem mám, protože se jedná o Kámasútru.

	Mám takový neodbytný pocit, že z tohohle už nemám šanci nějak vykličkovat.

	Alespoň odvrátím zrak od toho sexy úsměvu, který se Barclaymu rozprostřel na tváři, zatímco listuje knihou. Neustále se totiž snaží vyhledávat můj pohled a střídavě u toho buď kroutí hlavou, anebo souhlasně přikyvuje. Po tvářích se mi šíří ruměnec. Mám chuť odložit sluchátko a vyrvat mu knihu z rukou, obávám se však, že by mi to nedovolil. Zdá se, že si to nezvykle užívá.

	„Ehm, byl to, ehm… někdo z hotelového personálu, kdo má na starosti noční službu.“ Další malá lež protkaná nitkami pravdy, protože věřím, že už brzy budeme s Barclaym zalezlí pod bílými pokrývkami.

	„Představ si to. I ve velkém městě, jako je New York, funguje jižanská pohostinnost.“ Ulehčeně vydechnu, ale při nádechu cítím, jak jsou moje plíce těžké pocitem provinění.

	Nikdy jsem neměla ve zvyku před mámou cokoli skrývat. Dokonce jsem jí řekla i o klucích, kteří na mě na vysoké tlačili, abych se s nimi vyspala, protože jsem pro ně představovala panenskou kořist.

	„Už musím končit,“ pronesu spěšně, aniž bych to měla v úmyslu, protože Barclay mezitím odložil knihu a výraz jeho očí mě uvádí do rozpaků. Vypadá jako tygr připravený vrhnout se… na mě.

	„Nezapomeň, že jsi slíbila babičce, že zítra zapálíš svíčku za dědečka v katedrále svatého Patrika.“

	„Chystám se jít na bohoslužbu v deset patnáct. Mše má být zakončena sborovým zpěvem.“

	Když obě dvě zavěsíme, nedokážu přestat myslet na to, jak moc šílené je bavit se o bohoslužbách, zatímco na mojí posteli leží sexy prádlo a hned vedle sedí muž, který by mě mohl připravit o panenství. Nicméně, jsem na to připravena… Anebo si to alespoň myslím – nejspíš bych prostě měla jít do toho a nepřemýšlet, co bude dál. Ve skutečnosti se ale strašně moc bojím, co bude dál.
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	„Moje rodina nás neustále vyrušuje.“ Posadím se na kraj postele, odložím sluchátko do vidlice a zhluboka se nadechnu. „Ale oni to se mnou myslí dobře.“

	„Pořád jsem měl výčitky svědomí, ale když vidím, co čteš, nějak mě to přešlo.“ Barclay odloží moji sexuální příručku zpátky na stůl a nakloní hlavu. Vrhne na mě tázavý pohled a na jeho tváři se mihne záblesk úsměvu. „Tuhle knížku jsi našla v monroevillské knihovně?“

	„Haha!“ Předstírám smích při pomyšlení, že bych na tuhle knihu mohla narazit na jakékoli polici v rodném městě. Když jsem se po promoci vrátila domů, schovala jsem si ji pod postel, a když jsem odjížděla do New Yorku, propašovala jsem ji do kufru. „Dala mi ji moje nejlepší kamarádka Maggie, pro studijní účely. Kromě toho, moje máma pracuje v městské knihovně. Kdyby něco takového dala do polic, byl by to s největší pravděpodobností její poslední den v práci.“

	„Hm, můžu říct, že tvoje dychtivost mě upřímně odzbrojuje, nicméně si myslím, že existují mnohem důležitější věci, které bys měla zažít ještě předtím, než se dostaneš k takovým pozicím. Kupříkladu taková milostná předehra. A to, co mám na mysli, se nemůžeš naučit na stránkách žádné knihy. Vyžaduje to totiž praxi.“

	Barclay si olízne rty a přejíždí přitom očima po mém těle, až nechtěně ucuknu. Jeho žhavé pohledy probouzí v mém břiše dosud nepoznané pocity. Kdyby se na mě kdokoli jiný tímto způsobem díval mezi čtyřmi zdmi hotelového pokoje, vyběhla bych ze dveří a křičela o pomoc. S Barclaym je to jiné. Chci se vrhnout do jeho náruče a ztratit se v jeho polibcích a dotecích.

	„Nedokážu přestat myslet na to, co bych s tebou chtěl dělat, Tesso. Chtěl bych tě naprosto okouzlit. Co by sis přála ty, Tesso? Řekni mi to,“ šeptá ochraptělým hlasem.

	„Chci tebe, Barclay. Ukaž mi úplně všechno, prosím,“ žadoním jako hladovějící žebrák, který už několik dní neměl nic v ústech.

	Barclay se zvedne ze židle a majestátně se tyčí nade mnou. Mám pocit, že jeho impozantní zevnějšek ovládl celou místnost – a především mě. Z mého těla se stal uzlíček nervů, který se zmítá mezi rovnováhou a intenzivní potřebou. Pokouším se skrýt svůj pošetilý strach. Třesoucí se ruce sevřu do klína a snažím se zklidnit zběsilý tlukot srdce. Vždycky jsem si myslela, že budu statečná, až přijde ten správný čas a já budu s někým, kdo si zaslouží moji důvěru, ale ve skutečnosti jsem teď podělaná až za ušima.

	Sundá si černé smokingové sako a odhalí perfektně padnoucí bílou košili, která zvýrazňuje jeho dokonale tvarované svaly. Ztěžka polknu a olíznu si rty. Poté, co opatrně odloží sako na židli, udělá několik dlouhých kroků a ocitne se těsně vedle mě.

	Když se zastaví přede mnou, zvednu bradu a zpříma se podívám do jeho hezké tváře. Koutky jeho rtů nadzvedne lehce nafoukaný úsměv. Dívá se na mě ve vzrušeném očekávání a dlouhými prsty si pohrává s černým motýlkem. Uvolní uzel a volné konce nechává spočívat na nažehlené bílé košili. Pak si z naškrobených rukávů vyndá zlaté manžetové knoflíčky a s cinknutím je odloží na noční stolek. Když si začne vytahovat košili z kalhot, teprve si začínám uvědomovat, že se svléká. Tady. V mém pokoji.

	Očekává snad, že udělám to samé?

	„Kam se poděla ta mladá žena, která čte skandální knihy? Najednou máš bojácný výraz a vytřeštěné oči.“ Barclay mi zlehka přejede prstem po tváři a já jsem vděčná za jeho uklidňující dotek. „Copak se právě teď odehrává v té tvé krásné hlavince?“

	„Pravda je… “ Odmlčím se, odvrátím zrak a snažím se sebrat odvahu, abych zvládla říct to, co mám na srdci. Po chvíli se mu už zase dokážu podívat do očí. „Celé roky jsem čekala na tuhle chvíli, přesto nemám nejmenší ponětí, co bych měla dělat a co bys chtěl, abych udělala. Myslela jsem si, že čtení takových knih mi dodá odvahy, ale ani jsem se nepřevlékla do spodního prádla, které jsi mi koupil. V podstatě jsem bezradná. Musí to pro tebe být obrovské zklamání.“

	„Zlato, jsi tak nádherná.“ Barclay se posadí vedle mě na postel a uchopí moji ruku do své velké dlaně. „Zhluboka se nadechni a důvěřuj mi. Zvládneš to?“

	„Ano. Ano, myslím, že to dokážu.“ Naplním si plíce vzduchem a pomalu vydechuju, už se cítím o poznání uvolněněji. Barclay souhlasně přikývne.

	„Rozepni mi košili, Tesso.“ Chvíli zlehounka krouží svými rty kolem kloubů mých prstů.

	Po dalším hlubokém nádechu a krátké vnitřní motivaci se moje šmátrající prsty začnou pohybovat od jednoho knoflíku ke druhému a pomalu je rozepínat. Nakonec jsou přední díly jeho košile doširoka rozevřené a odhalují jeho břišní svaly a zlatavou pokožku. Je tak svalnatý a mužný a ještě daleko krásnější, než jsem si kdy dokázala představit.

	Barclay obkrouží prsty jednu moji ruku a položí si ji na hruď, přímo na srdce. Jeho kůže je teplá a pevná. Cítím pod dlaní nepřetržitý rytmus.

	Už se nedokážu ovládnout a přejíždím prsty po jeho mužném ochlupení, které začíná růst těsně nad hrudní kostí. Zužuje se přes břicho dolů a mizí za opaskem kalhot. Začne zrychleně dýchat a tiše zasténá, čímž ve mně posílí vědomí, že moje doteky na něj rozhodně mají vliv. Vzhlédnu a odvážím se mu podívat do očí, v nichž má zastřený výraz.

	„Teď konečně můžu udělat to, po čem jsem celý večer toužil.“ Odhrne mi vlasy na stranu a začne mi něžně líbat kůži na rameni a pokračuje až dozadu na krk. Po celém těle mi naskočí husí kůže a nedokážu se přestat třást. Jeho rty dráždí oblast za mým uchem, zatímco jeho prsty si pohrávají s háčkem zapínání. „Můžu ti rozepnout šaty?“

	„Ano,“ šeptám a zadržuju dech. Pod šaty nemám nic kromě jemných hedvábných krajkových kalhotek, takže jedním jediným máchnutím jeho zápěstí mu budu vydána napospas.

	Když uvolní háček, šaty díky gravitaci okamžitě začnou klouzat po mém těle dolů. Snažím se je zachytit, ale Barclay obejme moje zápěstí, aby mi v tom zabránil. Cítím, jak šaty padají na zem, a pevně zavírám oči.

	„Buď statečná, holčičko, a otevři oči,“ říká a snaží se mě ukonejšit. „Vypadáš nádherně. Přímo dokonale.“

	Odvážím se podívat skrz řasy a zjistím, že jeho oči se do mě vpíjí a prozkoumávají každičký centimetr mého těla, od rtů až po tvrdé bradavky. Když se naše oči setkají, jeho vzrušený pohled pomůže rozptýlit moje obavy. Teď jsem si jistá, že mě chce, touží po mně, a co je nejdůležitější, v této chvíli mi rozumí. Je to dokonalý muž, který mi pomůže překonat moji nejistotu.

	„Díky, že dokážeš být tak trpělivý. Chci to. Chci tebe,“ přiznávám.

	„Dnes v noci se navzájem poznáme. Prozkoumáme svoje těla.“ Přejede mi jedním prstem po páteři a já zavzdychám. „Prozatím zkus vypustit z hlavy veškeré myšlenky na sex. Prostě se uvolni a užívej si všechno, co teď s tebou budu dělat.“

	„Tak dobře, to zvládnu.“ Představa, že se budu cítit v pohodě, když se mě bude dotýkat a já se budu dotýkat jeho, uvolní tlak na to, že za každou cenu musím dělat nebo chápat něco, co jsem ještě nezažila.

	„Už jsi někdy byla se svlečeným mužem?“ zeptá se. Zavrtím hlavou. „No, tak tím nejspíš začneme.“

	Postaví se vedle mě, svlékne si košili, pak si vyzuje boty a sundá si kalhoty i ponožky. Srdce se mi zastaví. Už má na sobě jen obtažené černé boxerky a na tváři samolibý sexy úšklebek.

	Dobrý bože, pomoz mi! Mám pocit, že nemůžu popadnout dech. Snažím se dívat jinam a nezírat pořád na to jedno jediné místo, ale nemá to žádný smysl. Je tvrdý a obrovský, penis se mu sotva vejde do spodního prádla. Pro smilování boží, je to poprvé, co vidím mužský úd takhle zblízka. Chci natáhnout ruku a dotknout se ho. Pohladit ho a zjistit, jestli je opravdový. Místo toho však zvednu hlavu a podívám se Barclaymu do očí. Koušu se přitom do spodního rtu, až cítím bolest, která mi dává najevo, že se mi to celé jenom nezdá. Barclay i jeho velký úd jsou najednou až příliš skuteční.
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	„Polož si hlavu na polštář,“ nařídím a Tessa mě okamžitě uposlechne. Vlasy se jí vlní kolem obličeje a v tlumeném světle se nádherně lesknou.

	Leží na posteli a vypadá přitom jako éterická bohyně – taková, kvůli kterým muži bojovali ve válkách, zabíjeli a umírali. Přesto nemůže mít ani ponětí, co to se mnou provedla, netuší, jak rád bych si ji podrobil jako Viking bušící se do prsou, dokud tiše nezasténá mé jméno.

	Odsunu myšlenky stranou a vylezu si vedle ní na postel. Růžové šaty, které už jí zakrývají jenom nohy, odhodím na podlahu. Tessa ke mně stydlivě vzhlíží, jako by se mě ptala, jestli souhlasím s tím, co vidím. Zlato, to si piš, že jo.

	Má blonďaté vlasy anděla a tělo tak smyslné, že i sám ďábel by se musel červenat. Dlouhé opálené nohy, oblé boky a útlý pas, plná ňadra a nádherné růžové bradavky, jejichž barva ladí s jejími našpulenými rty.

	„Vážně jsi dokonalá,“ říkám v téměř posvátném úžasu. Slyším, jak si ulehčeně oddechne, a usměje se na mě. To, co se mezi námi právě odehrává, je pro ni úplně nový zážitek, a moje povzbuzování posiluje její sebedůvěru.

	Pohlédnu dolů na miniaturní krajku mezi jejíma nohama. Je to v podstatě průsvitný závoj, který mi umožňuje vidět, že má vyholený klín. U panny bych něco takového neočekával, ale na druhou stranu, nehledal bych u ní ani Kámasútru.

	Přesunu se do nohou postele a obejmu svýma rukama její štíhlá lýtka. Něžně ji přinutím dát nohy mírně od sebe, čímž se stává vůči mně ještě zranitelnější. Kalhotky má uprostřed vlhké a já si olíznu rty při představě její sladké chuti.

	Pomalými pohyby laskám vnitřní stranu jejích lýtek a sleduju, jak na to bude reagovat. Kroutí se pod konečky mých prstů a dívá se na mě s prosebným výrazem v očích.

	„Líbí se ti to?“ ptám se se škodolibým úsměvem, protože moc dobře vím, že je v očekávání věcí příštích celá bez sebe.

	„Nepřestávej, prosím,“ žadoní a svírá ve svých drobných pěstích bílou přikrývku.

	Pokračuju dál po vnitřní straně stehen, přes hedvábnou krajku, až se rukama zastavím u jejích oblých ňader. Jsou pevná, plná a pravá, bradavky jí stojí, připravené na můj dotek. Hnětu je svými palci a ona potěšeně vzdychá.

	„Prosím, Barclay, prosím.“ Vzhlédnu a zjistím, že má zavřené oči a obličej zkřivený do grimasy na pomezí rozkoše a bolesti. Zdá se, že se z ní vyklubala pořádně nadržená potvůrka, a já ji za to miluju ještě víc.

	„Podívej se na mě, Tesso.“ Její řasy se třepotají, když ke mně vzhlédne, dětsky modré oči má zamžené touhou. „Co bys chtěla?“

	„Ještě. Chci to ještě.“

	„Chceš, abych uspokojil tvoji touhu?“ Moje ruce sklouznou po jejích bocích a pohrávají si s krajkou kalhotek.

	„Ano, prosím,“ vydechne.

	Ponořím se mezi její stehna a přitlačím svoji erekci v boxerkách proti jejímu klínu. Zhluboka se nadechnu a začnu se pohybovat v bocích. Tessa se ke mně přitiskne a vychází mi vstříc. Je tak úžasně mokrá a kluzká.

	Usměju se na ni a ona můj úsměv opětuje v podobě blaženého výrazu. Připraven dát jí ještě víc vezmu její bradavky do pusy, chvíli je dráždím jazykem a pak je vcucnu mezi rty. Zatne nehty do mých zad a vydá ze sebe to nejsladší zasténání.

	„Panebože!“ křičí Tessa, prohýbá záda a pak mi zajede prsty do vlasů. „Netušila jsem, že to může být takové. Všechno, co děláš, na mě působí přímo magicky.“ Zadržuju smích, ohromně se mi líbí, s jakou nevinností dokáže mluvit o svých sexuálních potřebách.

	„Až dosud mi nikdo neřekl, že mám magické schopnosti,“ zašeptám jí do ucha. „Díky.“

	„To rozhodně máš. Udělej zase tamto, co jsi předtím dělal jazykem.“ Tentokrát se už musím začít smát, protože „tamto jazykem“ není nic ve srovnání s tím, co bych jí rád dělal jazykem ještě někde jinde.

	„No ne, ty umíš být pěkně panovačná,“ mlasknu uznale.

	Zcela nečekaně mi pevně omotá nohy kolem pasu a já si uvědomím, že jsme přeskočili tu pomalou část a přešli rovnou k pubertálnímu tření ve spodním prádle. Zatraceně, už si ani nevzpomínám, kdy naposledy jsem zažíval milostné hrátky oblečený v boxerkách, možná v prváku na střední škole.

	Při vší úctě, zdá se, že Tessa tento studentský rituál zcela propásla a bude teď potřebovat plnohodnotný orgasmus tímto způsobem, než si bude moct užít to pravé. Něco na způsob zahřívacího kola v kriketu. Po dobrém tréninku bude připravená na skutečný nadhoz.

	„Dej si ruce za hlavu.“ Poslušně zvedne ruce a položí je za sebe na polštář, čímž se její prsa přitisknou těsně ke mně. Našpulené rty a velká pevná prsa – její tělo je mokrý sen každého muže.

	Natáhnu ruku, sevřu obě její paže a přitisknu je na polštář.

	„Nevadí ti to?“ zeptám se a dívám se jí přitom do očí. Zavrtí hlavou a kouše se do rtu, moc dobře však vidím, že se jí to líbí a chce víc.

	Mám intenzivní potřebu cítit její tělo co nejvíc na svém, proto ji uchopím paží pod jedním kolenem a přitisknu si její nohu do ohbí svého lokte. Přizpůsobím se nové pozici a začnu tlačit a přirážet ještě silněji, abych udržel rotaci boků.

	„Ach bože!“ vydechne po několika přírazech. Oči má přivřené, takže vidím jen její krásné dlouhé řasy, a nerozeznám výraz v jejích očích. „Mám pocit, že mě to snad zabije.“

	To já taky, holčičko.

	Přirážím, kroutím boky a opakovaně se k ní tisknu, až ucítím, jak se blíží můj vlastní orgasmus. Vcucnu její bradavku do pusy a zakousnu se do ní ještě silněji než předtím. Nohy se jí začnou třást, ale já se tím nenechám rozhodit.

	„Panebože! Aaach!“ prožívá Tessa svůj orgasmus, dokud se nezačne uvolňovat v mém náručí.

	Když ke mně vzhlédne s výrazem naprosté blaženosti ve tváři, odehraje se mezi námi něco nevyřčeného. Je to něco hlubšího, rozhodně něco mnohem silnějšího než pouhý chtíč, něco, co jsem ještě s žádnou jinou ženou nikdy nezažil. Nakonec jsou to její vzdechy a vůně jejího klína, co mě přivede až na vrchol blaha a následně na okraj strmé, ale sladké propasti.

	„Sakra!“ zasténám po několika závěrečných přírazech a zavírám oči. Zhroutím se vedle Tessy a snažím se popadnout dech.

	Do háje. Co to mělo znamenat?

	A to jsem ani nebyl v ní! Otevřu oči a zjistím, že Tessa si mě upřeně prohlíží. V přetrvávajících dozvucích orgasmu vypadá neuvěřitelně krásně. Povzbudivě se na ni usměju a políbím ji na špičku nosu. Její oči září štěstím.

	„Ježíši, Tesso,“ lapám po dechu. „Tohle pro tebe nebylo poprvé, že ne?“

	„Hmm, myslela jsem si, že jsem to už zažila, jenže teď si nejsem tak úplně jistá.“ Natáhne se na posteli a spokojeně se na mě usměje. „To bylo naprosto neuvěřitelné, zcela mimo dimenze tohoto světa a za hranicemi všeho, co jsem si kdy dokázala představit. Můžeme to zopakovat, prosím?“ Našpulí rty a zamrká řasami, jako bych snad potřeboval, aby mě někdo přesvědčoval.

	„Rozhodně. Mám v plánu zůstat u tebe. Pro moje ego neexistuje nic lepšího.“ Ruka mi sklouzne z jejího krku na její plná ňadra.

	„Už pomalu začínám chápat, proč lidi tak vyšilují kvůli sexu,“ pronese věcně. Zvednu obočí, překvapený jejím nečekaným komentářem.

	„Kdo říká něco takového?“

	„Matka Tereza.“

	„Zlato, katolíci se odjakživa snaží lidem namluvit falešný pocit viny.“

	„To je mi fuk. Nikomu nedovolím, aby se mě snažil přemluvit, že pocity při orgasmu jsou něco špatného.“ Tessa se ke mně přitulí, ale já jsem celý ulepený. Už jsem zapomněl, jak trapná byla pubertální léta.

	„Potřebuju sprchu. Nechceš se ke mně přidat?“ Vstanu z postele a natáhnu k ní ruku. Tessa pokrčí rameny a nakloní hlavu. Ruměnec v její tváři je pro mě dostatečnou odpovědí. „Dobře, tak někdy příště.“

	Předkloním se, abych ji mohl políbit na čelo. „Prozatím si udělej pohodlí. Hned budu zpátky.“ Ulehčeně vydechne.

	Když se osprchovaný vrátím, najdu Tessu, jak sladce spí, s přikrývkou přitaženou až k bradě. Vypadá naprosto nevinně, stěží na osmnáct. Žaludek mi udělá kotrmelec, nejspíš z pocitu viny. Matka Tereza by ze mě asi měla radost, ale upřímně řečeno, kašlu na to.

	Než vklouznu do peřin vedle Šípkové Růženky, pošlu textovku pokojové službě a objednám snídani. Vyžádám si svoje oblíbené Pop-Tarts, plněné sušenky s polevou, a k tomu kávu. Pro dvě osoby. Nařídím jim, aby jídlo doručili do Tessina pokoje v osm ráno.

	Jíst nezdravé jídlo v posteli a sledovat přitom pochybné televizní pořady patří k mému nedělnímu rannímu rituálu. Je to vítaný únik před tlakem, kterému musím každé pondělní ráno čelit v Hammond Press. Doufám, že jí budou chutnat ty s třešňovou příchutí. Ty mám totiž nejradši.
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	Hodiny ukazují teprve čtyři padesát ráno a já už jsem úplně vzhůru. Šla jsem spát už v deset večer a myslela jsem si, že se krásně vyspím a budu skvěle připravená na své dva pracovní pohovory, které mám dnes odpoledne. Ale kdepak. Moje přehnaně aktivní mysl mě po většinu noci udržovala vzhůru a nutila mě představovat si všechny možné katastrofické scénáře.

	Jako například…

	Co když neseženu žádnou práci? Pak budu muset odjet z New Yorku a opustit Barclayho. Má mě Barclay doopravdy rád? Dnes večer mě pozval na večeři, takže chci věřit, že mu na mně záleží. A co když najdu práci? Za nástupní plat si tady stejně nebudu moct dovolit žádné bydlení.

	V hlavě mi víří jedna otázka za druhou. Básníci tomu říkají temná noc duše. Někteří lidé tomu říkají nespavost. A jak tomu říkám já? Typické pondělí, kdy je v sázce všechno, v co jste doufali. Ale i kdyby to nedopadlo, víkend s Barclaym byl tak úžasný, že pro to nenacházím slov. Ještě pořád jsem z toho jako v rauši, což mi pomůže přenést se přes dnešní den.

	V šest se donutím vstát z postele, abych se připravila. Sepnu si vlasy do francouzského drdolu a lehce se nalíčím. Ženy v New Yorku na sebe zjevně nepatlají tuny make-upu podle vzoru internetových tutoriálů natočených ženami v domácnosti.

	Protože chci vypadat elegantně, rozhoduju se pro černou sukni s jemnou růžovou paspulkou a zkombinuju ji s růžovou košilovou halenkou s límečkem. Blůza má dlouhé rukávy s knoflíčky na zápěstí, což celému outfitu dodává profesionální business look. Poté, co vklouznu do svých pohodlných černých lodiček, padne můj pohled na brýle s černou obroučkou, které mi dala Maggie, abych je nosila na pohovory. Brýle jsou falešné, bez dioptrií, ale připadám si v nich jako chytrá knihovnice. Maggie tvrdila, že díky nim budu vypadat seriózněji a naprosto dokonale.

	Nasadím si brýle na nos a naposledy se na sebe podívám do zrcadla. Otáčím přitom hlavou ze strany na stranu. Vypadám o pár let starší, dokonce o něco sofistikovanější. Možná má Maggie pravdu. Koneckonců, snažím se získat práci v nakladatelství. Pokud budu vypadat jako knihomolka, nemůže to být na škodu.

	Těsně předtím, než jsem připravená vyrazit někam ven na kávu, ozve se zaklepání na dveře. Srdce mi poskočí, protože zadoufám, že by se mohl zastavit Barclay, než zamíří na celý den do kanceláře.

	Spěchám ke dveřím a rychle je otevřu. Stojí tam hotelový zřízenec s vozíkem pokojové služby. Přivítá mě se širokým úsměvem na tváři.

	„Dobré ráno, slečno Hollyová. Vezu vám snídani, za laskavého přispění pana Hammonda.“

	„No páni. Děkuju vám.“

	Je tam konvice s kávou a několik stříbrných podnosů s poklicemi. Připomene mi to snídani, kterou pro nás Barclay objednal včera ráno. Pod nóbl poklopy se ukrývaly sušenky Pop-Tarts. Musím se zahihňat při vzpomínce na svůj šok, když Barclay zvedl elegantní stříbrné dekly.

	Snídali jsme v posteli a polštáře nám posloužily namísto podnosů pro náš provizorní piknik. Drobečky ze sušenek byly všude po celé pokrývce, ale nám to bylo jedno, protože jsme zaujatě sledovali Show Jerryho Seinfelda a užívali si cukrové opojení.

	Když jsem dojedla poslední sousto, otočila jsem se k němu, celá rozesmátá, a on se naklonil a olízl kousek třešňové náplně, který mi ulpěl na horním rtu. Nechala jsem tam tu rosolovitou šmouhu schválně, protože jsem doufala v jeho polibek, a vyšlo to.

	Uvolním cestu ve dveřích, zatímco zaměstnanec pokojové služby vjíždí s vozíkem dovnitř a pokládá tác na stolek u okna. Když prochází kolem mě, všimnu si středně velké krabice ovázané růžovou stuhou, která leží vedle ochucovadel.

	Muž odmítá spropitné, které mu nabízím. Tvrdí, že má přísné pokyny ode mě nic nepřijímat. Obrátím oči v sloup a usměju se, protože je mi jasné, že za tím stojí Barclay. Chová se ke mně jako k princezně a upřímně řečeno, během uplynulého týdne v New Yorku jsem si skutečně připadala jako v pohádce.

	Sotva zřízenec vycouvá s vozíkem a zavře za sebou dveře, přispěchám k podnosu, abych se podívala, co je v té krabici. Leží tam přiložená obálka, takže ji nejdřív otevřu. Uvnitř je ručně psaný vzkaz.

	 

	Drahá Tesso,

	protože jsem s Tebou nemohl strávit celou neděli, něco jsem pro Tebe koupil na stadionu Yankees. Lucas Tě pozdravuje. Když jsem mu řekl, že se za Tebou přistěhuje Tvoje kamarádka Maggie, požádal mě o její telefonní číslo. A ona se sem určitě přistěhuje, protože já Tě nenechám odejít.

	Na dnešní večer máme rezervaci v restauraci
 Mr. Chow, pokud stále souhlasíš s tím, že zveřejníme náš vztah. Já to tak chci. Po večeři bychom mohli jít ke mně domů. A uvidíme, co z toho vzejde. ;)

	À propos, obleč si něco růžového. Odteď je to moje druhá nejoblíbenější barva. Hned po modré barvě Tvých očí.

	Uvidíme se večer, holčičko.

	Tvůj Barclay

	 

	Přiložím si dopis k srdci a usmívám se jako zamilovaný blázen. Vážně jsem přesvědčená, že jsem se až po uši zamilovala do krásného muže. Která žena by se taky dokázala do něho nezamilovat? Odstraním stuhu z krabice a sundám víko. Uvnitř je růžová kšiltovka Yankees. Zvednu ji a musím se smát, když si představím, jak mužný, téměř dvoumetrový Barclay Hammond kupuje takový holčičí suvenýr. Každopádně to o něm prozrazuje jednu zásadní věc: taky se mu líbím.

	Rozhoduju se mu zavolat, protože mám pocit, že neosobní děkovný text na jeden řádek je naprosto nedostačující. Potřebuju slyšet jeho hlas, než se vydám do velkého světa vstříc svému velkému dni, který má rozhodnout o mém budoucím životě.

	„Dobré ráno,“ zašeptá svým sexy hlasem. Stačí dvě jeho slova a už mám mokré kalhotky.

	„Dobré ráno,“ odpovídám až moc nadšeně, ale nemůžu si pomoct. „Díky za snídani a ta kšiltovka je úžasná.“

	„Není vůbec zač. Budu tě muset vzít na domácí zápas, aby sis ji mohla dát na hlavu. A taky jsem ti objednal o něco lepší snídani.“ Zvednu stříbrné poklopy a odhalím lahodně vypadající sýrovou omeletu a máslové croissanty. Jeden z nich by dokonce mohl být čokoládový.

	„Vypadá to přímo božsky. Děkuju. Ale Pop-Tarts včera ráno s tebou v posteli byly taky úžasné.“ Naleju si kávu a sleduju, jak ze šálku stoupá pára.

	„Myslím, že můžeš počítat s opakováním.“

	„Doufám, že ano.“

	„Poslyš, bohužel už musím končit, i když bych si s tebou moc rád povídal. Na celé dopoledne mám naplánovanou poradu se zaměstnanci. Další důvod, proč nenávidím pondělky.“

	„Ale jistě. Rozumím.“

	„Přeju hodně štěstí s dnešními pohovory. Jsem si naprosto jistý, že je oslníš, stejně jako jsi oslnila mě.“ Oslnila jsem vydavatelského magnáta? Při tom pomyšlení se začnu červenat, ale zároveň mi to dodá odvahy.

	„Díky, Barclay.“ Přesně tohle jsem potřebovala slyšet, než vyjdu ze dveří do velkého světa.

	„Ukaž jim, co v tobě je, holčičko. Uvidíme se večer,“ řekne a zavěsí.

	Jakmile odložím sluchátko do vidlice, telefon okamžitě začne znovu vyzvánět, a já polekaně nadskočím.

	„Haló?“ ptám se a jsem přesvědčená, že buď znovu volá Barclay, anebo možná moje matka.

	„To je Contessa Hollyová?“ ptá se neznámý ženský hlas.

	„Ano,“ odpovídám váhavě.

	„Ach, díkybohu, že jsem vás konečně zastihla!“ vykřikne vzrušeně ta žena. Slyším, jak se zhluboka nadechne. „Pokoušela jsem se s vámi spojit celý víkend. Promiňte, zapomněla jsem se vám představit. Jsem Reece Youngová, marketingová ředitelka Hammond Press. Byla bych moc ráda, kdybyste dnes dopoledne mohla přijít na pohovor.“

	Svět se na okamžik zastaví a já se snažím zpracovat, co mi právě řekla. Hammond Press. Pohovor. Dnes dopoledne.

	Jsem úplně zmatená, protože Barclay mi před minutou popřál hodně štěstí na pohovorech v jiných firmách, a teď mi volá manažerka z Hammond Press.

	„Hm, ano, samozřejmě.“ Myšlenky mi víří v hlavě, nedokážu odmítnout.

	Ale nemůžu si pomoct, pořád musím přemýšlet, jestli je za tímto telefonátem Barclay? Určitě by se mi o něčem takovém zmínil. Sice mě rád překvapuje, ale tohle mi připadá až příliš. Musím mu napsat esemesku. Nějak mi to celé nesedí.

	„Skvělé,“ prohlásí ta žena. „Jakmile jsme uviděli váš životopis, hned jsme vám poslali e-mail a pozvali vás na pohovor, ale Helen Ratnerová, naše personální ředitelka, říkala, že neodpovídáte, a bohužel jste neuvedla žádné telefonní číslo. Nakonec paní Ratnerová mluvila s Trevorem Spearsem, naším finančním ředitelem. A ten jí prozradil, že bydlíte v hotelu Hammond, což je v podstatě hned za rohem.“

	„Nedostala jsem od Hammond Press žádný e-mail. Je možné, že by mohl spadnout do spamu?“ Mohla bych něco takového přehlédnout? Nezdá se mi to pravděpodobné, ale na druhou stranu, skoro celý víkend mě rozptyloval ten nejvíc sexy muž z celého New York City.

	„Je to možné,“ připouští. „Můžete tu být v devět hodin?“

	„Jistě.“ Třesoucími prsty si upravím falešné brýle na nose. Zdá se, že na mě tlačí, abych přišla co nejdřív. Zajímalo by mě, kam ten spěch.

	„Předám vaše jméno ochrance na recepci. Máme ohledně vás v plánu trochu netradiční přístup. Nejdřív se sejdete se mnou a pak si promluvíte s paní Ratnerovou a projdete podrobnosti dalšího postupu.“

	Postupu? To skoro zní, jako bych měla už brzy mít nohy pod jejich stolem, a nejenom ve dveřích.

	„Díky, paní Youngová,“ hlesnu, protože mám pocit, že se mi to celé jenom zdá.

	„Těšíme se na vás. A ochranka vám dá instrukce, kam přesně máte jít. Brzy se uvidíme.“

	Na chvíli se nemůžu ani pohnout, šokovaná jejím nadšením a nezvyklým přístupem. Ta žena je marketingovou ředitelkou všech značek, které vycházejí pod hlavičkou Hammondu, zatímco já jsem jen obyčejná absolventka vysoké školy, která toho společnosti nemůže moc nabídnout. Nedává vůbec smysl, že by mě mohla chtít tak moc, aby kvůli tomu porušovala firemní protokol.

	No, alespoň už vím, že Barclay nemá s pohovorem nic společného a pravděpodobně o něm nemá ani tušení, takže je v této chvíli ještě naléhavější, abych se s ním okamžitě spojila.

	Napíšu mu textovku. Chci, aby věděl, kam mám namířeno, ještě dřív než vstoupím do dveří Hammond Press. Bylo by víc než trapné, kdybych na něho narazila, až tam budu.

	Prosím, zavolej mi co nejdřív. Je to důležité.

	Na snídani teď nemám ani pomyšlení, chuť k jídlu mě úplně přešla. Několik minut nervózně přecházím po pokoji, protože vím, že musím co nevidět vyrazit, abych stihla schůzku na devátou. Konečně uvidím bublající tečky vedle své textovky. Čekám.

	Nemůžu teď volat. Sedím na poradě o rozpočtu.

	Zatraceně! Nedá se nic dělat, bude to muset počkat.

	Popadnu kabelku, uhladím si vlasy a odcházím na pohovor. Ale něco tady nesedí. Měla bych být nadšená, že se mnou jednají skoro jako s celebritou, ovšem místo toho mám těžký pocit na hrudi. Sice to vypadá jako práce snů – jenže taky by se z toho mohla vyklubat noční můra, protože Barclay se nikdy ani nepokusil nabídnout mi práci v Hammondu, a já netuším proč.
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	Tentokrát vcházím do vstupní haly Hammond Press s oběma očima dokořán, abych se vyhnula dalšímu potenciálnímu incidentu s kávou. Přistoupím k recepci a strážný se na mě usměje. Je to ten samý, co měl službu, když mě zmáčely čtyři velké kelímky s kávou.

	„Rád vás zase vidím, slečno. Jak vám můžu pomoct?“

	„Mám domluvený pohovor s Reece Youngovou, na devátou hodinu. Jmenuju se… “

	„Contessa Hollyová,“ přeruší mě. „Řeknu vám, co a jak, je to úplně jednoduché. Ve výtahu zmáčkněte tlačítko nejvyššího patra. Když nahoře vystoupíte, vydejte se doprava a po chodbě až úplně dozadu. Paní Youngová má na dveřích jmenovku. Hodně štěstí.“

	„Díky,“ odpovídám a oceňuju jeho přání všeho dobrého.

	Protože už jsem tu byla minulý týden, pamatuju si cestu k výtahům. Jeden je otevřený, jako by na mě čekal. To musí být dobré znamení. Naskočím dovnitř a stisknu tlačítko do nejvyššího patra.

	Řídím se pokyny strážného a dojdu k lehce pootevřeným dveřím se jmenovkou Reece Youngové. Nakouknu dovnitř úzkým otvorem a uvidím brunetku sedící za stolem, jak něco píše na počítači. Za jejími zády jsou další zavřené dveře. Tipuju, že ta žena bude asistentka paní Youngové.

	Zaklepu na dveře, které se pootevřou o něco víc. Žena vzhlédne od obrazovky počítače a přívětivě se na mě usměje.

	„Pojďte prosím dál.“ Vstane od stolu a pokyne mi, abych vstoupila do kanceláře. „Vy musíte být slečna Hollyová. Já jsem Margaret Leeová, asistentka paní Youngové. Už na vás čekáme. Dáte si kávu nebo čaj? Nebo raději vodu? Co takhle sladké pečivo? Je úplně čerstvé, koupila jsem ho před chvílí v pekárně přes ulici.“

	„Ne, díky. Ale moc vám děkuju za nabídku.“ Její uvítání mi připadá až moc dychtivé, takže si začnu připadat jako rocková hvězda, která v zákulisí čeká na svoje vystoupení.

	Tento druh pozornosti se mi jeví jako poněkud přehnaný. Znovu začnu přemýšlet, jestli v tom Barclay náhodou není nějak zainteresovaný.

	„Řeknu paní Youngové, že jste tady.“ Vykročí k zavřeným dveřím za sebou, ale zničehonic se zastaví. „Mimochodem, miluju váš blog. Shakespurr je můj oblíbenec.“

	„Díky,“ zamumlám naprosto šokovaně. Otočí se na podpatku a zmizí v kanceláři paní Youngové. Mám neodbytný pocit, že si mě pletou s někým jiným, možná s nějakou literární legendou, jako je Don Black nebo Steven Queen.

	Když se Margaret znovu objeví, paní Youngová jde hned za ní. „Contesso. Vítejte v Hammond Press,“ pronáší hlasem plným přehnaného vzrušení. Vykročí mi vstříc s napřaženou rukou. „Je skvělé, že jste přišla,“ říká, když si potřásáme rukama.

	„To já jsem šťastná, že jste mě pozvali.“ Paní Youngová je vysoká žena s klasicky krásnými rysy a lesklými hnědými vlasy, které jí v bohatých vlnách padají na ramena. Její jasné oči prozrazují bystrou inteligenci a stejně jako všichni ostatní na Manhattanu, i ona je od hlavy až k patě oblečená do černé, čímž přivádí k dokonalosti status vedoucího pracovníka.

	„Pojďme prosím začít. Musíme toho hodně probrat, a nemáme času nazbyt.“ Popostrčí mě do své kanceláře a já poslušně cupitám, naprosto zmatena vším, co se kolem mě děje, počínaje nátlakem na co nejrychlejší pohovor, až po způsob, jakým mě tady přivítali.

	„Posaďte se, prosím.“ Paní Youngová mi pokyne k prázdné židli před svým psacím stolem a sama se posadí do kožené židle za ním. Sotva se usadím, ihned spustí. „Máte vůbec ponětí, jaké pozdvižení jste vyvolala v marketingových odděleních tohoto města?“

	Nakrčím obočí, protože absolutně netuším, jak odpovědět na její otázku. „Nechápu, co máte na mysli.“

	„Máme pro vás následující nabídku. Shakespurr je pro mileniály atraktivní. Pokaždé, když ta kočka zveřejní novou recenzi na knihu vydanou v Hammond Press, naše prodeje dramaticky stoupnou. Dokonce i tehdy, když recenze nevyzní úplně pozitivně. Váš blog oslovuje určitý segment trhu, o který máme enormní zájem.“

	„Opravdu? Neměla jsem nejmenší tušení, že můj blog má takový vliv… Ani ve snu by mě nenapadlo, že to čte někdo tady v New Yorku.“ Obávám se, že moje oči jsou vykulené jako tenisáky. Opravdu nemůžu uvěřit tomu, co právě slyším.

	„Ujišťuju vás, že váš blog ovlivňuje spoustu lidí. Vážně bychom byli moc rádi, pokud byste se rozhodla spolupracovat s Hammond Press. Máte naplánované další pohovory, že ano?“ Mlčky přikývnu. „V našem oboru se nic neutají. Každopádně vám chceme učinit nabídku, kterou nebudete moct odmítnout. Potřebujeme vaši pomoc, abyste nám pomohla získat přízeň mileniálů.“

	„Co přesně máte na mysli?“ Nervózně poposedávám na židli. Všechny ty zkušební pohovory, které jsem si nacvičovala s Maggie, se rozhodně neubíraly tímto směrem. Paní Youngová mě v podstatě prosí, abych pro ně začala pracovat. Tak to mě pos.r.

	„Nejprve bychom rádi koupili práva na Shakespurra za pětadvacet tisíc.“

	„Pětadvacet tisíc dolarů?“ vykoktám naprosto šokovaně.

	„Přesně tak, americký dolar, nejlepší měna na světě.“ Směje se tomu, zatímco já se snažím neslzet dojetím. Připadá mi to jako výhra v loterii. „Pochopitelně byste pořád měla pod kontrolou obsah blogu, my bychom posílili marketingovou strategii, aby se obsah ještě líp prodával. Můžeme vám nabídnout titul mladší marketingový manažer a sedmdesát pět tisíc ročně jako základní plat.“

	Na okamžik se odmlčí a dá mi pár vteřin, abych to mohla vstřebat, není to ovšem nic platné. Právě zažívám něco na způsob prožitku mimo vlastní tělo. Mám pocit, jako by mluvila s někým jiným a já to jen tajně odposlouchávala.

	„A protože se sem hodláte přestěhovat z jiného státu, dali bychom vám k dispozici zařízený byt v hotelu Hammond, za dotovanou cenu. V horních deseti patrech jsou byty vedoucích pracovníků a jeden z nich je právě teď volný. Dokonalé načasování.“

	Počkat! Cože? Mám pocit, jako by se mi začaly plnit moje nejodvážnější sny. Anebo si ze mě možná jen někdo utahuje.

	„Vaše nabídka je přímo velkolepá, obzvlášť vzhledem k tomu, že jsem právě dokončila vysokou školu. Ještě předtím, než ji přijmu, bych vám však ráda položila jednu otázku, pokud je to možné.“

	„Samozřejmě. Klidně se ptejte.“

	„Pan Hammond.“ Zhluboka se nadechnu a rozhodnu se, že nebudu chodit kolem horké kaše. „Jakou roli hrál ve vašem rozhodnutí? Zajímalo by mě, čím jsem si zasloužila tak velkorysou nabídku.“

	Žaludek se mi sevře vzrušeným očekáváním. Její odpověď rozhodne o mé budoucnosti tady v Hammond Press.

	„Abych byla upřímná, vše se odehrálo velice rychle,“ říká s nejistým úsměvem na tváři. „Když se mi dostal do rukou váš životopis, okamžitě mi bylo jasné, že vás tady potřebujeme. Celé naše marketingové oddělení mluví o vašem blogu. Všichni si lámou hlavu, jak to děláte. Pan Hammond ví, že aktivně hledám manažera marketingu, který by dokázal zaujmout generaci mileniálů. Schválil veškeré body ve vaší nabídce.“

	„Takže jste se mu o mně zmínila.“ Přikývne. „Viděl vůbec můj životopis, zná mě jménem?“

	„Pracuju tady už patnáct let. Pan Hammond mi plně důvěřuje.“ Zamyšleně vzhlédne ke stropu. „Popravdě řečeno, myslím, že jsem mu ani neřekla vaše jméno.“

	Ulehčeně si oddechnu a spadne mi kámen ze srdce. Tuto nezvyklou pracovní nabídku jsem si zasloužila úplně sama. Mám chuť vyskočit ze židle a hulákat radostí, ale nemyslím, že by to paní Youngová ocenila.

	Několikrát se zhluboka nadechnu, dokud moje nutkavá potřeba začít vyšilovat neopadne na kontrolovatelnou úroveň.

	„Už jsem se rozhodla.“ Usmívám se od ucha k uchu. „Chtěla bych vám mockrát poděkovat za tuhle úžasnou příležitost. Udělám všechno, co bude v mých silách, abych pro Hammond byla cenným přínosem. Ale abych byla upřímná, ještě pořád tomu nemůžu uvěřit.“

	„Před mnoha lety jsem tady začínala úplně stejně jako vy. Čerstvě po vysoké.“ Paní Youngová se na okamžik zahledí do prázdna a očividně znovu prožívá svoje vzpomínky. „Jen málokdy mám to štěstí setkat se s nějakým mladým člověkem, který už dokázal stvořit něco, co bychom mohli potřebovat. Obvykle potřebují spíš oni nás. Mám takový pocit, že pro vás to bude jen začátek.“

	„Děkuju vám za důvěru.“ Taky bych chtěla doufat, že má pravdu.

	Paní Youngová mě vede do kanceláře na druhém konci chodby, která patří Helen Ratnerové, vedoucí personálního oddělení. Než budu moct oficiálně nastoupit, musím ještě vyplnit nějaké formuláře.

	„V této chvíli je to už jen formalita,“ tvrdí paní Youngová.

	Začínám mít pochybnosti o svém rozhodnutí. Musím dát Barclaymu okamžitě vědět, co se děje v jeho vlastní firmě. Netuším, jestli se mu takové překvapení bude líbit. Měla jsem mu říct, že Trevor předal můj životopis paní Ratnerové, jenže v tom okamžiku jsem měla pocit, že to ani nestojí za zmínku.

	Zatímco se paní Ratnerová prohrabuje nějakými papíry, vyťukám rychlou textovku pro Barclayho.

	Musím s tebou okamžitě mluvit.

	Zírám na telefon položený na klíně a v duchu se modlím, aby se ozval, ale z jeho strany nepřichází žádná odezva. Obrazovka zčerná, znovu ji aktivuju. Stále čekám a doufám.

	Začínám vyplňovat obvyklé formuláře nového zaměstnance. Vzdělání, praxe, podrobné osobní informace a dohodu o loajalitě týkající se firemních kampaní a budoucích autorských děl. Formuláře pro zdravotní pojišťovnu a spořicí účet si vezmu s sebou domů a přinesu je zítra. Mám pocit, že tohle je můj první oficiální den v práci. Jako by mě najali ještě předtím, než jsem vstoupila do budovy.

	Když vyplním všechny nezbytné dotazníky, znovu zkontroluju telefon. Pořád žádná zpráva od Barclayho. Ani potvrzení, že dostal moji esemesku. Sice mi říkal, že bude celé pondělí na poradách, ale i tak z toho mám špatný pocit. Přeju si, aby se ihned dozvěděl, že si mě paní Youngová vybrala na pozici mladší marketingové manažerky.

	Jak bude reagovat, až zjistí, že jsem to já?

	„Zdá se, že máme všechno v pořádku vyplněné,“ pochvaluje si paní Ratnerová. Opřu se do židle stojící naproti jejímu stolu. Pozorně si mě prohlíží a mám pocit, že mě hodnotí poněkud zneklidňujícím způsobem. Než znovu promluví, vydá ze sebe rozpačité „hmmm-hmmm“. „Jste svobodná, že ano?“

	Ukazuju jí levou ruku a kroutím přitom prsty. „Žádný prsten.“ Obdaruje mě nepatrným úsměvem.

	Jsem ale opravdu svobodná? Líbila by se Barclaymu moje odpověď na její otázku?

	„Nejlepší bude, když vám vyložím postoj Hammond Press k problematice vnitřních vztahů.“ Paní Ratnerová ztiší hlas, aby dala důraz na vážnost svých dalších slov. „Pokud se budete chtít začít stýkat s někým tady z Hammond Press, musí to být někdo, kdo je na stejné úrovni jako vy. Osoba, která je vám rovná. Je zakázáno mít poměr s nadřízeným. Jinými slovy, nepokoušejte se sbalit nikoho, kdo je nad vámi. Můžete si například najít fajn chlápka v účtárně, který je v organizačním schématu na stejné úrovni, jako jste vy. To je bezpečný postup.“

	Svým dlouhým štíhlým prstem mi na organizačním grafu ukazuje oddělení účtárny. Zašilhám úplně nahoru a zaznamenám jméno nejvyššího činitele: Barclay Hammond.

	„Zákaz randění s nadřízenými? Jak dlouho už to platí?“ Pociťuju nevolnost, neboť pravidla jsou jasně daná. Nesmím se stýkat s Barclaym. Všechny cesty totiž vedou k němu.

	„Představenstvo nedávno stanovilo pravidla, s ohledem na zákon o sexuálním obtěžování na pracovišti.“

	Natáhnu ruku a dotknu se svých rtů. Vybavím si včerejší Barclayho polibek na rozloučenou. Bude snad náš poslední?
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	„Trevore, dej dohromady výši příjmů za všechna nová vydání beletrie i literatury faktu za poslední měsíc. Nejpozději zítra před obědem to chci mít na stole,“ nařizuju bratranci a dívám se na něj přes konferenční stůl pohledem A-nepokoušej-se-se-mnou-vyjebat.

	Porada je naštěstí u konce, protože zachovat profesionální vystupování je pro mě téměř nemožné, když si jen pomyslím, jak se Trevor minulý týden choval k Tesse. Po celou dobu jsem měl chuť natáhnout se přes stůl a praštit ho do toho jeho úlisného ksichtu. Ten hajzl ví, jak se mi dostat pod kůži.

	Protože už mám být na další schůzce, opouštím místnost a spěchám po chodbě. Trevor mě dohoní, ale já se chovám, jako by neexistoval.

	„Už jsi viděl novou posilu do marketingu?“ ptá se, já ho však ignoruju. Svírám čelist a zuřím, protože pořád nechápe, že se s ním nehodlám bavit.

	„Je to sladká jižanská krasavice,“ pokračuje provokativním tónem. Zastavím se u dveří do zasedací místnosti, kde se má konat moje další schůzka, a on se naneštěstí zastaví taky. „Teď hned se s ní setkáš. Je přímo za těmito dveřmi.“

	„Co máš za problém, člověče?“ Otočím se k němu a sleduju, jak se mu po tváři rozlévá odporný úsměv.

	„Já nemám žádný problém, ale ty budeš mít.“ Začne se chechtat jako blázen a bez dalšího vysvětlení odchází. Nejspíš se musel úplně pomátnout.

	Vejdu do místnosti. V čele stolu sedí naše marketingová ředitelka Reece Youngová. „Omlouvám se, že jdu pozdě. Porada s finančním se trochu protáhla. O co jsem přišel?“

	„Máme vzrušující novinky.“ Reece vstane a obejde stůl. Zastaví se u židle, na níž sedí nějaká blondýnka v brýlích. Několikrát zamrkám a zavrtím hlavou, protože pořád nemůžu pochopit, co vidím před sebou. „Ráda bych vám představila Contessu Hollyovou. Naši novou mladší marketingovou manažerku.“

	Reece se zářivě usmívá, je očividně šťastná jako blecha, zatímco já mám pocit, jako by mě někdo praštil do břicha. Contessa je přízračně bledá.

	„Tesso?“ Její jméno mi sklouzne po jazyku ještě dřív, než to stihnu zastavit, protože v hloubi duše vím, že je to ona. Je oblečená do růžové a ve tváři má vážný výraz, očividně cítí tíhu okamžiku stejně jako já.

	„Vy dva se znáte?“ ptá se Reece a putuje pohledem mezi mnou a Tessou. Přimhouří oči a mlčky nás hodnotí, vzápětí se v jejích očích objeví záblesk zvědavosti. Napětí houstne a má neblahý vliv na moje plíce. Musím si povolit límeček u košile, protože mám pocit, že se nemůžu nadechnout.

	Jak mám kurva odpovědět na Reecinu otázku?

	Nemůžu jí přece říct, že jsem zůstal přes noc v Tessině pokoji a plánoval, že po dnešní večeři s ní strávím další noc v biblickém slova smyslu. Představa, jak leží na mé posteli, připravená vyjít mi vstříc, mi pomohla překonat dnešní nudné ranní porady. A najednou se stala zakázaným ovocem, které už nikdy nebudu moct ochutnat.

	„Ehm, potkali jsme se v hotelu. V restauraci.“ Tessa mě zachraňuje společensky přijatelnou odpovědí, která doufám odstraní jakoukoli podezřelou myšlenku z Reeciny mysli. Mám pocit, že je všechno v prdeli.

	„Přesně tak.“ Přinutím se k úsměvu a snažím se, aby naše setkání působilo bezvýznamně, což je samozřejmě bohapustá lež. Od prvního okamžiku, kdy se mé oči spojily s Tessinýma, se celý můj život obrátil o sto osmdesát stupňů.

	Zatraceně. Vážně jsme v háji. Pravidla jsou naprosto jasná. Já jsem tady ten nejvyšší a všichni ostatní jsou pro mě nedotknutelní.

	Nějakým zázrakem se mi podaří usednout na opačný konec stolu v zasedací místnosti. Prsty si prohrábnu vlasy a upírám přitom pohled na Tessu. Pořád ještě nemůžu uvěřit, že je tady, přímo přede mnou.

	Světlé vlasy má sepnuté do uzlu na temeni hlavy a palci nervózně točí mlýnek. Ve tváři se jí zračí hluboký smutek, až mě z toho zabolí u srdce.

	Když se jí zamlží oči, sklopí je na stůl a pevně je zavře. Bojuju s nutkáním odvléct ji ze zasedací místnosti do své kanceláře.

	Musím se dozvědět, jak se to celé odehrálo. Využívala mě snad po celou tu dobu, anebo mé jméno, jen proto, aby si našla práci? Ta představa mi absolutně nesedí k té Tesse, kterou znám. Ale je mi sedmatřicet a už párkrát jsem zažil, že na mě lidi zahráli přesvědčivé divadýlko.

	„Slečna Hollyová se s námi podělila o skvělý marketingový nápad,“ říká Reece. „Velice to na mě zapůsobilo.“

	Rozhlédnu se kolem stolu. Všichni kromě Tessy mají na tváři nadějný úsměv. Všichni jsou nadšení.

	V této chvíli můj počáteční šok odeznívá a je nahrazen kypícím vztekem. Strašně se na Tessu zlobím, že mi to zatajila. Zlobím se sám na sebe, že jsem se do ní zamiloval. Ale ze všeho nejvíc zuřím kvůli tomu, že už ji nikdy nebudu moct sevřít ve svém náručí. Byl jsem si tak jistý, že k sobě patříme.

	„Ehm, slečno Hollyová, zdá se, že jste dokázala oslnit úplně všechny. Tak mi tedy povězte, co máte v plánu. Umírám touhou dozvědět se, jakým způsobem chcete zaujmout mileniály, aby z toho Hammond Press mohl profitovat,“ opáčím uštěpačně.

	Reece na druhé straně stolu nakloní hlavu a překvapeně pozvedne obočí. Nevšímám si jí a znovu se soustředím na Tessu.

	„No, mám takový nápad, který musím ještě vypilovat k dokonalosti.“ Otře si oči a odkašle si. Sakra, ona brečí.

	„Jste v pořádku, slečno Hollyová?“ ptá se ustaraně Reece a přisune jí krabici s papírovými kapesníky.

	„Děkuju,“ pípne Tessa a utírá si oči. „Zřejmě alergie. Ještě jsem si nezvykla na newyorský vzduch.“

	Reece si nás oba znovu pečlivě prohlíží. Je to chytrá, intuitivní žena a v této chvíli je pro mě nebezpečná. Musím se sebrat a začít se chovat tak, jako by pro mě Tessa byla normální nová zaměstnankyně – a ne žena, které jsem zcela propadl a jež mě dost možná oklamala.

	„Jen klid, nespěchejte a dejte si na čas,“ říkám, nyní už klidnějším hlasem. Tessa ze mě nespouští oči a pronáší dvě působivá slova: „Omlouvám se.“ Ale za co?

	Konečně se sebere a začne mluvit.

	„V současné době má Shakespurr na Instagramu více než sto tisíc followerů. Z toho můžeme hodně vytěžit. Napojíte se na můj blog, zadání můžeme změnit na Hamming It Up, zábavné hrátky. Pak požádáme příznivce, aby posílali fotografie sebe sama, jak čtou knihy z nakladatelství Hammond Press.

	Například bychom mohli zveřejnit fotografii Dona Blacka, jak sedí v pařížské kavárně a čte si nebo Stevena Queena v Buckinghamském paláci. Čtenářům by se to určitě moc líbilo. Strategie win-win.“ Tessa se pohodlně opře na židli a ramena jí poklesnou, jako by v nabídce neměla už nic jiného.

	Nemůžu popřít, že jsem ohromen jejím nápadem a skutečností, že má tolik followerů. Co je však nejdůležitější, neměl jsem nejmenší tušení, že stojí za Shakespurrovým blogem, o kterém Don mluvil, a dokonce po něm pojmenoval svoji vlastní kočku. Další tajemství, které přede mnou skrývala. Kolik jich ještě bude?

	„Hm, to vypadá docela slibně,“ hodnotím její prezentaci zdrženlivě.

	„Děláte si legraci, že?“ skočí mi Reece do řeči a rozhořčeně gestikuluje rukama. „Pane Hammonde, na dnešní odpoledne jsem jí zadala práci na tomto konceptu. Bez ohledu na váš souhlas.“

	„Dejte se do toho. Je tady ještě něco, co potřebuju vědět?“ ptám se a netrpělivě mávnu rukou.

	Nechci slyšet od Tessy už ani slovo, dokud ji nebudu mít za zavřenými dveřmi a opřenou o zeď… a při tom pomyšlení můj penis ožije. Zrádce.

	Reece nyní diskutuje o propagaci nedávno udělené Warwickovy ceny Donovi, jejíhož udílení se naštěstí nikdo z přítomných nezúčastnil. Pak porada končí a všichni opouštějí místnost, kromě Reece, Tessy a mě.

	Reece stojí vedle Tessy, tiše s ní mluví a dívá se přitom mým směrem. Nejspíš jí říká, že se normálně nechovám jako blbec, a je to pravda. Mám pověst neústupného, ale férového člověka – nejsem někdo, kdo by nového zaměstnance hned první zatracený den v práci roznesl na kopytech. Prsty si vjedu do vlasů, které pravděpodobně teď musí vypadat stejně katastrofálně, jako když jsem se dnes ráno probudil.

	„Paní Youngová.“ Reece i Tessa se otočí mým směrem. Jedna se na mě dívá zmateně, druhá naprosto sklíčeně. „Mohl bych si pár minut promluvit se slečnou Hollyovou mezi čtyřma očima? Říkejme tomu třeba pohovor s novým zaměstnancem.“

	„Myslím, že je to dobrý nápad,“ přikyvuje Reece. „Vy dva se musíte poznat.“

	Musím se ovládat, abych se nezačal smát nahlas. Jo, my dva se už totiž zatraceně dobře známe. Když zavřu oči, pořád slyším Tessiny výkřiky, když pode mnou dosáhla vrcholu.

	„Pojďte za mnou, slečno Hollyová,“ pokynu jí a vyjdu z místnosti. Pěsti mám sevřené tak pevně, až mi zbělaly klouby.

	„Ano, pane,“ mumlá poslušně a já potlačuju hněv.

	„Je nejvyšší čas, abys mi řekla, jak jsi skončila tady v Hammond Press,“ vedu ji do své kanceláře a zavírám za sebou dveře. „Nejdřív se tady objevíš v nepromokavém plášti, a pak zničehonic sedíš se mnou u stolu v zasedací místnosti.“
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	Stojím opřená o zeď naproti zavřeným dveřím Barclayho kanceláře. Sklání se nade mnou a ruce má opřené nad mojí hlavou. Jsem v pasti. Dívá se na mě a v místnosti je slyšet jen přerývaný dech nás dvou.

	„Zlobíš se na mě?“ Vzhlédnu k němu. Z výrazu jeho tmavých očí, v nichž se promítá jedna emoce za druhou, mi běhá mráz po zádech.

	„Jsem vzteky bez sebe,“ procedí přes zaťaté zuby. Nosní dírky má rozšířené. Nedokážu snést pomyšlení, že jsem mu nechtěně tak moc ublížila.

	„Omlouvám se.“ Můj hlas je stejně nejistý jako moje nohy. Naštěstí se můžu opírat o zeď, která mě udrží.

	„Proč jsi mi nic neřekla?“ ptá se a hledá v mé tváři odpověď.

	„Minulý týden jsem tady nechala svůj životopis a až do dnešního rána jsem o ničem nevěděla. Všechno jsem to podělala.“ Spolknu knedlík v krku a snažím se nerozbrečet. Bude mi ještě někdy věřit?

	„Na personálním s tebou probrali firemní politiku, že?“ Přikývnu a koušu se do rtu.

	„Psala jsem ti hned potom, co mě pozvali na pohovor, ale musel jsi být příliš zaneprázdněný,“ vysvětluju spěšně. Barclay se nakloní o něco blíž a já vdechuju jeho čistou vůni.

	„Je přísně zakázáno, abychom spolu něco měli. Pokud někdo jen naznačí, že máme poměr, jako šéf budu vyřízený a tebe okamžitě propustí. To by byl přesně ten druh skandálu, na kterém by si média zgustla. Přímo před sebou vidím novinové titulky: Barclay Hammond a jeho ‚mladá hračka‘. Tohle všechno mezi námi mění, Tesso.“

	„Už ti nemůžu říkat Barclay, že ne?“

	„Ne, ale můžeš mi říkat pane.“

	„Ano, pane.“

	„To je moje holčička.“ Odhrne mi pramen vlasů z tváře.

	„A tohle je naposledy, co jsi mě takhle oslovil.“

	„Ach, bože, Tesso. Jak se mám od tebe držet dál, potom co jsem ochutnal tvoje sladké rty a cítil, jak se chvěješ v mé náručí? Potkávat tě tady každý den je pro mě něco, co se v mých představách blíží peklu.“

	„Ještě si to můžu rozmyslet,“ navrhuju bez přemýšlení, ale je to šílený nápad. Člověk by musel být blázen, aby získal práci snů a hned první den dal výpověď.

	„To od tebe nemůžu žádat, a ani ty ode mě.“

	Jemně přejede nosem po mé bradě a dovolí svým rtům, aby se zlehka dotkly mé kůže. Zavírám oči a slibuju si, že na tenhle poslední okamžik s ním nikdy nezapomenu.

	Čekám, že mě Barclay políbí nebo uchopí do náruče, ale tuhle hranici nepřekročí. Místo toho se ode mě odtáhne a zaboří ruce do kapes kalhot. Mezi námi se zvedá neviditelná zeď.

	Tvář se mu pomalu mění a postupně tvrdne. Znovu se mění v toho muže, který odjel a nechal mě stát samotnou na chodníku. Vřelost a něha, kterou mi dokázal dát, jsou nyní nahrazeny lhostejnou maskou.

	Mé srdce se roztříští na milion kousků. Možná jsem získala práci, o jaké se mi ani nesnilo, ale ztratila jsem při tom muže svých snů.

	Brada mi padá na hruď v očekávání toho nejhoršího, i když potají neustále doufám v nějaký zázrak.

	„Podívej se na mě, Tesso,“ žádá mě Barclay přísně. „Nemůžu ohrozit naši společnost. A teprve jsme se začali poznávat. Někoho si najdeš.“ Ztěžka polkne, čímž odhalí trhlinu ve svém ocelovém brnění. „Ale já to být nemůžu.“

	Odvrátí se ode mě a postaví se k prosklené stěně za svým stolem. Stojí teď zády ke mně. Ruce se mi začínají potit.

	Už nemusí říkat ani slovo. Je konec.

	„Sbohem, Barclay,“ zašeptám chvějícím se hlasem.

	Nechci čekat na jeho odpověď, protože bych se žádné nemusela dočkat. Opouštím jeho kancelář a rychle proběhnu kolem překvapené paní Mackenzieové.

	„Tesso,“ volá za mnou jeho asistentka, ale já neodpovím ani se nezastavím. Uteču na nejbližší toaletu a teprve v kabince se s pláčem zhroutím. Brečím tak dlouho, dokud neuvolním bolest uvnitř, abych mohla znovu dýchat.
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	Uplynulo pět dní od chvíle, kdy jsem naposledy viděla Barclayho v jeho kanceláři. Doneslo se ke mně, že musel odjet na neplánovanou služební cestu do zámoří, a popravdě jsem uvítala, že se nepohybuje po stejných chodbách jako já. Nemluvě o hotelu Hammond – mém nastávajícím trvalém bydlišti.

	Vrhám se do práce, každý den strávím ve své kancelářské kóji přinejmenším deset hodin. Můj seznam požadovaných dovedností je opravdu dlouhý a já se snažím soustředit na jednu položku po druhé, abych si rychle osvojila vše potřebné.

	Poradkyně pro výběr povolání na vysoké škole mi jednou řekla, že je zásluhou nadřízeného, jak moc člověk miluje nebo nenávidí svoji práci, a já bych si skutečně nemohla přát nikoho lepšího, než je paní Youngová. Neustále mě povzbuzuje, abych byla kreativní a nebála se dělat chyby.

	„Co tady ještě děláte?“ Paní Youngová se nakloní přes stěnu mé kóje. Dívá se na mě a vrtí hlavou. „Je pátek po páté. Ve všech barech ve městě právě začala šťastná hodinka. Vypněte počítač a běžte. Utíkejte! To je nařízení šéfové.“

	„Ano, madam,“ říkám a zasalutuju.

	„Uvidíme se v pondělí ráno. A mimochodem, slečno Hollyová, skvělá práce tento týden,“ dodá a já ulehčeně vydechnu a cítím, jak se mi uvolňují ramena. Chci udělat dobrý dojem, odvádět dobrou práci je pro mě ještě důležitější než peníze. A zdá se, že ona ve mě věří.

	„Díky, že jste mi dala příležitost, a taky za vaši pomoc.“

	„Společně dokážeme velké věci.“ Před odchodem na mě ještě v rychlosti kývne.

	Uložím dokument, na kterém jsem pracovala, vypnu počítač a popadnu kabelku. Až dosud jsem byla jen rádoby Newyorčanka, ale tohle bude můj první víkend ve městě, kdy je ze mě pravá Newyorčanka.

	Pospíchám kolem několika bloků k hotelu Hammond, celá vzrušená, protože dnes večer se stěhuju do svého nového zařízeného bytu. Je toho tolik, za co musím být životu vděčná.

	Maggie plánuje, že se ke mně připojí ještě tento měsíc. Její máma je majitelkou wellness v Monroeville a potřebuje její pomoc, protože jedna z jejích masérek je právě na mateřské dovolené. Už se nemůžu dočkat, až spolu budeme žít na Manhattanu.

	Hammond Press dokonce hradí náklady spojené s přepravou mého skromného osobního majetku do New Yorku. Máma mi všechno zabalila a zařídila dodávku FedExem. Všech pět krabic má dorazit příští týden.

	Sotva vejdu do dveří hotelu, manažer na mě mává, abych se zastavila na recepci. „Dobrý večer, slečno Hollyová. Musím vám říct něco důležitého.“

	„Zdravím, pane Presley. Copak se děje?“ Mám trochu obavy, jestli nevolal bratr, aby mě zase zkontroloval. Nijak zvlášť by mě to nepřekvapilo.

	„Dnes odpoledne volal pan Hammond.“ Všechny svaly v těle mi strnou, jako bych seděla nad propastí. „Nařídil nám, abychom z vašeho hotelového pokoje přenesli všechny vaše osobní věci do nového bytu, a také nás požádal, abychom naplnili ledničku. Obojí jsme stihli udělat během odpoledne, takže doufám, že budete mít všechno potřebné.“

	„Páni! Tak to jsem opravdu nečekala. Děkuju,“ drmolím šokovaně.

	Nechce se mi věřit, že by pro mě Barclay udělal něco takového, poté co to mezi námi ukončil a celý týden se mě ani nepokusil kontaktovat. Myslela jsem si, že je definitivní konec. Možná se cítí provinile a tímto způsobem se snaží dát najevo, jak moc ho mrzí, že jsme museli přerušit kontakty. Ještě nikdy v životě jsem neměla žádný vážný vztah, takže bych možná potřebovala podrobný plán, jak se v tom orientovat.

	„Jenom se snažím dělat svoji práci. Měla byste poděkovat panu Hammondovi. Celé to byl jen jeho nápad,“ vysvětluje manažer s úsměvem na tváři. „Přeju hezký víkend, slečno.“

	„Děkuju, nápodobně.“

	Měla bych poděkovat Barclaymu? Připadá mi to jako naprostá samozřejmost. Moje jižanské vychování ve mně bude hlodat tak dlouho, dokud to neudělám.

	Aniž bych měla potřebu vrátit se do svého hotelového pokoje, vylovím z kabelky klíč od svého nového bytu a vyjedu výtahem do jiného patra. Paní Ratnerová se mi zmínila o mladém účetním jménem Mark, který rovněž teprve nedávno začal pracovat pro Hammond Press a bydlí prý přímo naproti mně. Říkala, že by bylo hezké, kdybychom se mohli setkat, vzhledem k tomu, že jsme oba ve městě noví. Mám takový neodbytný pocit, že si zahrála na dohazovačku.

	Když vystupuju z výtahu, všimnu si, že chodba v tomhle patře je mnohem útulnější než moderní hotelové patro, na němž jsem bydlela předtím. Stěny i koberce mají měkké, tlumené barvy. Hned za výtahem je dokonce stolek s gaučem, kde se lidé můžou sejít a popovídat si.

	Najdu svoje dveře a na okamžik před nimi zůstanu stát. Ruka se mi třese vzrušením, když otáčím klíčem v zámku a vcházím do svého vlastního bytu v New Yorku.

	Rozsvítím vypínač pro hlavní obytnou část a okamžitě mě praští do očí záplava růžové. Polštáře, dekorativní povlaky, čalouněná pohovka – všechno v odstínu mé oblíbené barvy. Vypadá to tady, jako by se Lily Pulitzerová rozhodla přestěhovat na Manhattan.2

	Někde za sebou uslyším, jak někdo vyslovuje moje jméno. „Zdravím, Tesso. Nebude vám vadit, když s vámi půjdu dovnitř?“

	Trvá mi dvě vteřiny, než rozeznám hlas paní Mackenzieové. Když se otočím, uvidím její usměvavou tvář. Den poté, co jsem v slzách opustila Barclayho kancelář, se zastavila v mojí kóji, aby mi poblahopřála k nové práci.

	„Pojďte dál, prosím.“ Pokynu jí, aby překročila práh. Tak moc jsem před chvílí pospíchala dovnitř, až jsem za sebou zapomněla zavřít dveře.

	„Omlouvám se, že jsem přišla bez pozvání, ale chtěla jsem vám přinést dárek do nového bytu.“ Podává mi podlouhlou růžovou dárkovou tašku, takovou, v jakých se obvykle nachází láhev vína.

	„Děkuju. Opravdu jste si nemusela dělat škodu. Nechcete jít na chvíli dál?“

	„Snad někdy jindy. S manželem jdeme dnes na večeři a on nesnáší, když chodím pozdě.“ Usměje se a sevře v ruce svůj perlový náhrdelník. „A kromě toho se tady musíte zabydlet. Budete tady první noc, že?“

	„Přesně tak. Vlastně jsem právě poprvé prošla těmito dveřmi.“

	„No, rozhodně vás nehodlám zdržovat, ale než odejdu, něco bych vám chtěla říct. Mohla byste mi věnovat minutku?“ ptá se vážným tónem. Její veselá nálada je zničehonic ta tam.

	„Samozřejmě. Jste si jistá, že nechcete jít dál?“

	„Bude lepší, když nepůjdu. To, co se vám chystám říct, se týká Barclayho. A taky vás.“ Odmlčí se a mně je okamžitě jasné, o čem se chystá mluvit. Přikývnu, protože nic z toho nemůžu popřít. „Ještě nikdy jsem se nepletla do jeho osobního života, ale tentokrát prostě musím. Od té doby, co jste v pondělí opustila jeho kancelář, se totiž chová jako ‚slon v porcelánu‘, to jsou slova Dona Blacka. Nechci vyzvídat, co se mezi vámi dvěma odehrálo, ale chtěla jsem se zeptat, jestli byste mu nechtěla podat vstřícnou ruku. Potřebuje totiž kamarádku.“

	„Ale co firemní pravidla?“ podivuju se.

	„Pravidla neurčují, že se nesmíte s Barclaym přátelit. Bylo by to lepší než nic. Nemyslíte?“

	Nedokážu se rozhodnout, jestli se nás snaží natlačit do nebezpečných vod, nebo spíš do těch, kde se s Barclaym dokážeme udržet na hladině a nikdy nepřekročit hranice.

	„Vážím si toho, že jste mi to přišla říct. Ale od pondělka, kdy odjel ze země, jsem o něm vůbec neslyšela.“

	„Řeknu vám to takhle. Jeho služební cesta nebyla pro firmu doopravdy potřebná. Mám takový pocit, že se spíš pokusil uniknout před city, které k vám chová. Pokud vím, už je zase zpátky, dnes kolem třetí měl přistát v New Yorku. Přemýšlejte o tom, co jsem vám řekla, drahoušku. Už budu muset jít, nebo se manžel naštve.“ Mateřsky mě obejme, zatímco já potlačuju slzy.

	Jakmile odejde, otevřu dárkovou tašku a vyndám láhev červeného vína. Ani netuším, jestli mám v kuchyni vývrtku, ale po krátké době ji najdu a naleju si plnou sklenici. Víno na jazyku chutná příjemně – a draze. Pomalu usrkávám, zatímco skládám do poliček těch pár věcí, které mám v kufru. Nezaplní ani čtvrtinu jedné skříně.

	Dám si ještě jednu sklenku vína, sednu si na gauč a upřeně sleduju telefon. Zobrazím si vlákno, ve kterém jsme si psali s Barclaym, a můj prst se vznáší nad obrazovkou. Nakonec se rozhoduju ho oslovit a hodlám začít upřímným poděkováním.

	Ahoj. Díky za pomoc se zabydlováním. Byt je moc krásný. RŮŽOVÝ.

	Uběhne hodina, aniž by Barclay odpověděl. Uchyluju se ke sledování televize na svém notebooku, protože u televizního přijímače v bytě není přiložený manuál pro blbce. S technikou se moc nekamarádím.

	Podívám se na pár epizod Sexu ve městě, z dobrého důvodu. Pokud někdo něco ví o problémech s muži, zejména v New Yorku, jsou to právě tyto ženy. Popíjím už třetí skleničku vína, když si náhle uvědomím, že jsem ještě nic nejedla. Dám do mikrovlnky sáček popcornu: večeře líných peciválů.

	Zazvoní mi telefon. Rychle vyskočím a rozsypu popcorn všude kolem, po celé podlaze. Aspoň že jsem nevylila víno.

	Prsty umaštěnými od popcornu šmátrám po telefonu. Podívám se na obrazovku a zalapám po dechu.

	Je to Barclay.

	Můžu ti zavolat?

	Jistě.

	Panebože!
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	Telefon vyzvání a na obrazovce svítí Barclayho jméno. Ztrácím nervy a chvíli jen nečinně zírám na displej. Držím si ruku na hrudi a přijímám hovor. Než stačím něco říct, uslyším na pozadí nezaměnitelné kvílivé zvuky. Dětský pláč.

	„Barclay? Jsi to ty?“

	„Ježíši Kriste, Tesso! Hlídám neteř a nevím, co mám dělat, aby konečně přestala plakat.“ Zní zoufale a utrápeně. „Už to trvá víc než hodinu.“

	Pokouší se dítě utišit konejšivým pšt, ale ono nepřestává křičet. Chudák dítě. Chudák Barclay.

	„Vyměnil jsi jí plínku? Zkoušel jsi ji nakrmit?“ vyjmenovávám základní potřeby dítěte.

	„Jasně, už jsem zkusil úplně všechno, a víc než jednou. Jsem s rozumem v koncích.“

	„Její pláč zní, jako by měla bolesti. Možná ji bolí bříško? Nechal jsi ji odříhnout?“

	„Cože? Co tím myslíš?“ vyhrkne. Evidentně nemá ani ponětí. Není divu, že tu malou chudinku bolí bříško.

	„Miminka při jídle spolykají příliš mnoho vzduchu… “

	„Potřebuju pomoc,“ zasténá. „Pošlu svého řidiče, aby tě vyzvedl.“

	„Než tam dorazím, opři si ji o rameno a jemně ji poklepávej na zádíčka, mezi lopatkami.“

	„Budu se snažit,“ slibuje, načež linka oněmí.

	Kritickým zrakem pohlédnu na krátké pyžamo, které mám na sobě. No jo, budu se muset převléknout. Nemůžu tam jít bez podprsenky, vzhledem k tomu, jak se věci mezi námi změnily.

	Prokličkuju mezi rozsypaným popcornem na podlaze a spěchám ke skříni. Rychle na sebe natáhnu džíny a jemně růžovou halenku, vklouznu do svých oblíbených žabek a běžím ven před hotel, abych tam počkala na řidiče. Chodník se se mnou trochu točí. Neměla jsem si nalévat tu třetí skleničku.

	O deset minut později, s instrukcemi od řidiče, klepu na dveře bytu jeho sestry v Upper East Side. Přitisknu ucho na dveře, jestli neuslyším dětský pláč, ale je tam ticho. To je dobré znamení.

	Barclay mi otevře dveře a já ho sotva poznávám. Jeho vlasy vypadají, jako by je strčil do mixéru, přes rameno má přehozenou látkovou plenu a jeho námořnicky modré triko je potřísněné dětským pudrem. Dívá se na mě s hrůzou v očích. Obávám se, že hlídání miminka mu vyvolalo posttraumatickou stresovou poruchu.

	„Jsi v pořádku?“ zeptám se ho.

	„Teď už jo. Konečně usnula.“ Vydechne a přejede si rukou přes obličej. „S tím odříhnutím jsi měla pravdu. Netušil jsem, že takhle malé dítě si potřebuje krknout jako puberťák, který vypil několik piv.“

	„Můžu jít dál? Nebo chceš, abych šla pryč, když je zase všechno v pořádku?“ Pohupuju se ze špiček na paty a doufám, že bude chtít, abych zůstala.

	„Promiň,“ tváří se zoufale, ale uvolní mi cestu. „Nevadilo by ti, kdybys tu se mnou chvíli počkala? Jen pro případ, že by se zase probudila?“

	Nedokážu si představit ženu, která by dokázala téměř dvoumetrovému žhavému sexy muži posypanému dětským pudrem říct ne. I když je to šéf její šéfové.

	„Samozřejmě. Hlídala jsem děti od svých čtrnácti let.“

	Položí mi ruku na rameno a nakloní se ke mně. „Děkuju, Tesso.“ Jeho dotek nemá sexuální podtext, přesto mi ztvrdnou bradavky a něco uvnitř mě se sevře. Rychle odtáhne ruku. Jsem si jistá, že je mi vidět na obličeji, jaký má na mě vliv.

	Projdu kolem něj do hlavní obytné části, protože kolem sebe potřebuju trochu víc místa, a šokovaně se rozhlédnu. „Tady to vypadá, jako by tu udeřilo dětské tornádo,“ říkám se smíchem.

	Plenky jsou rozházené po podlaze i po pohovce a kojenecké láhve stojí na každé volné ploše, včetně draze vypadajících starožitností. Jen na konferenčním stolku napočítám pět dudlíků.

	„Myslel jsem si, že se jednu noc dokážu postarat o mimino, ale zdá se, že něco takového vůbec nezvládám,“ utrousí dopáleně.

	„No jo, dětičky velice rychle dokážou dát najevo, kdo tady tomu šéfuje.“

	Pomáhám Barclaymu uklidit nepořádek a zkontrolovat jeho neteř Beatrice, která spí ve své postýlce jako andělíček. Má husté hnědé vlásky ve stejném odstínu, jaký mají Barclayho vlasy, dlouhé černé řasy a buclaté tvářičky. Je rozkošná. Přála bych si, aby byla vzhůru, abych si s ní mohla pohrát, ale tuhle myšlenku si nechávám jen pro sebe.

	Vyjdu po špičkách z dětského pokoje. Barclay se opírá o zeď a vypadá, jako by právě uběhl maraton. Koušu se do spodního rtu a snažím se nesmát.

	„No jo, já vím,“ usměje se na mě. „S dětma to moc neumím.“

	„Potřebuješ jen trochu trénovat.“ Stojíme na chodbě a díváme se jeden druhému do očí. Cítím, jak mezi námi narůstají rozpaky. Možná je na čase, abych odešla.

	„Dáš si něco k pití? Já bych teď rozhodně potřeboval panáka.“

	Přikývnu, ačkoliv mám pocit, jako by s námi v místnosti byl obrovský slon, kterého se oba snažíme ignorovat. V podstatě bych tady vůbec neměla být.

	„Možná bych si radši dala jen sodu, nebo tak něco. Ještě před chvílí jsem popíjela už třetí skleničku vína, takže dnes večer nechci už žádný další alkohol. Paní Mackenzieová mi totiž donesla láhev vína.“ Barclay při zmínce o své asistence pozvedne obočí, ale na nic dalšího se neptá. Jdu za ním do nablýskané kuchyně z nerezové oceli s lesklými žulovými pulty.

	„Už jsi něco večeřela?“

	„Jenom popcorn.“

	„Tesso, to přece není žádná večeře. Objednám pizzu od Johna. Už jsi ji ochutnala?“ Podá mi pití.

	„Díky,“ vezmu si skleničku. „Občas si naproti kanceláři koupím kousek pizzy za dolar. Ale upřímně, nestojí ani za ten dolar.“

	„To je jako jíst lepenku s rajčatovou omáčkou. S pizzou od Johna se to absolutně nedá srovnat. Takže je rozhodnuto.“ Barclay vytáhne z kapsy mobil, aby mohl objednat pizzu, a přitom se mu z ní vykutálí dudlík, který přistane na podlaze. Oba na něj chvíli zíráme a pak se začneme smát, až nám tečou slzy.

	„Mám nápad,“ pronese Barclay, když dokončí objednávku pizzy. „Pojďme si zahrát takovou malou hru, zatímco budeme čekat.“

	„Jakou hru?“ zadívám se na něho upřeně.

	„Navzájem si položíme několik otázek. Mě by například zajímalo, proč pořád nosíš růžovou?“

	„Takže se ptáš jako první?“ odtuším a on se začne smát.

	„Jo, dalo by se to tak říct.“ Oba se usadíme na gauč, ale udržujeme mezi sebou bezpečný odstup.

	„Můj brácha je o pár let starší, a když jsem se narodila já, byla máma šťastná, že mě může oblékat do nabíraných růžových šatiček. Jednou jsem se jí zeptala, proč kluci ve školce nenosí růžovou, když holky můžou nosit modrou. Řekla mi, že je to proto, že díky růžové máme zvláštní superschopnosti, a já jsem jí to uvěřila. Takže od té doby musím mít každý den na sobě něco růžového.“

	„Já jí to taky věřím,“ prohlásí Barclay a jeho oči potemní. „Ta barva ti hrozně moc sluší, Tesso.“

	„Děkuju,“ vyhrknu a samozřejmě okamžitě zčervenám. „Tak jo, teď jsem na řadě já. Existují nějaká pravidla?“

	Pozorně si ho prohlížím a přemýšlím, jak hluboko chci zapíchnout pomyslný nůž.

	„Absolutně žádná pravidla,“ zavtipkuje a já se zhluboka nadechnu.

	„Tak dobře. Proč neexistuje žádná paní Hammondová nebo budoucí paní Hammondová?“ Jdu mu rovnou po krku. Koneckonců, už je mu sedmatřicet. V Alabamě mají muži jeho věku děti na střední škole.

	„Upřímně?“ ptá se. Přikyvuju a dívám se, jak se přitom kroutí. „No, ještě nikdy jsem nebyl s nikým, s kým bych měl pocit, že chci tohle.“ Udělá rukou oblouk přes celou místnost, plnou dětských hraček a svatebních fotografií. Asi tomu rozumím: má strach ze závazků.

	Vzhledem k tomu, jak moc mě to k němu přitahuje, je nakonec možná i dobře, že nemůžeme být spolu. Je to ten typ muže, který by mi mohl roztrhat srdce na kusy.

	O hodinu později sedíme na gauči a jíme pizzu. Ani jeden z nás se nezmíní o ničem, co by souviselo s mojí prací v Hammondu, nebo o minulé sobotní noci, kterou jsme strávili spolu. Ale sotva dojíme večeři, cítím, jak nevyslovená slova visí ve vzduchu.

	Kdo z nás dvou bude mít dostatek odvahy, aby to nakousnul jako první?

	„Tesso.“ Otočí se ke mně na gauči. Způsob, jakým vyslovil mé jméno, okamžitě mění atmosféru z neformální na vážnou. „Chtěl bych si s tebou promluvit o pondělku. Uznávám, že jsem to nezvládl. Trochu jsem zapátral a teď vím, že jsi mluvila pravdu.“

	„To je v pořádku. Cítím vinu za to, že jsem ti neřekla, že jsem se v Hammond Press ucházela o zaměstnání, a taky o svém blogu, obzvlášť poté, co se o něm zmínil Don.“

	„Jenže jde o to, že i když jsem skoro na celý týden odjel pryč, stejně jsem nedokázal myslet na nic jiného než na tebe. Ve dne v noci. Když piju kávu, pokaždé si vzpomenu na ten den, kdy jsem tě poprvé potkal. Teď v Paříži jsem si dokonce objednal třešňový koláč, ačkoliv ho popravdě moc nemusím.“

	„Já taky. Tedy, chci říct, samozřejmě jsem si neobjednala třešňový koláč v Paříži. Ale když jsem například sama ve své posteli… pořád na tebe myslím… “ Hlas se mi vytratí a jemu potemní oči.

	„Chybím ti?“ ptá se téměř šeptem. Odhrne mi vlasy z tváře a mně z toho naskočí husí kůže.

	„Ano, tak moc, až to bolí.“ Hlas se mi zlomí, protože na hrudi cítím bolest.

	„Já mám pocit, že se dočista zblázním, jestli tě už nikdy nebudu moct sevřít ve své náruči,“ říká s bolestnou touhou v hlase.

	„Barclay, tohle nám k ničemu nepomůže.“ Odvrátím zrak, protože z pohledu na toho krásného muže s utrápenýma očima se mi chce brečet.

	„Napiš mi, když ti bude smutno a budu ti chybět. Na tom není nic špatného, to nám nikdo nemůže zakázat.“

	Přikývnu a měřím si ho zamračeným pohledem. Proč musí být tak dokonalý?

	„Zatraceně, Tesso. Nebreč! Taky chci být s tebou. Ale prozatím, holčičko, můžeme být jen přátelé. Strašně moc mi chybíš, nedokážu se tě nadobro vzdát.“

	Natáhne se po mé ruce a uchopí ji do svých. Jeho palec se otírá o mé klouby v rytmickém pohybu sem a tam. Můj dech se zrychluje. Je toho na mě moc, ale stejně se od něho nedokážu odtáhnout. Potřebuju ho.

	Zůstáváme v této pozici několik minut, díváme se na sebe zasněnýma očima a představujeme si fantazie, které se nedají uskutečnit.

	„S tím dokážu žít. Prozatím,“ zašeptám.
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	Už uplynuly dva týdny od onoho nočního fiaska, kdy jsem se pokoušel postarat o svoji neteř, respektive, jak já tomu říkám, od počátku našeho platonického vztahu. Tenkrát to bylo naposledy, co jsem byl s Tessou sám. V práci se občas potkáme, například v přeplněném výtahu. Posíláme si přátelské zprávy. Pokaždé se ujistím, že ty moje jsou naprosto nevinné, protože kdybych jí napsal to, co k ní doopravdy cítím, už brzy bych byl bez funkce a ona bez práce.

	Během pravidelných porad marketingu se na sebe v zasedací místnosti hladově díváme přes stůl. Pokaždé bolestně zatoužím znovu se dotknout její hebké kůže, políbit ji na rty, celou si ji podmanit. Občas se k ní dostanu tak blízko, abych ve vzduchu zachytil stopu jejího parfému. I teď, když zavřu oči, dokážu si vybavit její vůni. Vryla se mi do paměti takovým způsobem, že každé sebemenší pomyšlení na ni na mě působí jako masochistická forma sebemučení.

	Nucené odloučení mě nedonutilo, abych na ni přestal myslet. Mám pocit, jako by nás spojovala jakási neviditelná nit, takže si pokaždé okamžitě uvědomím její přítomnost. Proto jsem taky věděl, že dorazila na narozeninovou oslavu mého otce už hodnou chvíli předtím, než jsem ji uviděl. Cítím ji ve vzduchu, jako mlhu chladící moji kůži.

	„Barcu,“ snaží se sestra upoutat moji pozornost. Opíráme se o terasovou balustrádu před domem našich rodičů. Večírek se odehrává pod námi na trávníku. „Není to Tessa? Ta mladá žena, která tě doprovázela na udílení Warwickových cen? Tamhle u bazénu, hned vedle baru.“

	Uvidím ji ještě dřív, než sestra dokončí svoji otázku. Má na sobě stejné šaty jako toho večera, kdy jsme se poprvé uviděli. Její ramena jsou krémově hladká, ozdobená růžovými volánky. Spolknu touhu po ní douškem bourbonu.

	„Ano, je to ona.“ Snažím se tvářit netečně a nic neprozrazovat, i když moc dobře vím, že moje zvídavá sestra nedá pokoj, dokud se nedozví úplně všechno.

	„Je tady jako tvůj doprovod?“ Otočí se ke mně a pečlivě zkoumá moji tvář. Hledá prasklinku v mém brnění, a když se podívá dostatečně zblízka, určitě ji najde.

	„Ne,“ utrousím a pozoruju, jak se Tessa zářivě usmívá na Marka, našeho nového účetního. „Pracuje teď v Hammond Press.“

	Když jí Mark položí ruku na záda a vede ji k banketovému stolu, mimoděk sevřu čelist. Sleduju, jak po cestě zachytí pramen jejích vlasů a po chvíli ho znovu pustí. Sevřu prsty kolem skleničky s bourbonem. Divím se, že se neroztříští na kusy. Ten zmrd ji očividně chce.

	„Proboha, Barcu,“ říká Victoria bolestným tónem. „Zamiloval ses do ní, že?“

	Otočím se čelem k sestře a dopustím, aby byla svědkem mé agonie. Položí ruku na moji paži, nakloní hlavu a vzdychne, protože už zná moji odpověď, aniž bych musel říct jediné slovo.

	„Ví o tom máma?“ Její oči se naplní obavami.

	„Nikdo o tom neví a musí to tak zůstat. Je to moje zaměstnankyně. Mezi námi se nesmí nic stát.“

	„Je mi to moc líto, Barcu. Kéž bych pro tebe mohla něco udělat.“

	Zdržím se na terase ještě hodnou chvíli poté, co Victoria dávno odešla. Připojím se k ostatním až tehdy, co dopiju a nutně potřebuju další drink.

	O skleničku později se vmísím do davu a nezávazně konverzuju s hosty. Obávám se, že tohle pravděpodobně bude poslední narozeninová oslava mého otce ve výkonné funkci. Lékaři říkají, že jeho paměť na tváře a jména nemusí vydržet další rok. Ale dnes se zdá být ve formě a užívá si gratulace.

	Tessa s Markem se nacházejí jen kousek od mého otce. On jí právě něco říká, ona zaváhá a podívá se jinam. Když se zadívá zpátky na něho, její rty zformují slovo „dobře“. Mark jí cosi odpovídá a ve tváři má úsměv za milion dolarů, ovšem já moc dobře vím, že vyhrál něco ještě mnohem hodnotnějšího. Něco, co si vůbec nezaslouží. Ji.

	Vydám se rovnou k nim, protože nutně potřebuju vědět, jestli souhlasila s tím, že s ním bude chodit. Při tom pomyšlení se mi zvedá žaludek. Jak se k nim blížím, zpomalím a párkrát se zhluboka nadechnu, abych získal kontrolu nad svými emocemi.

	„Ahoj, Barcu… Chci říct, pane Hammonde,“ opraví se Tessa rychle. Její jasně modré oči klouzají mezi mnou a Markem a jsou celé ustarané.

	„Pane Hammonde,“ osloví mě Mark. Než se mi pokusí podat ruku, raději si obě ruce zastrčím do kapes. Chováš se jako malej kluk, Barclay. „Skvělý večírek, pane.“

	„Ano, a zdá se mi, že někteří z nás si to užívají ještě víc než jiní,“ ušklíbnu se. Mark se na mě zmateně zadívá.

	„Pan Hammond má nejspíš na mysli, že někteří lidé už nemají co pít.“ Tessa pozvedne prázdnou skleničku na šampaňské a snaží se zachránit situaci. Tyhle jižanské ženy a jejich uhlazené způsoby!

	„Omluvte mě, hned se vrátím.“ Mark si od ní vezme sklenici a spěchá k baru jako zamilovaný muž. Parchant jeden.

	„Barcu.“ Tessa se na mě nejistě usměje. „Co je to s tebou? Je tady celý management, raději by sis měl dávat pozor na pusu.“

	„Na co se tě ptal?“ dožaduju se odpovědi.

	„Bože, tady ne, prosím.“ Skloní hlavu a zavrtí s ní.

	„Pojď za mnou a zeširoka se usmívej, aby všichni viděli, že se nic neděje a že si to tady užíváš.“

	Nenuceně ji vedu přes udržovaný trávník do kamenného patia. Zdá se, že na večírku se všichni skvěle baví a nikdo si nás nevšímá.

	Naším konečným cílem je herna ve spodním patře. Otevřu Tesse francouzské dveře vedoucí na terasu a ještě jednou se ohlédnu po přítomné společnosti. Ze své výšky nikoho nevidím, takže doufám, že jsme bezpečně skryti před slídivými zraky.

	„Za dveřmi hned doprava. Ta místnost s kulečníkovým stolem,“ říkám Tesse a ona mlčky plní mé rozkazy, ale její zvídavé oči projevují znepokojení.

	Jakmile jsme oba v herně, zavřu za sebou dveře a zamknu je. Místnost je bez oken, takže tady máme naprosté soukromí. Tessa opře svůj rozkošný zadeček o kulečníkový stůl a ruce si založí na prsou. Přistoupím těsně k ní, natáhnu ruce kolem jejích stehen a sevřu okraje stolu pokryté plstí.

	Upřeně se na ni zadívám. Má oči v barvě nejjasnější ranní oblohy, našpulené rty žadonící o mé polibky a rafinovaný výstřih, který mě přivádí k šílenství.

	„Co je mezi tebou a Markem?“ Jeho jméno vyslovím se zhnuseným odporem. Tessa se vyhýbá mé otázce a zírá do země.

	„Můžeš mi prosím odpovědět?“ zeptám se o něco tišeji a ze všech sil se snažím ovládat svůj hněv. „Promiň, neměl bych si na tobě vybíjet svoji frustraci.“

	„Myslíš si snad, že já z toho nejsem frustrovaná?“ podívá se zpříma na mě a z očí jí přitom šlehají plameny. „Být ti v práci nablízku. Posílat si přátelské textovky, zatímco bych s tebou raději dělala úplně jiné věci. Přivádí mě to k šílenství.“

	Odstrčí jednu moji ruku od kulečníkového stolu, vymaní se z mého sevření a přejde na druhý konec místnosti. Když se zastaví, vidím, jak se její pokleslá ramena sotva znatelně pohybují nahoru a dolů. Kurva, ona kvůli mně brečí.

	Nedokážu si od ní zachovat patřičný odstup. Přistoupím k ní, otočím ji k sobě a přitáhnu si ji do náručí. Schoulí se mi na hrudi, tak drobná a křehká. Strašně moc bych jí chtěl říct, že všechno bude v pořádku, zahnat její bolest, nevidím však žádnou cestu, jak vyřešit naše dilema. Když ji konejšivými pohyby hladím po zádech, začíná se pomalu zklidňovat.

	„Být jenom kamarádi moc nefunguje, nemám pravdu, holčičko?“ Dívá se na mě nešťastnýma, uslzenýma očima, a mně to láme srdce. Bříškem palce setřu slzu, která jí stéká po tváři.

	„Cítím se příšerně, Barclay.“ Hlas se jí chvěje. „Dnes jsem se seznámila s tvým tátou. Je to moc milý muž, stejně jako ty. Ale důsledky toho, kdybychom se rozhodli být spolu, se teď pro mě staly ještě daleko skutečnější. Já můžu maximálně přijít o svůj současný životní styl, ale nejspíš bych si našla jinou práci ve městě nebo někde jinde. Jenže ty riskuješ mnohem víc. Ve hře je dobrá pověst rodinného impéria, jež vybudoval tvůj otec. Nemůžu být ženou, která způsobí, že všechno shoří na popel.“

	„Co se mi tím snažíš říct?“ odtuším.

	„Myslím, že bude lepší, když si přestaneme psát a dáme si pauzu. Prostě je pro mě strašně těžké být ti nablízku, když neustále toužím, aby mezi námi bylo něco víc.“

	„Takže radši půjdeš na rande s ním.“

	„Jen na zítřejší zápas Yankees. Jsme jenom kamarádi.“

	„Tesso. Žádný muž, včetně mě, s tebou nikdy nemůže být jenom kamarád. Copak jsi to ještě nepochopila?“ položím prst pod její bradu a zvednu ji do výšky. „Můžu udělat ještě jednu věc, než nadobro odejdeš z mého života?“

	„A co by to mělo být?“ zašeptá.

	„Můžu tě políbit?“

	Zavře oči a vydechne. Při čekání na její odpověď se mi zrychlí tep.

	„Ano.“ Konečně znovu otevře oči.

	Naše rty se spojí, zpočátku jen pomalu a váhavě. Nesměle. Ale jak pokračujeme, potlačená vášeň se změní v zuřící plamen potřeby a touhy. Zajede mi rukama pod košili a zlehka zaboří nehty do mé kůže. Trhnu sebou, jako by mě spálil oheň.

	Líbám křivku jejího hrdla a pokračuju k vyvýšeninám jejích ňader. Protože mi to nestačí, shrnu jí šaty přes ramena a odhaluju krajkovou podprsenku bez ramínek. Je v panensky bílé barvě, což mě málem připraví o rozum. Ponořím ruce do obou košíčků, abych osvobodil její ňadra, a vezmu jedno po druhém do úst. Když jazykem stočeným do žlábku objímám její bradavku, sténá a tahá mě přitom za vlasy.

	Opřu ji o nejbližší zeď a omotám si její nohy kolem pasu. Můj tvrdý penis naráží do horkého středu jejího těla. Mám z toho pocit mučivé extáze. Uchopím její ruce do svých, zvednu je nad hlavu a přišpendlím je ke zdi. Naše pohledy se na okamžik střetnou.

	„Barclay?“ ptá se chvějícím se hlasem.

	„Já vím, Tesso. Já vím.“ Zabořím obličej do ohbí jejího krku a vdechuju její parfém. Když už si ji nemůžu vzít, alespoň chci mít možnost na okamžik se utopit v její vůni.

	Po minutě uvolním sevření a upravím jí podprsenku i šaty, čímž se snažím napravit následky své nekontrolovatelné vášně. Když odstoupím od zdi a spustím její nohy zpátky na zem, silou vůle se pokouším zchladit oheň ve svých žilách.

	„Raději bych už měla jít,“ říká s pohledem upřeným mimo mě.

	Uhladí si plavé vlasy, opráší šaty a je pryč, pravděpodobně míří zpátky na večírek za doufajícím Markem. Zhroutím se na kulečníkový stůl.

	Slyším, jak někdo vstupuje do místnosti, a okamžitě zadoufám, že se Tessa ke mně vrací.

	„Tesso?“ zvolám a otočím se, ale ve dveřích stojí moje matka. Prohlíží si mě se smutným pohledem ve tváři. Je to výraz, který jsem během uplynulých let viděl už nesčetněkrát, obzvlášť tehdy, když mě něco trápilo a potřeboval jsem její pomoc nebo útěchu. Tentokrát však není možné ani jedno z toho.

	„Ach, Barclay,“ jde ke mně a bere mě do náručí. „Tessa je ta mladá žena, o které mi vyprávěla tvoje sestra.“

	Pustí mě z náruče a trochu se odtáhne, aby se mi mohla podívat do očí. Nechápu, proč ji vidím tak rozmazaně.

	„Ano, to je ona.“ Nemá smysl před ní nic skrývat. Matky vždycky všechno prokouknou.

	„Věř mi anebo ne, ale moc dobře chápu, čím si právě procházíš. Jak víš, s tvým tátou jsme se do sebe bláznivě zamilovali, když jsem pro něho začala pracovat, jenže tenkrát byla jiná doba, dokonce i v korporátním světě. Dnešní pravidla jsou méně shovívavá.“

	„Zamiloval jsem se do ní ještě předtím, než pro nás začala pracovat. Zatraceně, byl jsem ten poslední, kdo se dozvěděl, že tu práci dostala, ale korporátní pravidla jsou nemilosrdná. Nesmíme být spolu, protože já jsem šéfem společnosti. Kdybych to podělal, zaplatíme za to všichni.“

	„Mám nápad.“ Zadívám se do jejích usměvavých modrých očí a skoro vidím, jak jí to v hlavě šrotuje. „Ještě to nevzdávej, chlapče. Někdo ve správní radě mi dluží laskavost a myslím, že je na čase si ji vybrat.“
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	„Dneska večer jsem se na zápase skvěle bavila. Díky,“ říkám Markovi. Stojíme spolu přede dveřmi mého bytu. „Ale ráda bych se s tebou podělila o cenu vstupenek.“

	Kvůli tomu, že bydlí jenom přes chodbu, působí naše loučení poněkud trapně. Vlastně je to celé trochu trapné, protože ho beru jenom jako kamaráda.

	„Bylo mi potěšením, opravdu,“ prohlásí, a přejíždí pohledem od mých očí ke rtům.

	To snad ne! Doufám, že se mě nechystá políbit?! Barclay měl nejspíš pravdu: chce něco víc než jen být můj kamarád. Po celý večer ke mně vysílal naprosto jednoznačné signály.

	Otevřu kabelku a začnu hledat klíče. Cokoli, abych ho rozptýlila od úmyslu políbit mě.

	„Tady jsou.“ Držím klíče ve vzduchu, mávám mu s nimi před očima a doufám, že pochopí moji narážku.

	Jemu to však evidentně nedochází. Prudce vyrazí vpřed a jeho paže mi přistane na rameni, zatímco se jeho ústa přitisknou na ta moje, ve vlhkém, ledabylém polibku, připomínajícím olíznutí šťastného štěněte. Odtáhnu se a otřu si rty.

	Jak nechutné!

	Okamžitě zrudne, podle mého názoru po zásluze. „Jak se jen opovažuješ mě takhle líbat?“

	„Omlouvám se,“ zamumlá sklesle, v očích má smutek.

	Ať už toho upřímně lituje, anebo ne, potřebuje se okamžitě dozvědět, co k němu cítím. V tuhle chvíli z něho mám husí kůži, a rozhodně to není vzrušením.

	„Tvůj polibek nebyl náhodný, Marku.“ Dám si ruce v bok a on mimoděk o krok ustoupí. „Není to stejné, jako by nám bylo pět a hráli jsme si na hřišti. Tvůj přístup je na můj vkus trochu moc agresivní.“

	„Budeš žalovat panu Hammondovi?“

	„Barclaymu?“ zeptám se udiveně. Nakloní hlavu a přimhouří oči, jako by mě hodnotil.

	V šoku si zakryju ústa, když si uvědomím, že jsem použila jeho křestní jméno – něco, co by si mladší manažer v Hammond Press neměl nikdy dovolit.

	„Viděl jsem vás, jak míříte do domu jeho rodičů, sami dva. Když ses potom vrátila zpátky na večírek, vypadala jsi docela rozrušeně.“ Mark si mě pozorně prohlíží a pátrá v mém obličeji po zaváhání, ale takové zadostiučinění mu rozhodně nehodlám dopřát.

	„Jen jsem hledala toaletu a pan Hammond byl tak hodný, že mi ukázal cestu,“ lžu, jako když tiskne, ale nemám přitom absolutně žádné výčitky svědomí, protože nechci zradit muže, kterého… miluju? Je to vůbec poprvé, co jsem si to přiznala, ale šíleně ho miluju, mnohem víc než svoji práci.

	K čemu mi bude práce snů, když nebudu moct být s ním? Jako bych zničehonic prozřela a mám pocit, že okamžitě musím začít jednat.

	„Musím už jít, Marku.“ Otočím se k němu zády a odemknu dveře.

	V bezpečí svého bytu okamžitě aktivuju počítač, otevřu firemní e-mailový program a začnu psát paní Youngové.

	 

	Vážená paní Youngová,

	chci vám poděkovat za příležitost, kterou jste mi dala v Hammond Press, a za důvěru, kterou máte v mé schopnosti. Z důvodů, které Vám bohužel nemůžu sdělit, musím rezignovat na pozici mladšího marketingového manažera, a sice s okamžitou platností.

	Se srdečným pozdravem

	Contessa Hollyová

	 

	Můj prst váhá nad myší, protože si uvědomuju, že jedno kliknutí může změnit celý můj svět… ale jenom pro dnešek. Myslím, že šance, že najdu práci v nějakém dalším vydavatelství nebo někde úplně jinde, jsou poměrně vysoké, ale mohla bych ještě někdy najít takového muže, jako je Barclay – někoho, koho bych milovala celým svým srdcem a o němž bych byla přesvědčená, že stejně tak miluje i on mě?

	Kliknu na tlačítko odeslat. On za to riziko stojí. Odmítám žít svůj život s nějakými co by kdyby. Moje nové motto zní: Žij naplno a ničeho nelituj. A můj nový cíl, alespoň pro dnešní večer, zní: Najít Barclayho a konečně do toho praštit.

	Převléknu se z oblečení, které jsem měla na sobě na baseballovém zápase s tím děsným Markem, a rychle se osprchuju, abych ze sebe smyla poslední zbytky jeho DNA. Učešu se a znovu si nanesu make-up. Teď se musím rozhodnout, co si vezmu na sebe.

	Než jsem odjela z Alabamy, Maggie mi koupila sexy saténové růžové šaty. Jsou ve stylu negližé a pro dnešní večer se hodí přímo dokonale. Svoje spodní prádlo nechávám ležet v zásuvce prádelníku a rozhoduju se vyrazit do nejvyššího patra hotelu Hammond.

	Sotva vystoupím z výtahu, zaplaví mě nezvyklé emoce. Právě jsem podala výpověď a konečně můžu být jeho. Už nám nic nestojí v cestě. Třesoucí se nohy mě nesou po chodbě k osamělým dveřím bytu, který zaujímá celé nejvyšší patro. Než zazvoním, vdechuju sebedůvěru a vydechuju strach a současně se modlím, aby byl doma.

	O chvíli později se dveře otevřou a v nich stojí rozcuchaný Barclay. Vlasy mu trčí do všech stran a na bradě má několikadenní strniště. Na sobě má rozepnutou bílou lněnou košili, pod kterou se rýsují dokonalé břišní svaly, a džíny, které na něm visí tak nízko, že vidím okraj jeho boxerek.

	„Jaké bylo rande, zlato?“ zavrčí dopáleně. Z jeho dechu je docela silně cítit alkohol.

	Je opilý, pomyslím si. V očích má ohnivou vášeň, která by mě mohla zničit, pokud bych mu to dovolila, a já si náhle uvědomím, že jsem ještě nikdy v životě neměla tak intenzivní pocit, že něco chci.

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 


41.

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	BARCLAY

	 

	 

	Opírám se rukou o dveřní rám a snažím se stát vzpřímeně, protože jsem právě strávil večer s láhví bourbonu. Nakonec to stejně byla marná snaha, protože neexistuje nic tak silného, aby to mohlo vymazat Tessu z mojí mysli… a z mého srdce.

	Stojí na chodbě, očividně má ze mě legraci, a ve svých sexy šatech odhalujících její nebezpečné křivky vypadá tak neuvěřitelně krásně, až mě svrbí prsty, abych se jí mohl dotknout. Pod šaty se jí rýsují tvrdé bradavky, jako by neměla spodní prádlo. Nevím, kolik toho ještě snesu, než překročím hranici, na které se snažím balancovat.

	„Měl jsi pravdu,“ zašeptá a dívá se na mě. „Mark chtěl něco víc.“

	„Snažil se tě políbit nebo se tě dotknout?“ Můj rozzlobený hlas se rozléhá prázdnou chodbou. Jak se jen opovažuje domáhat se toho, co mělo patřit jenom mně?

	„Když se mě pokusil políbit, bylo to hrozné, Barclay.“ Hlas se jí zlomí a její oči se lesknou slzami, když přistoupí o krok blíž ke mně. „Nebyl jsi to ty, a já jsem strašně moc chtěla, abys to byl ty.“

	Někde mezi Tessiným vyznáním a mým bourbonem nasáklým mozkem se rozplyne poslední zbytek mého odhodlání. Jednou věcí jsem si jistý: už nikdy bez ní nechci strávit žádnou další noc.

	„K čertu s pravidly. Dnes večer budeš jenom moje,“ zavrčím, popadnu ji za ruku a vtáhnu ji dovnitř. Kopnu do dveří, které se za námi rychle zavřou, a celý svět zůstane za nimi.

	Pokouší se něco říct, ale já se přisaju na její ústa a umlčím ji dlouhým polibkem. Strčím jí ruce pod šaty, abych ji chytil za zadek, a s potěšením zjišťuju, že je pod nimi úplně nahá.

	„Snažíš se mě zabít? Pobíháš tady polonahá, jen v chatrných šatičkách. Řekni mi, že jsi s ním takhle nebyla venku.“

	„Takhle jsem se oblékla jen pro tebe,“ vydechne. „Musím ti něco říct, Barclay.“

	„Když máš svoje rty na mých, říkáš tím úplně všechno, co potřebuju slyšet,“ šeptám a zasypu jí krk polibky. „Můžeme si promluvit později.“

	„Mmhmm,“ mumlá a rozplývá se mi v náručí. Konečně!

	„Donesu tě do své postele,“ prohlásím a vezmu ji do náruče. Rukama mě obejme kolem krku.

	„Ano, prosím.“ Věnuje mi plachý, sladký úsměv, který mi připomene jak její nevinnost, tak i skutečnost, jak je pro ni tato noc výjimečná.

	Vcházím do ložnice a pevně ji tisknu k sobě, protože chci utišit veškeré obavy, které by mohla mít. „Udělám všechno pro to, aby se ti to líbilo. Věříš mi, Tesso?“

	Podívá se na mě skrz svoje dlouhé řasy, oči jí přitom září. „Jsem celá tvoje. Chci, abys to byl ty.“ Její rty se přisají k těm mým ve spalujícím polibku.
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	Zachází se mnou, jako bych byla z křehkého skla, a opatrně mě položí na obrovskou postel. Velká postel se hodí jak do tohoto pokoje, tak i k tomuto muži. V místnosti nesvítí žádné osvětlení, ale světla velkoměsta sem dopadají přes celou jednu prosklenou stěnu a vysílají pohyblivé stíny na strop i na zdi.

	Barclay stojí u postele a svléká si košili. Osvětlení je tlumené, pořád však dokážu rozeznat linii jeho břišních svalů. Kéž by byl o něco blíž. Strašně moc se ho toužím dotknout.

	Kousek po kousku se svléká, až mu zbývá jen jedna jediná poslední část oblečení: boxerky. Mlčky čekám, až si je taky sundá, a když si je sroluje po nohách, mimoděk zalapám po dechu. Je tak dlouhý a tvrdý – téměř jako by vzdoroval gravitaci. Ach, bože! Už jsem samozřejmě viděla nahé muže na internetu, ale pozorovat Barclayho takhle přímo před sebou je něco zcela jiného. Je tak dokonalý, že na něho nedokážu přestat zírat.

	Temné stíny se mísí s matným světlem a křižují jeho tělo, takže vypadá jako žulová socha znázorňující mužnou krásu. Když vzhlédnu a zadívám se mu přímo do očí, zjistím, že se na mě culí, protože mě přistihl při tom, jak na něj vilně zírám.

	„Zvedni ruce nad hlavu, miláčku.“ Udělám, oč mě žádá, a on mi sundá šaty a o krok ustoupí, aby se na mě mohl do sytosti vynadívat. „Jsi tak nádherná, že se to slovy ani nedá vyjádřit.“

	Bojuju s nutkáním přikrýt se, zatímco jeho oči propalují každičký centimetr mé obnažené kůže. Barclay musí vycítit můj neklid a zlehka mě pohladí po tváři. Je to tak něžné a láskyplné gesto, že se veškeré moje pochybnosti začínají pomalu vytrácet.

	„Žádný muž tě nikdy nemůže být plně hoden, Tesso. Ale já se o to chci alespoň pokusit.“ Oči se mi zalijí slzami, když slyším, jak o mně smýšlí, ačkoliv tomu sama nevěřím.

	„Chci tě, Barclay. Jenom tebe.“

	Sáhne do nočního stolku, vytáhne čtvereček zabalený v hliníkové fólii a láhev naplněnou čirým lubrikantem a obojí položí na postel.

	„Chtěl jsem tě od prvního okamžiku, kdy jsem tě uviděl sedět v restauraci. Oblečená do růžové jsi byla tak nádherná, jako by se celý prostor kolem tebe rozzářil. Toužil jsem se dotknout tvých vlasů, které ti dopadaly na obnažená ramena. Nemohl jsem tě dostat z hlavy.“

	Jeho ruce jemně roztáhnou mé nohy od sebe, pak se postaví nade mě. Políbí mě na rty, pak vezme do úst moji bradavku a udělá ten trik s jazykem, ze kterého šílím vzrušením. Vjedu mu rukama do vlasů a držím se ho jako o život.

	„Tobě se to vážně líbí,“ usmívá se.

	„Nepřestávej, prosím,“ žadoním.

	„Slibuju, že už nikdy nepřestanu,“ vydechne a přesune se o něco níž. Přejede mi rty po břiše a zastaví se v údolí, kde se setkávají mé boky a stehna. Když tam začne sát moji jemnou kůži, prohnu záda do oblouku a slastně zakňučím.

	Jazykem a prsty najde to nejcitlivější místo a začne mě dráždit, což mě přiměje k zuřivému sténání.

	„Barclay,“ vzdychám. „Kdybych něco takového jen tušila.“

	„Tohle je teprve začátek, holčičko. Je toho tolik, co s tebou ještě toužím dělat.“

	Jako omámená chtíčem si nejasně uvědomuju, že slyším trhání hliníkové fólie. Klečí mezi mýma nohama a natírá kondom lubrikantem.

	Zírám na jeho krásu v téměř posvátném úžasu. Sleduju jeho silná stehna a zaznamenám, že ostře řezanou čelist má zaťatou, jak se soustředí na svůj úkol. Tahle chvíle je mnohem intenzivnější, než jsem si kdy dokázala představit, a když se naše oči střetnou, srdce se mi zachvěje očekáváním. Konečně je to tady.

	„Jsi si jistá, Tesso?“ ptá se a úzkostlivě čeká na moji odpověď.

	„Ano. Prosím. Na světě neexistuje nikdo, s kým bych byla raději než s tebou.“ Usmívá se na mě v opojné směsici chtíče a hlubokého obdivu.

	Nakloní se nad mým klínem, jemně zatlačí a nějakým zázrakem se dostane dovnitř. Upřeně se na mě dívá a sleduje každou moji reakci i moje pocity.

	Když dosáhne bodu odporu, přirazí o něco silněji a já ucítím záblesk bolesti, který mě přinutí zalapat po dechu.

	Naše oči se setkají přesně v okamžiku, kdy do mě zcela pronikne, a oba víme, že už nejsem panna. Místo toho jsem úplně a naprosto jeho.

	„Jsi v pořádku, holčičko?“ zašeptá něžným hlasem. „Chtěl bych, aby se ti to líbilo. Na ničem jiném nezáleží.“

	„Ano,“ říkám. „Je to dokonalé, protože jsem s tebou.“

	Po chvilce bolest ustoupí a on se ve mně začne pomalu pohybovat. Omotám mu nohy kolem pasu a zvedám boky, abych mu vyšla vstříc. Chci, aby věděl, že jsem v pořádku.

	„Řekni mi, že budu tvůj poslední,“ vydechne mezi polibky.

	„Jediný,“ zašeptám mezi jeho rty.

	Bolest se mění v potěšení, protože se se mnou miluje v něžném a pomalém rytmu. Pak začne prstem dráždit moje nejcitlivější místo. Opisuje pomalé kruhy a já vím, že se nezadržitelně blížím k vyvrcholení.

	„Udělej se pro mě, holčičko,“ přemlouvá mě slovy i doteky.

	Orgasmus mě přemůže a na okamžik se zcela ztrácím ve svých pocitech, zatímco on uvnitř mě pokračuje ve svých pohybech.

	Když znovu otevřu oči a podívám se na toho krásného muže, který si získal moje srdce, v jeho očích vidím divoké zoufalství, jež mi napoví, že i on právě ztratil kontrolu nad sebou samým.

	„Tesso,“ zanaříká bezmocně.

	Výraz jeho tváře a bolestná slast zračící se v jeho napjaté čelisti se mi už navždy hluboko vryjí do paměti.

	Když oba znovu popadneme dech, s povzdechem si opře svoje čelo o moje. Jeho dech voní bourbonem a kořením, jako u pravého muže, a já ho se zvráceným potěšením vdechuju.

	„Děkuju, miláčku,“ zašeptá. „Je ti dobře?“

	„Úžasně,“ usmívám se, štěstím bez sebe.

	Rychle mě políbí, než vstane, aby se zbavil kondomu. Koušu se do rtu a prohlížím si jeho pevný zadek, zatímco odchází do přilehlé koupelny. Téměř v mdlobách se zhroutím zpátky na postel.

	Když se vrátí, opět si oblékne spodní prádlo a jde zpátky do postele. Čekám, že si vleze vedle mě, ale místo toho mě pečlivě zabalí do bílé přikrývky a uchopí mě do náručí.

	„Chci ti něco ukázat,“ říká a nese mě k francouzským dveřím.

	„Otevři je, prosím.“ Trochu se skloní, abych mohla otočit klikou a otevřít dveře zevnitř. Vyjdeme ven na velkou terasu plnou lenošek a malých stolků.

	Položí mě na jedno z lehátek a lehne si vedle mě. Opřu se o jeho hruď. „Rozhlédni se kolem sebe,“ vybídne mě a já ho poslechnu. „Mezi námi a vesmírem není nic jiného než hvězdná noční obloha.“

	„Je to nádhera,“ vydechnu a dívám se na mihotavé hvězdy, zářící jasněji než světla velkoměsta.

	„To je, ale ty jsi ještě mnohem krásnější.“

	Sevře mě ještě pevněji do náručí a společně obdivujeme oblohu a nasloucháme šumu velkoměsta dole pod námi. V teple jeho objetí se pomalu ukolébám ke spánku a odpluju do říše snů, s hlavou na jeho hrudi, která se při každém nádechu konejšivě zvedá.
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	„Tesso,“ volá Barclay a vytrhuje mě ze sladké dřímoty. „Je na čase vstávat, ospalče.“

	„Běž pryč,“ mumlám a odmítám otevřít oči. Přerušil mi krásný sen o včerejší noci s ním. „V mém snu jsme se právě dostávali k tomu nejlepšímu.“

	„A copak to bylo?“ škádlí mě a hladí mě po tváři.

	Ten chlap mě zřejmě nehodlá nechat na pokoji, vzdávám to tedy a zamžourám. Při pohledu na něj vytřeštím oči. Sedí na kraji postele v tmavě šedém obleku, který krásně ladí s barvou jeho kouřových očí. Jeho vlnité černé vlasy jsou dokonale uhlazené dozadu a voní přímo božsky. Mám chuť chytit ho za červenou hedvábnou kravatu a přitáhnout si ho k sobě do postele.

	„Na to, že je tak brzy, vypadáš až moc hezky a lákavě.“

	Protože jsem usnula bez oblečení, vytáhnu si měkké prostěradlo až ke krku a posadím se vedle něj. Nedokážu odolat jeho přitažlivosti. Přejíždím mu prstem po klopě saka a pohrávám si s jedním z knoflíků.

	„Není tak brzy, miláčku,“ ukazuje na hodiny na nočním stolku. Osm třicet. Páni, má pravdu.

	Kdybych stále ještě byla zaměstnaná v Hammond Press, za třicet minut bych musela být u svého stolu, počítač nastartovaný. Což mě přinutí přemýšlet, proč mě Barclay nevzbudil dřív. Přesně jak jsem se obávala, už teď se mi dostává protekčního zacházení díky tomu, že jsem v jeho posteli.

	„Včera večer… jsem ti měla něco říct, ještě předtím, než jsme… však víš.“ Odvrátím zrak od jeho upřeného pohledu a zhluboka se nadechnu, abych si dodala odvahy.

	Teď za denního světla, aniž by zuřící hormony zamlžovaly moje myšlenky, začínám litovat, že jsem mu o e-mailu s výpovědí neřekla ještě předtím, než jsem vkročila do jeho dveří. Na svoji obranu musím říct, že jsem byla naprosto bezmocná, když mě umlčel svými žhavými polibky a obratným jazykem, ale stejně. Nebyla jsem k němu upřímná.

	„Pšt.“ Položí mi ukazováček na rty, aby mě utišil. „Vím všechno o e-mailu, který jsi poslala Reece.“

	„Cože?“ otevřu ústa úžasem, zatímco jeho rty se sebevědomě usmívají.

	„Reece mi poslala e-mail, když jsem pil ranní kávu. Probralo mě to líp než kofein.“ Dívá se na mě, jeho výraz je však právě teď bez emocí. Předvádí demonstraci síly, která skvěle funguje v zasedací místnosti, ale už ne tolik v ložnici.

	„Zlobíš se na mě?“ odtuším.

	„No, Reece neakceptuje tvoji výpověď ve formě e-mailu, a já jakožto šéf tvojí šéfové taky ne. Chceme, aby ses v deset hodin dostavila do kanceláře.“ Upraví si lesklé manžetové knoflíčky a vstane, čímž dává najevo, že se o této záležitosti nehodlá dále bavit.

	„Odcházím z Hammondu. A neexistuje nic, co by mohlo změnit můj názor.“ Rozzlobeně vyskočím a postavím se vedle něho, pokoušejíc se omotat dlouhé prostěradlo kolem sebe, ale nakonec musím vypadat jako polonahá mumie.

	„Není to trochu přehnané?“ Ten sexy ďábel se směje na můj účet a zatahá za prostěradlo. „Totiž, už jsem viděl a líbal každý centimetr tvého těla, vzpomínáš?“

	„Jsem si toho vědoma.“ Povzdechnu si a moje oči se zasní, když si vzpomenu, kde všude se mě dotýkaly jeho rty.

	„A co se týče tvého odchodu z firmy… ještě uvidíme. Teď se běž vypravit.“ Když prochází kolem mě, plácne mě po zadku, i když to pod silnou vrstvou přikrývky skoro necítím.

	„Co to má znamenat?“ protestuju naoko, ačkoliv se mi to ve skutečnosti líbí a doufám, že to udělá znovu.

	„Jen se tě snažím udržet na uzdě, holčičko.“ Vyjde ze dveří ložnice a já cupitám za ním. „Můj řidič tě vyzvedne přesně ve tři čtvrtě na deset.“

	„To není nutné. Je to jen pár bloků odsud.“

	Doprava v centru města se pohybuje hlemýždím tempem. Pěšky tam budu rychleji – dokonce i na jehlových podpatcích.

	Barclay už stojí na leštěné mramorové podlaze v chodbě a chystá se odejít, když se jako na povel zastaví a otočí se ke mně. Protože něco takového nečekám, narazím přímo do jeho tvrdé hrudi. Chytí mě za ruce a dívá se na mě, s darebným výrazem v očích.

	„Chci mít jistotu, že se tam v deset dostavíš, takže jsem ti zajistil dozor.“

	„Ale já nejsem žádné malé dítě.“ Založím si ruce na hrudi, čímž vystrčím prsa, která mi málem vypadnou z prostěradla. Barclay se soustředí na tu podívanou a mlsně si olízne rty.

	„Bože, Tesso. Jsem si velice dobře vědom toho, že už jsi žena.“ Vezme mě do náruče a uštědří mi spalující polibek, až zůstanu úplně bez dechu. „Brzy se zase uvidíme, krásko.“

	Zírám na zavřené dveře ještě dlouhou dobu poté, co odejde, a přemýšlím, co je tak důležitého na tom, abych se tam dnes objevila. Proč nestačí e-mail? Možná to bude jen formalita, ale moje jižanská intuice mi říká, že ten sexuální bůh v obleku na míru má něco za lubem. Budu se muset nechat překvapit.

	„Dobré ráno, slečno Hollyová,“ prohlásí Lawrence, když nastupuju do zadní části vozu. „Dnes vypadáte přímo úchvatně.“

	„Děkuju vám.“ Jeho kompliment zní upřímně a já si toho vážím. V Hammondu chci udělat dobrý dojem, i když je to můj poslední pracovní den.

	Když dorazíme k budově, vystoupím z auta a držím hlavu vzhůru, zatímco vcházím do haly, kde to všechno začalo rozlitou kávou.

	Vyjedu výtahem do nejvyššího patra a přesně v deset se posadím na svoji kancelářskou židli. Moje kóje vypadá přesně tak, jak jsem ji v pátek odpoledne opustila – změť rychlých poznámek na samolepicích lístcích a grafické návrhy pro marketingovou kampaň Hammond Press na Instagram, ležící vedle mého počítače.

	Nemůžu popřít, že se cítím zklamaná a velice smutná, když si připustím, že je to dnes naposledy, co tady sedím. Konečně se mi dostalo možnosti následovat svůj sen a na této práci jsem milovala úplně všechno, kromě firemní politiky týkající se randění.

	Popadnu papírový kapesník z krabice na stole a otřu si oči. Jsem si jistá, že moje rozhodnutí odejít bylo správné, ale tváří v tvář tomu, co mi bude chybět, mě zabolí u srdce. Přála bych si, aby přijali moji výpověď poslanou e-mailem, místo aby měli potřebu podrobit mě tomuhle mučení.

	Sedím za svým stolem a dávám dohromady seznam firem, které o mě už dříve projevily zájem. Když jsem přijala místo u Hammond Press a prodala jim svůj blog, všechny ostatní pohovory jsem zrušila. Chudáček Shakespurr se mi vymknul z rukou, což mě trápí ze všeho nejvíc.

	„Dobré ráno, Tesso.“ Paní Youngová, moje budoucí bývalá šéfová, mě vytrhne z myšlenek. Naklání se nad mou kójí s podivným úsměvem na tváři. Aspoň že se na mě nezlobí. Nebo to jen předstírá? Ale to není její styl.

	„Dobré ráno,“ odpovídám nesměle, zmatená tím, jak se ke mně za daných okolností chová.

	„Pan Hammond vás teď přijme,“ culí se, což mě mate ještě víc. Celá záležitost mi vůbec nepřipadá zábavná. „Spolu se svojí matkou.“

	„Prosím?“ Co má jeho matka společného s mou výpovědí?

	„Co se týče vás dvou, tak jsem se trefila,“ přikyvuje a ve tváři má pořád stejný záludný úsměv. „Občas jsem zaznamenala, jak na vás během marketingových porad zírá smutným, toužebným pohledem. Zatraceně, sexuální napětí mezi vámi dvěma bylo tak žhavé, že by mohlo roztavit nátěr na stěnách. A kromě toho okamžitě poznám, když je nějaký muž zamilovaný.“

	„Zamilovaný?“ přimhouřím oči, protože si nejsem jistá, jestli jsem slyšela dobře.

	Propukne v smích. „Nemáte nejmenší tušení. Teď běžte do jeho kanceláře a přijďte za mnou, až tam skončíte.“

	Zvednu se a na roztřesených nohách se vydám po chodbě do Barclayho kanceláře. Zmáčknout kliku a vejít dovnitř vyžaduje veškeré moje úsilí.
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	„Slečno Hollyová,“ zvolá paní Mackenzieová, vstane od stolu a přejde místnost, aby mi vyšla vstříc. „Pan Hammond a jeho matka Sandra už na vás čekají. Pojďte prosím za mnou, drahoušku.“

	Mateřským způsobem mi stiskne ruku a láskyplně se na mě usměje. Nejspíš musím vypadat, jako bych mířila před popravčí četu.

	Paní Mackenzieová otevře dveře do Barclayho kanceláře a moje nohy jsou najednou jako z olova. „Všechno bude v pořádku.“ Paní Mackenzieová na mě povzbudivě kývne a já vejdu dovnitř.

	Svlékl si sako a opírá se o okraj stolu. Dlouhé nohy má zkřížené v kotnících a tváří se nenuceně a uvolněně – a vypadá neuvěřitelně sexy.

	Jeho matka sedí poněkud ostýchavě v koženém křesle po straně Barclayho stolu. Není nejmenších pochyb, kde Barclay přišel ke svým lesklým černým vlasům. Když se na mě usměje, její oči září jasně jako modrá obloha. Má na sobě růžový kostýmek – podle vypracování a střihu tipuju Chanel. Je to moje vysněné oblečení do práce.

	„Tesso,“ promluví Barclay. „Tohle je moje matka, Sandra Hammondová.“

	„Moc ráda vás poznávám, Tesso,“ říká veselým tónem, což mě překvapuje. Já a její syn jsme ve společnosti „porušili firemní pravidla vztahů mezi spolupracovníky“.

	„Těší mě, madam,“ odpovím a zakládám si na svých jižanských způsobech. Nepotřeseme si rukou a naše setkání působí příjemně neformálně.

	„Mrzí mě, že jsme se nesetkaly na narozeninové oslavě. Byla jsem příliš zaneprázdněná dohledem, aby všechno fungovalo tak, jak má. Kdyby došlo jídlo nebo alkohol, hosté by si začali špitat, že společnost jde ke dnu.“

	Všichni se zasmějeme jejímu vtípku. Okamžitě se mi začne líbit.

	„Byl to skvělý večírek,“ říkám a myslím to vážně, i když to skončilo tím, že jsme se s Barclaym pohádali kvůli Markovi.

	„Manžel mi vyprávěl, že se setkal s krásnou mladou ženou z Alabamy. Říkal, že kdyby si odmyslel světlé vlasy, připomínala byste mu mě samotnou zamlada. A teď, zrovna tak jako jeho otec, se i Barclay zamiluje do dívky z jihu, která pro něj pracuje. Legrační, že?“

	Možná je to legrační, ale já se nesměju. Zašilhám na Barclayho, protože mám špatný pocit z toho, že jeho matka o nás zjevně ví.

	„Řekl jsem mámě na večírku o nás dvou a ona okamžitě začala kout pikle.“ Mrkne na mě a já se zhluboka nadechnu a poprvé pocítím něco jako záblesk naděje.

	„Posaďte se a já vám všechno vysvětlím,“ říká paní Hammondová a pokyne mi k židli naproti sobě. Udělám, o co mě žádá.

	„Na dnešní ráno jsem svolala mimořádnou poradu správní rady,“ začne objasňovat. „Povýšili jsme Reece Youngovou na marketingovou ředitelku. Upřímně, už jsme to měli udělat dávno. Bude přímo podřízená člence správní rady Mary Murphyové, která předtím pracovala jako vedoucí marketingu pro společnost Time Warner. Paní Youngová tak už nebude spadat pod Barclayho, a co je ze všeho nejdůležitější, vy tím pádem také ne.“

	„Jsme vysvobozeni,“ vyskočí Barclay od stolu a vykročí ke mně. Vezme mě za ruku, zvedne mě na nohy a dívá se na mě očima plnýma naděje… Naděje pro nás dva.

	„Nemůžu tomu uvěřit,“ rozhlížím se mezi Barclaym a jeho matkou a stěží se dokážu ovládat. „Jak bych vám za to mohla poděkovat?“

	„O víkendu se s celou rodinou chystáme do Hamptons. Připojte se k nám, moc rádi vás lépe poznáme,“ pronese. Podívám se na Barclayho a ten přikývne.

	„Bude mi potěšením. Mockrát děkuju,“ přijímám spěšně, celá vzrušená tou představou. Mám svou vysněnou práci – a svého vysněného muže. Jak se to mohlo stát? Nepřestávám vycházet z úžasu.

	„Pro svého syna a jeho vyvolenou bych udělala cokoli.“ Vstane ze židle a uhladí si sukni. „Teď nechám vás dvě hrdličky o samotě, abyste to mohli jaksepatří oslavit.“

	Jakmile se za ní zavřou dveře, Barclay mě sevře v náručí a objímá mě tak silně, že sotva můžu dýchat. Jeho rty mi kloužou po krku a já nakloním hlavu na stranu, abych mu to usnadnila.

	„Máš ráda fettuccine?“ šeptá mi do ucha.

	„Miluju je,“ vyjeknu, když mi jeho ruka vklouzne pod sukni a přiblíží se k nebezpečné zóně.

	„Tak to je skvělé. Znám jednu restauraci ve Filadelfii, kde mají ty nejlepší fettuccine na světě. Objednám leteckou dodávku na dnešní večer.“

	„Ale v New Yorku je přece italská restaurace na každém rohu.“

	„Pro tebe chci jen to nejlepší.“ Dívá se na mě ze své výšky a v očích má žár.

	„Proč mě takhle rozmazluješ?“ durdím se naoko, ale v koutku duše jsem blahem bez sebe, že se ke mně chová jako ke královně.

	„Mám k tomu spoustu důvodů.“

	„Například?“ vyzvídám, protože bych chtěla slyšet, co si o mně myslí.

	„Zamiloval jsem se do tvého úsměvu a do tvé sladké nevinnosti.“ Jeho rty mi kloužou po tváři a já po celém těle cítím mravenčení.

	„Miluju, jak si kroutíš vlasy, když jsi nervózní.“ Okusuje mi ušní lalůček, až se začnu svíjet v jeho náručí.

	„A moje temná stránka přímo baží po tvém hříšném těle.“ Zaboří prsty pod krajku mých kalhotek a najde místo, které touží po jeho doteku.

	„Zamiloval jsem se do tebe, Tesso.“

	Začne mě líbat na tváře. Po chvíli si uvědomím, že se svými rty snaží slíbat moje slzy.

	„Taky tě miluju,“ šeptám, sotva schopná promluvit.

	Osud to s námi nakonec přece jen myslí dobře.
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	Nervózně popocházím po chodníku před hotelem Hammond a čekám na Milese a Maggie, kteří mají dorazit s veškerými mými pozemskými statky z Alabamy. V jednosměrné ulici se konečně objevuje pronajatá dodávka, ze které na mě mává Maggie. Doslova poskakuje na sedadle spolujezdce a přitom září vzrušením.

	Vyskakuje z dodávky, ještě než Miles úplně zastaví. Můj bratr se mračí a vrtí hlavou. Mám pocit, že to pro něho musela být hodně dlouhá cesta.

	„Panebože!“ křičí Maggie a běží ke mně. Dlouhé hnědé vlasy jí vlají za zády. „Dokázala jsem to!“

	„Jsem tak šťastná, že jsi konečně tady.“ Sevře mě v náručí, zatímco Miles se vynoří těsně za ní. Jeho mračení se proměnilo v široký úsměv.

	„A kdo obejme mě? To já jsem ten chudák, který s ní musel vydržet patnáct set kilometrů.“ Vezme mě do náruče. Je nepopsatelně příjemné znovu kolem sebe cítit jeho povědomé ochranitelské paže. Tak moc mi chyběl.

	„Jsem tak ráda, že jsi tady,“ říkám, zatímco on si mě prohlíží od hlavy k patě.

	„Vypadáš šťastně, celá jako bys zářila.“ Nakloní hlavu a poškrábe se na bradě. „Velkoměsto ti očividně svědčí, ačkoliv to dost nerad přiznávám. Ze všeho nejradši bych tě měl zpátky doma.“

	„Hm, uznávám, že doma je nejlíp, jenže Manhattan se stal mým druhým domovem,“ svěřuju se mu a on obrací oči v sloup, ale pořád se u toho usmívá.

	„Vedeš si skvěle, sestřičko.“

	Miles pomáhá mně a Maggie vyložit několik krabic na zavazadlový vozík, který nám společnost dala k dispozici… Ve skutečnosti nám ho dal k dispozici spíš Barclay. Potřeboval se ujistit, že se mi dostane dostatečné pomoci, abych těch pár věcí, které vlastním – přesněji řečeno, všech pět velkých krabic – bezpečně dostala nahoru do svého nového bytu.

	Máma byla tak moc hodná, že mi všechno sbalila, ale všemožné cetky a upomínky na dětství jsem přesto nechala v Alabamě. Z nějakého důvodu pořád potřebuju mít možnost vrátit se domů, do svého starého dětského pokoje, kde by mě obklopily vzpomínky na dětství. Možná že si je sem přestěhuju někdy později, ale právě v tomto okamžiku si nepřeju nic jiného, než aby se do mě svými stopami otiskl právě jen New York.

	S Maggie a Milesem stojím přede dveřmi svého bytu s první náloží krabic. Vytáhnu klíče z kapsy.

	„Pospěš si,“ říká Maggie, jenže jí podávám svazek klíčů, namísto abych sama otevřela dveře.

	„Tady máš svoje vlastní.“ Vtisknu jí do dlaní zbrusu nový stříbrný řetízek na klíče od Tiffanyho. Byl to můj první větší výdaj, který jsem zaplatila z první výplaty.

	„Tesso. Děkuju.“ Oči se jí zamlží, když se na mě vděčně usmívá. Vím, že to pro ni znamená úplně všechno, stejně jako pro mě. Dokázaly jsme to. Náš životní sen žít v New Yorku se splnil.

	Zatímco s Maggie vybalujeme věci, můj bratr se někam vzdálí. Neřekl, co má za lubem, ale dovedu si představit, že má v úmyslu vyslýchat hotelový personál ohledně Barclayho. I bez uniformy s sebou můj bratr pořád nosí neviditelný policejní odznak.

	Skutečnost, že Barclay a já tvoříme pár, jsem své rodině oznámila den poté, co firma změnila hierarchii kompetencí. Chtěla jsem, aby se to dozvěděli ode mě, a ne z tisku anebo od nějaké maloměstské drbny. A můžete mi věřit, v Monroevillu se nic neutají.

	Moc ráda bych řekla, že všichni jsou nadšení z toho, že chodím se sedmatřicetiletým mediálním magnátem, ale není tomu úplně tak. Máma se snaží být chápavá a podporující. Koneckonců, Barclay se pohybuje ve světě knih – což je její velká láska. Táta má pocit, že je ještě příliš brzy na to, abych s někým chodila na vážno, přál by si, abych nějakou dobu jen nezávazně randila. Jenže já si pořád moc dobře pamatuju, co Barclay řekl o dvacetiletých mužích žijících v New Yorku – údajně se vůbec v ničem nepodobají klukům z Alabamy.

	A pak je tu samozřejmě ještě Miles. Evidentně si zařadil Barclayho jako hollywoodskou verzi bohatého manhattanského playboye. Myslí si o něm, že se poflakuje po všemožných elitních večírcích. Každou noc má sex s nějakou jinou supermodelkou. A výčet pokračuje. Takže abych potlačila jeho předsudky o muži, kterého miluju, zorganizovala jsem setkání Milese a Barclayho dole v hotelové restauraci.

	A co je na celé schůzce nejvtipnější? Miles nemá nejmenší tušení, že jsem pozvala i Barclayho. Myslí si, že dnes povečeří jen se mnou a s Maggie. Už se nemůžu dočkat. Prvek překvapení poskytne Barclaymu výhodu, což znamená velice mnoho, když máte co do činění s přehnaně ochranitelským bratrem a ostříleným policistou v jedné osobě.

	Zrovna když uložím poslední kousek oblečení z krabice do zásuvky prádelníku, Maggie se objeví v mém pokoji.

	„Jak je to možný, že máme takovej bejvák?“ Samou radostí se začne točit kolem dokola. „Myslela jsem si, že první rok budeme spát na nafukovacích matracích a místo stolu používat přepravku na mlíko.“

	„No jo, to já taky.“ Zavřu šuplík a obě společně opustíme moji ložnici. „Pokaždé, když se sem večer po práci vracím, mám pocit, jako bych se nedopatřením vloupala k někomu jinému. Ale když teď tady budeš se mnou, věřím, že to konečně bude skutečný domov.“

	„Teď už si jen co nejrychleji potřebuju najít práci. Napadlo mě, že pokud se hned neuchytím v účetnictví, mohla bych zkusit nějaké wellness centrum. Koneckonců, mám přece licenci na masérské služby.“

	„Dobrý nápad. Být tebou, zkusila bych to na Wall Street. Možná máš nějakého bývalého klienta, který by ti mohl dát doporučení? Nebo požádáme Barclayho, aby ti pomohl získat kontakty.“

	„Vím, že to myslíš dobře, a díky moc za nabídku. Ale chci si tu práci zasloužit sama. Toužím po tom, abych jednoho dne mohla stanout na vrcholu Empire State Building a vítězoslavně mávat.“

	„Moc dobře tě chápu. Cítila jsem to totiž úplně stejně,“ vykládám, přestože ona můj příběh moc dobře zná. Práci v Hammond Press jsem získala svým vlastním přičiněním, ačkoliv Trevor trošku pomohl tím, že předal můj životopis paní Ratnerové. „Mimochodem, už jsem ti říkala, jak dopadl Trevor, Barclayho příšerný bratranec?“

	„Ehm, myslím, že ne.“ Popadne kabelku z kuchyňského stolu, protože se chystáme vyrazit dolů na večeři. Barclay zarezervoval rohovou kóji a pravděpodobně už na nás čeká.

	„Minulý týden ho vyrazili, prostě ho kopli do zadku. Nedostal ani odstupné.“

	„Nech mě hádat,“ stiskne Maggie tlačítko pro přivolání výtahu, „choval se nevhodně k nějaké ženě v práci?“

	„Bingo!“ zvolám, jako bych si vylosovala vítězné číslo. „Ani rodinné konexe mu nepomohly. Poté, co byl přistižen, jak nutí podřízené k sexu, mu představenstvo společnosti oznámilo, ať si sbalí svých pět švestek a okamžitě opustí budovu.“

	„Je vážně nechutný. Ty moc dobře víš, že mám ráda sex, ale nemůžu vystát muže, kteří zneužívají ženy nebo si za sex platí. To je tak ohavné.“ Při tom pomyšlení se otřese. „Musí si to zasloužit tím, že se k nám budou chovat jako k dámám.“

	„Naprosto souhlasím. Dokonce i známost na jednu noc musí napřed pozvat na drink.“

	Obě se tomu zasmějeme a nastoupíme do výtahu, který nás zaveze dolů do haly. Modlím se, aby večeře dopadla dobře pro všechny, ale především pro mého milovaného muže.
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	Hodím do sebe bourbon a odložím prázdnou skleničku na bar. Dopřál jsem si před večeří jeden silný drink, abych uklidnil nervy. Sakra, takhle vynervovaný jsem se před setkáním s rodinou své dívky už dlouho necítil… Hm, abych byl upřímný, vlastně ještě nikdy.

	Miles má plné právo „podrobit mě křížovému výslechu“, jak tomu říká Tessa. Kdybych byl v jeho kůži, nejspíš bych to cítil úplně stejně. Jenže nejsem. Já jsem naopak ten, kdo musí prokázat, že je hoden Tessy, a rád bych věděl, jestli je něco takového vůbec možné.

	Sednu si ke stolu, jejž jsem pro nás vybral. Je trochu stranou, takže budeme víceméně chráněni před běžným ruchem restaurace. Právě se objevil vysoký světlovlasý muž, který se posadil k baru a okamžitě si začal povídat s Michaelem, naším barmanem.

	Odpovídá Tessinu popisu Milese a něco si čmárá do malého deníčku, takového, jaký se vejde do kapsy kalhot. Připomene mi to scénu ze seriálu Zákon a pořádek a okamžitě je mi jasné, že je to on – to je tedy ten muž, na kterého dnes musím udělat dojem.

	Otírám si zpocené ruce do černých vlněných kalhot, zatímco Jeffrey, náš nejlepší číšník, přichází k mému stolu.

	„Dobrý večer, pane Hammonde. Jak se dnes večer máte?“

	Silou vůle se zdržím toho, abych mu prozradil, že mám nervy úplně nadranc, protože dnes večer je v sázce všechno, co je mi drahé. A pokud to dnes zvorám, druhou šanci už pravděpodobně nikdy nedostanu.

	„Děkuju, mám se dobře.“ Zakřením se, je mi však okamžitě jasné, že můj úsměv nemůže působit nijak přesvědčivě.

	„Dáte si něco, než se k vám připojí vaši přátelé?“

	„Přineste mi láhev Dom Perignon, ročník dva tisíce. Ale zatím ji neotvírejte, až vám řeknu. Děkuju vám, Jeffrey.“

	Když se zadívám do přední části restaurace, zaznamenám, že právě vchází Tessa ve společnosti nějaké hezké brunetky. Předpokládám, že je to Maggie, protože vypadají obě dvě ve stejném věku. Zamíří k tomu světlovlasému muži u baru, čímž se mi potvrdí, že to nemůže být nikdo jiný než Miles.

	Když se po chvíli všichni tři vydají k mému stolu, s Milesem na sebe upřeně hledíme. V jeho očích se objeví záblesk poznání a překvapení. Ví, kdo jsem, a obrátí se k Tesse se sevřenou čelistí. Úsměv, který měl až doposud na tváři, se změní v cosi, co se podobá spíš úšklebku. Něco řekne Tesse a v její tváři se začnou zračit obavy.

	Postavím se, abych je pozdravil, jenže podle Milesova vystupování mám pocit, že to dost možná nebude úplně nejpřátelštější uvítání. Moje sladká holčička se tváří, jako by se měla každou chvíli rozbrečet, a já bojuju s nutkáním vzít ji do náruče. Namísto toho se rozhoduju, že se pokusím zachránit naši společnou večeři.

	„Ahoj.“ Napřáhnu ruku k Milesovi, jako by to byla dýmka míru. „Barclay Hammond.“

	„Miles Holly,“ říká a potřásá mi rukou tak pevně, až to zabolí. No jo, člověče, já přece chápu, o co ti jde.

	„Milesi, chovej se slušně,“ šeptá mu Tessa do ucha. „Barclay, a tohle je Maggie, moje nejlepší kamarádka.“

	Maggie má bradu až někde u země, musím se tomu začít smát. „Ahoj… hm, páni!“ brblá si pod vousy.

	„Moc rád tě konečně poznávám, Maggie.“ Chystám se jí potřást rukou, ale ona se chová, jako by zamrzla na místě.

	„Jsi… Ehm, chci říct, vypadáš mnohem líp, než jsem čekala! Teda jako, na všech fotkách na internetu jsi samozřejmě strašně moc sexy, ale… No páni!“ Evidentně nemá slov a Tessa se tomu začne smát. Dokonce i Miles se už přestal mračit.

	„Maggie, neříkala jsi, že potřebuješ ještě něco nakoupit?“ Tessa vypadá, jako by měla nervózní tik v oku.

	„No jasně.“ Maggie se praští do čela. „Málem bych zapomněla. Doufám, že se brzy uvidíme, Barclay. Nemáš náhodou bratra nebo kamaráda, se kterým bys mě mohl seznámit?“

	„Uvidíme se později, Maggie,“ pronese Tessa mateřským hlasem a jemně Maggie popostrčí.

	„Člověče, Tesso, ty máš teda z prdele štěstí!“ šeptá Maggie dostatečně hlasitě na to, abych ji slyšel.

	„A teď si zkus představit, že jsem s ní celé dva dny musel sedět v autě.“ Miles obrátí oči v sloup a nepatrně pozvedne koutky úst.

	„No jo, musím říct, že na člověka dokáže udělat silný dojem.“ Uchechtnu se a Miles přikývne. Zdá se, že se mezi námi právě prolomily ledy, a v této chvíli udělám cokoli, abych toho využil.

	Jakmile Maggie odejde, Tessa se posadí na židli vedle mě a její bratr zaujme pozici na druhé straně stolu, přímo naproti mně. Nejsem si úplně jistý, jak oba nacpeme svoje dlouhé nohy pod stejný stůl, nicméně moc dobře chápu, že mi chce vidět zpříma do tváře.

	Dnes večer jsem se rozhodl pro méně formální oblečení, odložil jsem tedy klasický oblek s kravatou a zvolil černé tričko s výstřihem do V a tmavé džíny. Miles má na sobě téměř identické oblečení. Až na rozdílnou barvu vlasů se jeden druhému podobáme jako vejce vejci.

	„Omlouvám se za napjatou situaci, ale tak trochu jsem Milese postavila před hotovou věc,“ přiznává Tessa a Miles zkříží ruce na hrudi. „Totiž, neřekla jsem mu, že dnes večer povečeříš s námi.“

	„Moc dobře víš, že nesnáším překvapení,“ rozdurdí se Miles.

	Jeffrey čeká pár metrů od našeho stolu s připravenou láhví šampaňského. Mám pocit, že lepší už to nebude, takže mu pokynu hlavou. Otevře láhev a nechá mě ochutnat jako prvního, teprve potom všem třem naleje plnou skleničku bublinek.

	Pozvednu svoji sklenici. Tessa i Miles mě následují. „Na zdraví.“ Přiťukneme si a napijeme se perlivé tekutiny. Miles pozvedne obočí na znamení souhlasu.

	„Není to špatné,“ říká uznale.

	Mám sto chutí mu říct, že láhev stojí přes pět set dolarů, takže bych možná čekal něco víc než jen: není to špatné, zachovávám však chladnou hlavu a jen se usmívám.

	„Doufám, že nebudete nic namítat, ale šéfkuchař pro nás připravuje něco speciálního, oznamuju. „Filet mignon, kukuřičný crème brûlée a chřest.“

	„Hm, to zní lahodně,“ říká Tessa. „Nemám pravdu, Milesi?“

	„Vlastně ano.“ Pohladí si vypracované břicho. „V posledních dvou dnech jsem nepozřel nic jiného než fast food.“

	„Nechám vás dva chvíli o samotě, abyste si mohli popovídat,“ říká Tessa a zvedne se od stolu. Mám sto chutí zadržet ji a vmáčknout ji zpátky do židle. Tohle tedy nebylo v plánu. „Zatím si popovídám s Michaelem u baru.“ Popadne svoji sklenku se šampaňským a je pryč.

	Miles na mě mlčky zírá a já mu to oplácím. Nakonec se začne smát a já marně přemýšlím, co mu na naší situaci připadá tak legračního.

	„Ve skutečnosti vůbec nejsi takový, jaký jsem si myslel, že budeš,“ říká Miles, zatímco já vyčkávám, jestli mi prozradí, zda je to podle jeho názoru dobře, nebo špatně. „Celé odpoledne jsem se potuloval po hotelu a snažil se najít někoho, kdo by mi napráskal, že se chováš jako bohatej playboy. Je to docela legrační, ale skoro to vypadá, že tě tady všichni mají opravdu rádi.“

	„To rád slyším.“ Vydechnu a ulehčeně svěsím ramena.

	„Všichni říkají, že je tady minimální fluktuace. Prý platíte mnohem lépe než ostatní luxusní hotely, a co se týče ostatních benefitů, v oblasti služeb jste jako zaměstnavatel údajně bezkonkurenční.“

	„To je pravda. Stejně jako ty, i já se snažím jít ve stopách svého otce, jak tady, tak i v Hammond Press. Zachovat jeho odkaz.“

	„Tak to vidíš, něco máme přece jen společného,“ Miles se na mě poprvé za celou dobu upřímně usměje. Chvíli mě mlčky pozoruje, ale já cítím, že má na srdci ještě něco jiného. „Chtěl bych ti povyprávět jeden příběh, můžu?“

	„Samozřejmě,“ vyzvu ho, ačkoliv nemám ani nejmenší ponětí, co bych měl očekávat.

	„Když mi bylo sedm, máma z porodnice přivezla Tessu. Nikdy předtím jsem neviděl nic tak maličkého. Na svůj věk jsem byl docela velké dítě, vsadím se, že to chápeš.“ Přikývnu, protože moc dobře vím, jaké to je být vždycky ten nejvyšší ve třídě. „Byl to drobný křehký uzlíček, celý v růžovém, s blonďatými prstýnky vlasů. Okamžitě mi bylo jasné, že je výjimečná, a už tehdy u její postýlky jsem dal sám sobě slib, že budu tím nejlepším velkým bratrem na světě.“

	„Myslím, že sis vedl velice dobře,“ zalichotím Milesovi. „Vlastně je to docela legrační, protože já sám mám podobný příběh.“

	„Jak to myslíš?“

	„V květnu jsem seděl právě v této restauraci, když jsem si všiml půvabné mladé ženy, celé oblečené v růžovém, s blonďatými vlasy, které jí dopadaly na ramena. Prostě jsem od ní nedokázal odvrátit zrak, ačkoliv jsem se o to pokoušel. Chvíli mi trvalo, než jsem pochopil, co k ní cítím – a připustil si, že náš věkový rozdíl není na překážku.“ Miles se nakloní blíž ke stolu, zatímco Tessa se na nás zářivě usmívá od baru. „Ale jedno ti můžu slíbit, Milesi. Nikdy jí nezlomím srdce, i když ti můžu říct, že ona má tu moc kdykoli zašlapat moje srdce do země.“

	„No to mě podrž,“ směje se Miles. „Ty ji doopravdy miluješ, že?“

	„Z celého srdce.“

	Miles přikývne a já mám pocit, že jsem dokázal přesvědčit alespoň jednoho z klanu Hollyových. Teď je na čase udělat si výlet do Alabamy a setkat se s ostatními členy její rodiny. Naprosto chápu, že jižanští otcové oceňují muže, kteří se dostaví osobně, aby požádali o ruku jejich dcery.

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 


47.

	BARCLAY

	O rok později…

	Musím dokončit ještě jednu zprávu, než to budu moct pro dnešek zabalit. Tessa říkala, že dnes uvaří něco speciálního, co mě prý zaručeně zahřeje. Její hlas zněl svůdně, jako by se za jejími slovy ukrýval jiný význam.

	Fakt je, že to po mně vyžaduje pořád. Stojí o sex snad ještě víc než nějaký sedmnáctiletý kluk, jenže já s tím dokážu žít… Asi tak dvakrát denně.

	Zrovna když dokončím poslední stránku zprávy, ozve se zaklepání na dveře. Podívám se na hodiny a přemýšlím, proč se paní Mackenzieová dnes rozhodla zůstat déle.

	„Pojďte dál,“ říkám, aniž bych vzhlédl od počítače. Musím práci dokončit, abych mohl zamířit domů za svojí překrásnou snoubenkou.

	„Speciální servis pro pana Hammonda,“ říká povědomý hlas – který nepatří mé asistentce.

	Vykouknu přes monitor počítače a zaznamenám blonďatou bohyni v nebezpečně krátkém trenčkotu. V rukou drží nějakou krabici. Zatímco sleduju, jak za sebou zamyká dveře, mimoděk si olíznu rty.

	„Nevzpomínám si, že bych si něco objednal.“ Opřu se do židle a zkřížím ruce na prsou.

	„Hm, myslím, že jste mě požádal, abych vám přinesla třešňový koláč.“ Podrží mi před nosem bílou krabici z pekárny a já nedokážu skrýt pobavený výraz.

	„Doufám, že je ještě teplý.“ Chlípně se usměju a přistupuju na její hru.

	„Rozhodně. Chcete si sáhnout?“ Pomalu se ke mně přibližuje a pokládá krabici na stůl.

	Uvolní pásek kabátu a pak si začne rozepínat knoflíky, pěkně jeden po druhém, odshora až dolů.

	Když si rozepne poslední knoflík, přistoupí ke mně a odhalí nádhernou nahou kůži.

	Její lahodně vyhlížející křivky přecházejí od plných, pevných prsou až k měkkým kulatým bokům. Prsty mi cukají, protože se jí touží okamžitě dotknout. Chystám se vstát ze židle, jenže ona mě zadrží.

	„Zůstaňte, kde jste, pane Hammonde.“ Odhodí kabát na podlahu a stojí tam tak, jak ji Pánbůh stvořil, jen v černých botách na jehlových podpatcích.

	Ach bože, jsem tak šťastný muž.

	Obejde stůl, poklekne přede mnou a začne třít svoje ruce o moje stehna. Můj penis se okamžitě probudí a prosí, abych ho vypustil.

	Nedokážu odolat a začnu svými prsty přejíždět po hladké kůži jejích tváří, krku i ramen. Má neuvěřitelně jemnou a hebkou pleť.

	„Hammaconda by si chtěl hrát?“ ptá se naoko ostýchavě a používá přitom přezdívku, kterou vymyslela pro můj penis.

	Ježíši, co se to stalo s tou nevinnou sladkou pannou, kterou jsem potkal před rokem? V duchu se však modlím, aby se už nikdy nevrátila. Tahle její zvrácená verze se mi totiž líbí mnohem víc.

	„Vždycky je na tebe připravený, zlato.“

	Rozepne mi zip u kalhot a stáhne spodní prádlo a on okamžitě vyskočí, jako na povel.

	Skutečnost, že si pojmenovala můj penis, dokonce i mě přiměje mluvit o něm ve třetí osobě, jenže on je očividně šťastný a ona taky, tak co na tom záleží?

	Její ústa vytvoří velké O a ona sama ke mně vzhlíží se zdviženým obočím, jako by ještě nikdy předtím neviděla penis. Je tak skvělá herečka, že bych se nedivil, kdyby jí už brzy zavolali z Broadwaye.

	„Jste tak velký, pane Hammonde. Nikdy jsem neviděla nikoho většího.“

	Předkloní se a jednou rukou mě obejme. Začne pomalu pumpovat. Pak mě olízne jazykem, a když mě posléze vezme do svých horkých úst, málem z toho přijdu o rozum. Střídavě saje a pumpuje, znovu a znovu.

	Moc dobře pochopila, co se mi líbí, pomyslím si, když zachytím jiskru v jejím oku.

	Po několika minutách se začínám uvolňovat, a to jsem se jí ještě ani nedotkl.

	„Zpomal, kotě.“ Zajedu jí rukou pod bradu. „Za tento speciální servis bych ti moc rád dal pořádné dýško.“ Přikývne a našpulí svoje úchvatné rty. Bože, proč jsem ji přerušil, když mi ho chtěla vykouřit?

	Zvednu ji k sobě a umístím její božský zadek na okraj stolu. Všechny věci, které na stole překáží, odsunu stranou, přičemž některé z nich spadnou na podlahu. V honbě za rozkoší však nelituju žádných obětí.

	„Lehni si,“ přikážu jí.

	Položí se na stůl a její zlaté vlasy se rozprostřou po lesklém mahagonovém dřevě. Prsa má měkká, s červenorůžovými bradavkami. Nohy se jí pohupují přes okraj stolu a já je roztáhnu od sebe, abych měl výhled na svoji skutečnou kořist.

	Stáhnu si kalhoty úplně dolů, uvolním penis a zaujmu pozici u jejího klína. Než vklouznu dovnitř, ještě se ujistím, že je dostatečně připravená.

	„Tak dělej, Barclay,“ žadoní úpěnlivě.

	Přidržuju obě její nohy v ohbí svých paží a snažím se je ještě víc roztáhnout, přičemž ji současně pevně držím, aby nespadla ze stolu.

	Jedním prudkým pohybem vpřed do ní vstoupím.

	„Ach bože,“ zalykám se.

	„Ještě víc, přitlač.“ Pokaždé chce víc.

	„Dotýkej se sama sebe, miláčku.“

	Ohromně mě vzrušuje sledovat, jak se uspokojuje, zatímco já se pohybuju v její těsné kundičce. Oba rychle spějeme k orgasmu, naše těla se synchronizují. Už brzy dosáhne vrcholu a něco si slastně mumlá. Její svaly kolem mě pulzují a podněcují moje vlastní vzrušení.

	Padnu lokty na stůl a lapám po dechu. Zpocený, uspokojený muž.

	„Díky za tuhle speciální dodávku, Tesso. Čím jsem si to zasloužil?“ Nikdy předtím jsme v mé kanceláři nešukali. Ne, že bych nechtěl.

	„Podívej se do té krabice, prosím.“ Ukáže na stůl.

	Zapnu si kalhoty a sáhnu po krabici, sundávám víko.

	„Překvapení?“ ptám se trochu rozpačitě.

	Uvnitř je malý kulatý dortík a na jeho vršku sedí dudlík, takový, jaký mívala Beatrice.

	„Co to znamená?“ ptám se a očima zkoumám její tvář. „Jsi těhotná?“

	„Ano. Nevadí ti to? O dětech jsme se sice bavili v budoucím čase, ale svatba je už za dva týdny.“ Uklidním její obavy tím nejšťastnějším úsměvem, jakého jsem schopen.

	„Cože? Zatraceně! Chceš říct, že ze mě bude otec?!“ Štěstím bez sebe ji něžně sevřu v náručí. „Ale ten tvůj mě nejspíš zabije.“

	„Vyrovná se s tím, zvlášť když kluka pojmenujeme po něm nebo holce dáme jméno Holly.“

	„Proč ne, na světě už je dost Barclayů Hammondů.“

	Padnu na kolena a položím dlaně na její boky. Předkloním se a začnu líbat její ploché bříško, protože vím, že v něm roste naše dítě. Docela to se mnou zamávalo.

	Mám neuvěřitelně sexy snoubenku, která se už brzy stane mojí ženou, a dítě na cestě. A navíc nemůže uškodit, že je tak trochu posedlá sexem. Zatraceně, jsem šťastný muž.

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	


POZNÁMKY PŘEKLADATELKY 

	1 Gloria Steinemová, známá americká feministka a novinářka.

	2 Lilly Pulitzerová, slavná americká módní návrhářka, která měla v oblibě květinové vzory a pastelové barvy, především růžovou.
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